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D’abord, mes remerciements, mon intérêt et mon émotion à 

propos de ce colloque qui implique l’association à laquelle 

j’appartiens, Espace Analytique. Je voudrais remercier pour 

leur accueil le Directeur Régional de l’Agence Universitaire 

de la Francophonie au Moyen-Orient, M. Hervé Sabourin ; la 

Représentante de l’Espace Analytique au Liban, Mme Dr. 

Hoda Dagher, ainsi que les membres d’Espace analytique au 

Liban ; Mme Pr Rajaa Makki qui a organisé ce colloque ; la 

Présidente du Centre de Recherche à l’Institut des Sciences 

Sociales à l’UL,  Mme Prof. Maha Kayal ; la Vice-Présidente 
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Qu’est-ce que la famille pour la psychanalyse ? La psychana-

lyse a commencé avec la découverte du complexe d’Œdipe, 

soit un nouage de désirs, d’idéaux, etc. Et autour d’une ques-

tion propre à Freud mais, pourrait-on dire, symptôme d’une 

époque où l’ordre patriarcal commence à vaciller : qu’est-ce 

qu’un père ? En effet, avec la mère, il y a un lien biologique 

– au moins jusqu’à récemment – la mère c’est celle qui 

accouche de l’enfant. Mais ce lien biologique avec le père, 

jusqu’à présent, était hypothétique, il y a même des cultures 

où la fonction du père dans la procréation n’est pas inscrite. 

Le père, c’est celui que désigne la mère, celui inscrit par le 

lien social, c’est-à-dire que  le père est une institution

Alain Vanier

La clinique de la famille
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 de la culture. Ce que l’Œdipe introduisait aussi, c’est une 

certaine dimension de l’enfance qui persiste tout au long de 

la vie et que Freud a nommé l’infantile. Cet infantile n’est 

pas l’enfant mais il procède de cette enfance oubliée. C’est là 

ce que le psychanalyste recueille dans sa pratique. D’autant 

que le père est une fonction et pas vraiment un être : dans 

toute ma carrière de psychanalyste, je n’ai jamais analysé de 

�S�q�U�H�����-�H���Q�·�D�L���D�Q�D�O�\�V�p���T�X�H���G�H�V���À�O�V��

Freud était un homme de son époque, d’une époque où 

régnait encore le patriarcat dont on pourra dire qu’il aura 

été à la fois l’un des déconstructeurs et en même temps qu’il 

n’aura cessé de vouloir sauver. Ce fut même la question de 

Lacan : analyser ce qui dans le désir de Freud n’a pas été 

analysé, sa façon de chercher sans cesse à sauver le père. 

Pour Lacan, l’Œdipe est un mythe et, se situant à une autre 

époque dans l’histoire de l’Occident que Freud, il a entrepris 

de déconstruire ce mythe comme tous les mythes, en suivant 

�O�D���P�p�W�K�R�G�H���G�H���&�O�D�X�G�H���/�p�Y�L���6�W�U�D�X�V�V�����0�D�L�V���W�U�q�V���W�{�W�����V�R�X�V���O�·�L�Q�Á�X��

ence de Durkheim, il a considéré que la famille actuelle, 

père, mère et enfants, était un résidu des familles élargies 

d’autrefois. Il a fallu récemment les travaux d’Emmanuel 

Todd pour montrer que cette famille élargie de Durkheim 

était un mythe, ne serait-ce qu’en prenant en compte la 

brièveté de l’espérance de vie autrefois.

Si l’on considère ce que nous entendons dans l’analyse de 

nos patients, plutôt que de parler de père et de mère, il 
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vaudrait mieux parler d’environnement au sens de Winn-

icott. En effet, nous parlons de père et de mère par commod-

ité dans la théorie analytique, mais il serait plus juste de 

parler de constellation maternelle, car la mère c’est aussi 

des morceaux de la mère certes, mais aussi de la nourrice, 

de la grand-mère et même du père puisque, si l’on suit Winn-

icott, tous les soins donnés à un enfant en bas âge sont des 

soins maternels, quelle que soit la personne qui les donne. 

Cette dimension était d’autant plus vraie dans le monde d’au-

�W�U�H�I�R�L�V�� �R�•�� �O�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �V�R�F�L�D�X�[���� �O�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �G�H�� �O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

étaient, disons, stables. Dans le déracinement généralisé 

aujourd’hui, l’urbanisation, la rupture des liens sociaux, il y 

a certes, malgré tout, une réduction de la famille à ces princi-

�S�D�O�H�V���À�J�X�U�H�V�����j���T�X�R�L���V�X�S�S�O�p�H�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L���O�H�V���M�D�U�G�L�Q�V���G�·�H�Q��

fant, l’école et tous les dispositifs sociaux mis en place par 

les États pour les enfants, dispositifs devenus décisifs aujo-

urd’hui pour cette question contemporaine majeure, l’éduca-

tion.

En psychanalyse, nous abordons la famille de deux façons. 

Soit dans l’analyse des adultes comme les éléments constitu-

tifs de l’infantile, constructions rétroactives que le sujet est 

�D�P�H�Q�p���j���I�D�L�U�H���G�H�V���À�J�X�U�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�V���G�H���V�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���H�W���G�H��

sa fratrie, soit d’une façon directe dans la cure des enfants et 

des adolescents. 

Qu’est-ce que l’enfant aujourd’hui ? Pour Lacan et pour 
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Maud Mannoni, c’était un des lieux de la ségrégation contem-

poraine. L’enfance merveilleuse d’aujourd’hui n’est plus une 

enfance intégrée très rapidement, dès que l’enfant manifes-

tait un peu d’autonomie, dans le monde des adultes, mais 

c’est une enfance à part, quasiment fétichisée. Je pense à la 

formule de Dolto, « un enfant ça s’élève à la périphérie d’un 

couple ». Je pense qu’aujourd’hui, cette formule paraîtrait 

loufoque à beaucoup de nos patients et à beaucoup de nos 

familles car souvent l’enfant est devenu la seule raison du 

couple, voire même ce qui parfois le fait encore tenir. Le XXe 

siècle aura été celui de la redécouverte de l’enfant. C’est ce 

qu’a montré en particulier Philippe Ariès. Celui-ci rappelait 

que le Moyen Âge n’aimait pas l’enfant car celui-ci était 

vendu, maltraité et l’infanticide y était presque toléré. Aujo-

urd’hui, paradoxalement, l’enfant est devenu quasiment le 

bien suprême. Benjamin d’ailleurs rappelait que l’enfant ne 

venait pas chez les Grecs avec une promesse d’avenir, puis-

que pour eux il fallait que rien ne change et que le monde 

obéisse à un ordre immuable. Il n’y avait pas de pensée de 

l’histoire, et l’enfant n’était donc pas porteur de quelque 

chose qu’on pouvait attendre de lui. Avec le messianisme, la 

valeur de l’histoire change et s’introduit aussi la fonction de 

la promesse. Avec l’effet que l’avancée du discours de la 

science, et les Lumières, ont porté au discours religieux 

comme réglant le lien social, avec l’émergence massive en 

particulier au XIXe siècle du doute religieux (cf. Christopher 

Lane), et l’émergence simultanée d’un messianisme séculier 

– la révolution, « le soir du grand soir » –, messianisme séculier 
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maintenant en perte de vitesse, l’enfant est devenu le lieu 

refuge de la promesse messianique dans notre culture. Je 

soutiens d’autant plus cette thèse qu’on peut constater que 

désormais, l’enfant est le dernier porteur d’une espérance 

pervertie : il accomplira demain ce que je ne manquerai pas 

de rater dans ma vie. Les enfants d’aujourd’hui ont lourd à 

porter. Nous sommes passés d’une période où l’enfant était-

nié – sa parole ne comptait pas, c’était un être sauvage dont 

les pulsions devaient être réfrénées et civilisées – à une 

époque où il est nié d’une autre manière puisqu’il est l’objet 

de toutes les projections fantasmatiques qui placent en lui 

une jouissance imaginaire dont nous sommes tous nostal-

giques. L’enfant est donc devenu une sorte de médicament 

généralisé pour traiter les narcissismes blessés des parents, 

enfants tous psychothérapeutes puisque c’est par là que 

nous avons sans doute tous commencé. Cet enfant est un 

bien, pas un sujet, et en fait on ne peut pas dire que le souci 

de ce qu’il dise ait beaucoup augmenté. Aujourd’hui, cette 

jouissance ignorée que nous imputons à l’enfant, que nous 

lui envions par avance – il faut rester jeune, il faut que notre 

corps ne porte pas les traces de la façon dont nous avons 

dépensé ce capital qu’est notre corps, notre santé –, aujo-

urd’hui les enfants nous font aussi peur. D’autant plus que 

�O�H�V�� �U�{�O�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �V�R�Q�W�� �P�R�L�Q�V�� �E�L�H�Q�� �G�p�À�Q�L�V���� �'�·�D�L�O�O�H�X�U�V���� �R�Q�� �Q�H��

parle plus d’enfants, on parle de mineurs, et on en fait 

progressivement des majeurs juridiques si l’on pense au 

débat actuel sur l’âge des possibles sanctions pénales. Nous 

sommes bien entrés, comme avait pu le dire Lacan, dans le 

�P�R�Q�G�H���G�H���O�·�H�Q�I�D�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O�L�V�p�����/�D���G�L�I�À�F�X�O�W�p���G�X���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[��
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enfants n’est pas sans rapport avec la misère sociale, 

économique et la ghettoïsation, d’aujourd’hui. D’où l’appel 

contemporain à l’autorité. Mais l’autoritarisme ne règlera 

pas le problème de l’autorité. Il est vrai qu’il y a un appel 

aujourd’hui lié à ce problème, une demande à l’État, qui est 

une rançon de la mutation du régime du pouvoir au XVIIIe 

�V�L�q�F�O�H���� �&�R�P�P�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �P�H�� �G�L�U�H�� �X�Q�� �S�H�W�L�W�� �J�D�U�o�R�Q���� �À�O�V�� �G�·�X�Q��

député de gauche, pris dans les affres de son amour œdipien 

�S�R�X�U���V�D���P�q�U�H���H�W���G�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���T�X�·�L�O���D�Y�D�L�W���j���W�U�D�L�W�H�U���D�Y�H�F���V�R�Q��

père, il avait six ans et demi/sept ans : « L’égalité, l’égalité, 

ils se disent démocrates, mes parents. Mais alors pourquoi 

j’ai moins de droits qu’eux, pourquoi je dois leur obéir ? » 

Aujourd’hui nous assistons à un grand mouvement de moral-

isation, un appel généralisé à la norme comme marque de la 

capacité à occuper une place dans la grande machine sociale 

contemporaine. C’est pourquoi les traitements à dimension 

orthopédique sont de plus en plus privilégiés et que l’interro-

gation sur les causes n’a plus de fondement véritable, elle 

n’a plus que la dimension d’un alibi.

Freud a inventé quelque chose d’incroyable en réponse à la 

formidable subversion que l’avancée de la science a produit 

dans notre société : la cure psychanalytique. Cette méthode 

est une réponse – pas une solution – au malaise dans la 

culture. Mais il faut rappeler que la psychanalyse n’a pas 

l’ambition de régler ce malaise. Ça n’est pas dans ses 

moyens, elle n’a d’effet que un par un. De l’enfant-sujet, nous 

sommes passés à l’enfant-sujet-de-droit, mais en fait surtout 

objet de jouissance pour l’Autre dans un mouvement qui 

rabat le désir sur la demande.
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Il y a un autre symptôme contemporain, si l’on suit la psycha-

nalyse, c’est l’adolescence. Pour Lacan, comme pour Winn-

icott, l’adolescence interroge le lien social à plus d’un titre. 

D’une part comme destin singulier, car il s’agit à son décours 

de « s’entrer entre ses semblables » (Lacan), ou d’être « capa-

�E�O�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�U�� �j�� �V�·�L�G�H�Q�W�L�À�H�U�� �j�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �ª�� ���:�L�Q�Q�L�F�R�W�W������

Mais c’est un phénomène social d’apparition récente – ainsi 

on ne trouve quasiment pas ce terme d’adolescence chez 

Freud – qui constitue un trait, disons même un symptôme, du 

monde contemporain. Winnicott a une fantaisie sur l’émer-

gence de ce terme qu’il relie à l’absence de guerre (sans 

doute différent ici à Beyrouth !) qui caractérise notre époque 

en Occident. Pour lui, la place prise par l’arme atomique 

dans les années 1960 a fait émerger la question de l’adoles-

cence. Il y a deux autres changements, dit-il, à l’origine de 

l’adolescence, non seulement la peur des maladies vénéri-

ennes et le développement de la contraception, mais il 

faudrait ajouter à ce que propose Winnicott, la place con-

sidérable prise aujourd’hui par l’éducation et la formation 

dans une société où le discours universitaire a selon Lacan 

pris le pouvoir, entendez les connaissances.

L’adolescence est donc un symptôme social propre à notre 

monde qui affecte directement le lien social et la cohésion du 

groupe. Je cite Winnicott : « Si cela n’a plus de sens de traiter 

�Q�R�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V���G�L�I�À�F�L�O�H�V���H�Q���O�H�V���S�U�p�S�D�U�D�Q�W���j���F�R�P�E�D�W�W�U�H���S�R�X�U��

la patrie, nous voilà de nouveau devant le fait que l’adoles-

cence existe, que c’est une chose en soi. » En d’autres 

termes, il existait un traitement social de l’adolescence qui la 

rendait invisible jusque-là. Et Winnicott pouvait écrire que 
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« chez les peuples primitifs, les changements de la puberté 

sont masqués sous des tabous ». Plus près de nous, diverses 

modalités d’initiation, dont les guerres répétées à chaque 

génération, permettaient cet effacement. Car tous ces 

dispositifs visaient à une inscription dans le lien social à 

�W�U�D�Y�H�U�V�� �X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���� �­�� �O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���� �S�R�X�U�� �:�L�Q�Q�L�F�R�W�W����

l’enjeu n’était pas principalement l’accomplissement de la 

sexualité, comme le pensait Freud, puisque celui-ci pensait 

que le premier amour était ce qui allait régler le problème de 

la puberté. C’est aussi un enjeu de sexualité, mais surtout de 

mort pour Winnicott, puisque c’est le moment où du fait de la 

puberté, le sujet se trouve confronté à la question de ses 

idéaux et de ses rivalités. Il faut donc comprendre l’adoles-

cence bien sûr, non pas tant comme un avant-coup du deve-

nir adulte, mais plutôt comme un après-coup de l’infantile. 

En effet, la puberté va réactiver ce qui s’est estompé pen-

dant la phase de latence parce que le sujet acquiert d’un seul 

coup la capacité nouvelle de pouvoir réaliser les motions 

infantiles refoulées qui avaient été frappées d’impuissance, 

fondant l’espoir de la récupération d’une jouissance au-delà 

des limites de l’enfance (rappelez-vous la sortie de l’Œdipe 

pour Freud). Il y a donc pour le sujet à l’adolescence, l’enjeu 

d’un passage de l’impuissance à l’impossible, impossible 

recouvert par l’interdit de l’inceste. L’adolescence est une 

remise en jeu, une reprise du moment œdipien. J’ai nommé 

ça un troisième tour de la métaphore paternelle pour traiter 

par le langage cette jouissance qui risque à tout moment de 

déborder le sujet. L’inceste, c’est celui qui est au cœur de 

l’agencement œdipien, il permet l’accès au désir à condition 
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qu’il porte sur d’autres objets que l’objet interdit. Il y a donc 

une jouissance permise, mais limitée. Le désir apparaît ainsi 

comme une défense contre la jouissance qui appelle, mais 

suscite angoisse ou même dépression. C’est pourquoi l’ado-

lescence est un moment électif du déclenchement des 

psychoses puisque à ce moment le sujet doit prendre une 

position quant à son identité sexuelle, il est mis en demeure 

de soutenir son désir, ce qui ne va pas de soi, comme en 

témoigne la constitution du symptôme. Mais le traitement 

social de la jouissance rencontre aujourd’hui ce qui dans la 

�P�R�G�H�U�Q�L�W�p���D���P�R�G�L�À�p���O�H���U�D�S�S�R�U�W���j���F�H�O�O�H���F�L�����/�j���R�•���O�H�V���U�H�O�L�J�L�R�Q�V��

la géraient en promettant de récupérer cette jouissance 

perdue après la mort, au paradis, le capitalisme s’est fondé 

sur la promesse de la récupération d’une jouissance ici-bas. 

C’est pourquoi Lacan a pu dire que le capitalisme est fondé 

sur l’exploitation industrielle du désir, constamment 

stimulée par la promesse de la récupération de cette jouis-

sance dans l’objet de la consommation. En effet, il faut bien 

le dire, ce qui marque la famille comme la subjectivité dans 

le monde d’aujourd’hui, c’est cette émergence à la Renais-

sance du discours de la science et son avancée incroyable 

dans le monde contemporain. Et la psychanalyse a partie liée 

avec cette avancée, puisqu’elle a émergé au moment où la 

�P�p�G�H�F�L�Q�H�� �H�O�O�H���P�r�P�H�� �H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�� �²�� �D�X�� �;�,�;�H��

siècle – en étant à l’écoute de ces patientes qui objectaient à 

ces médecins qui avaient fondé la médecine comme science, 

à savoir la méthode anatomo-clinique inventée par Bichat. 

En effet, les troubles présentés par ces patientes ne corre-

spondaient pas à la systématisation neurologique que l’anatomie
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avait pu démontrer. Comme l’a très bien montré Foucault, le 

corps de la médecine, c’est le cadavre, celui qui donne la 

vérité de la maladie, à savoir l’anatomie pathologique. Ce 

faisant, Lacan l’a souligné, ce qui est mis à l’écart, c’est le 

corps comme corps de désir ou de jouissance, et donc le 

sujet en tant que tel.

Cette dimension du discours de la science a plusieurs 

conséquences. Sa capacité à défaire le sens sans pour autant 

pouvoir proposer une nouveauté éthique laisse le sujet con-

temporain dans le désarroi. D’une part, elle explique un 

certain retour du religieux tel que nous l’observons par exem-

ple en France. Mais c’est un discours religieux qui n’est pas 

celui de la tradition mais qui est celui de l’excès, de 

�O�·�D�I�À�F�K�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �S�D�U�� �G�H�V�� �V�L�J�Q�H�V�� �S�R�X�U�� �I�D�L�U�H�� �V�L�J�Q�H�� �j��

l’Autre, conformément à ce qui fonctionne dans le monde 

contemporain, des signes pour faire taire ce qui est projeté 

chez l’Autre, à savoir le doute, car aujourd’hui il est impossi-

ble d’être religieux sans se confronter à la question du doute 

du fait précisément de l’avancée du discours de la science. 

Autrefois, au Moyen Âge par exemple, la question de l’exist-

ence de Dieu ne faisait pas débat. Mais l’avancée du discours 

de la science met à mal aussi un certain ordre de la culture, 

fondé par exemple sur le patriarcat. En effet, les change-

ments affectant le statut des femmes, dans un monde où ce 

n’est plus la force qui domine mais c’est le savoir qui tient le 

manche, comme disait Lacan, patriarcat mis à mal dans la 

mesure où le père maintenant est réduit à sa fonction 

�E�L�R�O�R�J�L�T�X�H���� �S�X�L�V�T�X�·�R�Q�� �S�H�X�W�� �O�H�� �F�R�Q�À�U�P�H�U�� �S�D�U�� �O�D�� �J�p�Q�p�W�L�T�X�H����

Pour autant, si l’on suit l’enseignement de Lacan, cela ne veut  
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pas dire que nous sommes devenus, comme certains le proc-

lament, tous psychotiques ou tous pervers, car la fonction du 

père – et de ce point de vue-là les religions l’avaient 

remarquablement indiqué – n’est pas d’être celui qui incarne 

la loi dans la famille – le monothéisme a été au moins dans 

ses débuts un affaiblissement du patriarcat car le père, le 

�Y�U�D�L�� �� �p�W�D�L�W�� �D�X�� �F�L�H�O�� �H�W�� �Q�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �À�J�X�U�H�� �G�X�� �S�D�W�H�U�� �I�D�P�L�O�L�D�V��

romain ; il faut dire que ça n’a pas duré, les hommes ont vite 

�U�H�S�U�L�V�� �O�D�� �P�D�L�Q�� �²���� �P�D�L�V�� �G�·�r�W�U�H�� �O�H�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �T�X�L�� �V�X�S�S�R�U�W�H��

�T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���G�X���G�p�V�L�U���G�H���O�D���P�q�U�H���D�À�Q���G�H���S�H�U�P�H�W�W�U�H���j���O�·�H�Q��

fant de s’en déprendre.

�(�Q�À�Q���� �O�·�D�Y�D�Q�F�p�H�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �V�F�L�H�Q�F�H�� �H�V�W�� �O�L�p�H�� �D�X�V�V�L�� �j��

l’émergence dans notre culture des neurosciences. Mais il 

règne à ce propos un grand malentendu avec un écart con-

sidérable entre ce que les neurosciences découvrent et élab-

orent, et que les psychanalystes doivent prendre au sérieux 

�F�D�U���Q�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�R�Q�V���S�D�V���L�J�Q�R�U�H�U���O�H�V���D�Y�D�Q�F�p�H�V���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�V����

et le discours idéologique qui se constitue à partir des neuro-

sciences, et qui fait que le sujet moderne se voit lui-même 

comme un ordinateur. Les neurosciences, et en particulier 

l’imagerie cérébrale, dont les effets sont particulièrement 

�F�U�L�W�L�T�X�p�V�� �S�D�U�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H�� �Q�H�X�U�R�V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�V���� �R�Q�W�� �G�R�Q�Q�p��

�O�·�L�O�O�X�V�L�R�Q���T�X�H���O�·�R�Q���D�Y�D�L�W���H�Q�À�Q���S�R�X�U���O�H���F�K�D�P�S���G�H���O�D���S�V�\�F�K�L�D�W�U�L�H��

et de la psychologie la méthode anatomo-clinique qui avait 

fait défaut tout au long de l’histoire récente de la médecine. 

On voit ainsi fonctionner le cerveau et on peut lui attribuer 

un certain nombre d’effets. Force est de constater d’une part 

que les neurosciences petit à petit ne cessent de se réfuter et 
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d’avancer, d’une part elles montrent de plus en plus l’impor-

tance, non pas tellement des éléments génétiques de départ, 

mais de l’épigénétique, c’est-à-dire de la façon dont l’histoire 

singulière affecte le sujet. Mais, pour l’instant, si l’on suit les 

�S�O�X�V�� �V�p�U�L�H�X�[�� �Q�H�X�U�R�V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�V���� �H�O�O�H�V�� �Q�·�R�Q�W�� �S�D�V�� �D�S�S�R�U�W�p�� �G�H��

véritables progrès en matière par exemple de soins psychi-

atriques. Pas de nouveaux médicaments – les nouveaux 

médicaments sont seulement de vieux principes médicament-

eux remis au goût du jour avec des molécules présentant 

moins d’effets secondaires, donc plus commodes à l’utilisa-

�W�L�R�Q���²���H�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���Q�H�X�U�R�V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�V���S�D�U�P�L���O�H�V���S�O�X�V���U�H�V�S�H�F�W�p�V��

pensent sérieusement que l’apport des neurosciences à la 

psychiatrie en tant que telle ne sera repérable que dans 

plusieurs dizaines d’années, et peut-être même jamais au 

sens propre du terme. Sur cette perspective un peu pessi-

miste sur l’avancée des neurosciences, j’en veux pour preuve 

l’abandon par la plupart des très grands laboratoires pharma-

ceutiques, qui pourtant généralement savent très bien où 

�L�Q�Y�H�V�W�L�U���S�R�X�U���R�E�W�H�Q�L�U���O�H���P�D�[�L�P�X�P���G�H���S�U�R�À�W�����O�·�D�E�D�Q�G�R�Q���G�H���O�D��

plupart des recherches concernant la psychiatrie. Néan-

moins, ce discours sert d’alibi au retour d’une conception 

�G�p�À�F�L�W�D�L�U�H���G�H�V���W�U�R�X�E�O�H�V���S�V�\�F�K�L�T�X�H�V�����T�X�L���I�D�L�W���G�H���O�D���I�R�O�L�H���X�Q���G�p�À��

cit – un sujet normal avec des manques rééducables – soit 

une manière de nier, de ne plus écouter ce que la folie nous 

apprend sur nous-même. Foucault pensait que le monde mod-

erne avait fait disparaître la folie sous la maladie mentale.

Or la psychanalyse n’est pas intemporelle, elle est profondé-

ment liée à son temps et aux discours courants, c’est pourquoi
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elle n’a pas d’autre choix que de se réinventer à chaque 

génération, à chaque moment de l’histoire, dans chaque ana-

lyse, car elle ne peut dégager son objet qu’à la mesure de sa 

possibilité d’accepter les remaniements constants de celui-ci 

selon les modalités actuelles du lien social.
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Simmons, F. 1873. Jochebed (Mother of Moses). Museum of Fine Arts, Boston, accessed on July 13, 
2019, <https://collections.mfa.org/objects/37882>.
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Résumé :

« La psychanalyse d’enfants c’est la psychanalyse » disait déjà Freud et 

à sa suite Maud Mannoni. 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���Q�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�R�Q�V���S�D�V���L�J�Q�R�U�H�U���F�H���T�X�L���H�Q���I�D�L�W���O�D���V�S�p�F�L�À�F�L�W�p����

De la demande, au travail avec les parents, aux questions posées par le 

�W�U�D�Q�V�I�H�U�W���H�W���O�D���À�Q���G�H���O�·�D�Q�D�O�\�V�H�����Q�R�X�V���W�H�Q�W�H�U�R�Q�V���W�R�X�M�R�X�U�V���j���S�D�U�W�L�U���G�·�H�[�H�P��

�S�O�H�V���F�O�L�Q�L�T�X�H�V�����G�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�U���F�H�W�W�H���D�I�À�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���)�U�H�X�G����

Nous poserons également la question de notre actualité, à une époque où 

l’enfant dans nos sociétés prend une place différente.
Qui sont les « petits Hans « d’aujourd’hui ? »
Mots clés : (Le transfert – Le position – Le changement) 

Catherine Vanier

Psychanalyser les enfants aujourd’hui
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  Qui sont les enfants que nous recevons aujourd’hui ?

Recevoir des enfants en 2018 exige donc de l’analyste une 

�U�p�Á�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �H�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �O�·�H�Q�I�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �Q�R�W�U�H��

modernité. Qui sont les enfants que nous recevons aujo-

urd’hui ? Au cours de la deuxième moitié du XXe siècle, le 

statut de l’enfant a beaucoup changé, que ce soit dans le 

domaine psychiatrique, juridique, pédagogique ou même 

économique puisque dans notre société de consommation 

son rôle n’est pas négligeable. Il alimente le système, fait 

vendre, et peut aller jusqu’à devenir lui-même, grâce aux 

progrès de la médecine, à un « objet de consommation ».

Juridiquement, tout comme un adulte, il a des droits dès la 

naissance, mais ne peut être tout à fait considéré encore 

comme une grande personne puisqu’il est dans une position  

  Introduction

Lorsqu’un analyste reçoit un patient, qu’il s’agisse d’un enfant ou 

d’un adulte, il est confronté d’emblée au discours ambiant. Il aura 

à travailler avec les effets de ce discours sur la subjectivité contem-

�S�R�U�D�L�Q�H���� �&�·�H�V�W�� �F�H�� �T�X�H�� �/�D�F�D�Q�� �V�R�X�O�L�J�Q�D�L�W�� �G�p�M�j�� �H�Q�� ���������� �j�� �O�D�� �À�Q�� �G�X��

Discours de Rome : « Qui renonce [à être psychanalyste] celui qui 

ne peut rejoindre à son horizon la subjectivité de son époque car 

comment pourrait-il faire de son être, l’axe de tant de vies, celui 

qui ne saurait rien de la dialectique qui s’engage avec ces vies 

dans un mouvement symbolique. » (Lacan, J. 1966).
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de dépendance à son égard. Ce double statut, à la fois égal et 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W���� �H�V�W�� �T�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V�� �G�L�I�À�F�L�O�H�� �j�� �J�p�U�H�U�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V��

qui ont du mal à exercer en même temps leurs devoirs de 

respect envers eux et une nécessaire autorité, ne serait-ce 

que protectrice. 

En France dans les années qui suivirent Mai 68, où il était 

interdit d’interdire, les parents sont devenus beaucoup plus 

laxistes, remettant en question les principes éducatifs de 

leurs aînés, ils ont élevé une génération que nous appelions 

« les enfants rois ». Autoritaires, désobéissants, remettant 

en cause toute directive qui viendrait d’une grande 

personne. Des petits tyrans domestiques exigeant de tout 

diriger, les parents n’étant plus maîtres du jeu. 

�­���O�D���W�U�q�V���F�p�O�q�E�U�H���I�R�U�P�X�O�H���G�H���O�·�p�S�R�T�X�H���©���X�Q���H�Q�I�D�Q�W���V�L���M�H���Y�H�X�[��

quand je veux », les enfants semblaient avoir répondu en 

miroir « un parent si je veux quand je veux ». Mais si cette 

célèbre avancée féministe était nécessaire, la réponse des 

enfants n’a pas été sans poser de nombreux problèmes au 

�V�H�L�Q�� �G�H�V�� �I�D�P�L�O�O�H�V���� �­�� �X�Q�H�� �p�S�R�T�X�H�� �R�•�� �V�H�� �Y�R�\�D�L�W�� �D�F�F�R�U�G�H�U�� �©�� �O�H��

droit à l’enfant », non seulement quand on le désirait mais 

aussi comme on le voulait, puisque la procréation grâce au 

progrès de la science avait été dissociée de l’acte sexuel, les 

enfants ont opposé le droit de faire eux aussi comme ils vou-

laient. « J’ai bien le droit » leur disaient-ils chaque fois que 

les parents essayaient de leur faire respecter une règle de 

�F�R�Q�G�X�L�W�H�����1�R�X�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�R�Q�V���O�H�V���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V���L�Q�À�Q�L�H�V�����O�H�V���W�H�Q�W�D��

tives d’explications et de nombreuses négociations pour leur 

faire changer d’avis et accepter la frustration en douceur.
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Ce type d’éducation tout en séduction, d’ailleurs décrite par 

Alice Miller comme une forme de maltraitance (Miller, Alice. 

1998), était celle des années 1980. Ce que nous entendions 

surtout en séance à l’époque, c’était à quel point les parents 

ne voulaient pas perdre l’amour de leurs enfants. Être aimés 

à tout prix et ne pas courir le risque d’être rejetés. Pour ce 

faire, les parents devaient donc céder devant eux. 

Aujourd’hui, la situation semble avoir un peu changé ; même 

s’ils veulent toujours et peut-être même plus que jamais être 

aimés, ils sont aussi très angoissés par les exigences de réus-

site de notre époque, et du même coup sont beaucoup moins 

laxistes que ne l’étaient leurs parents. Soucieux du succès 

scolaire, ils savent que leurs enfants auront à s’intégrer dans 

�X�Q���P�R�Q�G�H���G�L�I�À�F�L�O�H���H�W���S�R�X�U���O�H�V���\���S�U�p�S�D�U�H�U���L�O�V���H�[�L�J�H�Q�W���S�O�X�V���T�X�H��

leurs parents ne l’avaient fait pour eux. Ils disent vouloir les 

armer pour la vie, alors ils montent leur degré d’exigence, 

multiplient la surcharge de cours particuliers et d’activités 

extrascolaires. Les emplois du temps des petits dès l’âge de 

six ans sont démesurés. Les enfants doivent savoir tout faire, 

être à l’aise et adaptables dans toute situation, être à la fois 

autonomes, sûrs d’eux et brillants. L’enfant se doit non seule-

ment d’aimer mais aussi de rassurer et de renarcissiser ses 

parents.

En échange, c’est à renfort de grandes doses de narcissisme 

que les parents élèvent les petits d’aujourd’hui leur répétant 

à chaque instant à quel point ils sont merveilleux. L’enfant 

comprendra alors très vite que son rôle est essentiel aux 

parents pour soutenir leur image. Souvenez-vous de ce que 
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Freud disait déjà en 1914 à propos du bébé qui vient de 

naître : « L’enfant aura la vie meilleure que ses parents, il ne 

sera pas soumis aux nécessités dont on a fait l’expérience 

qu’elles dominaient la vie. Maladies, mort, renonciation de 

jouissance, restrictions à sa propre volonté ne vaudront pas 

pour l’enfant. Les lois de la nature comme celles de la société 

s’arrêteront devant lui, il sera réellement à nouveau le 

centre et le cœur de la création. His Majesty The Baby… 

l’amour des parents si touchant et au fond si enfantin n’est 

rien d’autre que leur narcissisme qui vient de renaître. » 

(Freud, S. Trad. Berger, J. 1969).

Lorsque nous les recevons actuellement en premier entre-

tien, les parents viennent le plus souvent se plaindre d’un 

enfant qui ne remplit pas la fonction, comme s’ils attendaient 

d’eux de maintenir cette même illusion narcissique que celle 

procurée par le bébé qui vient de naître. Les enfants nous 

disent souvent qu’ils ne veulent pas grandir, mais les parents 

ont-ils grandi depuis le jour de sa naissance ? Comment 

ont-ils évolué ? Ont-ils accepté eux-mêmes de quitter le 

monde de l’enfance ? Accepté la séparation, la frustration ? 

Qu’en est-il de leur propre narcissisme, de leur rapport au 

manque ? Le plus souvent ils sont déçus lorsque nous les 

rencontrons, déçus et très inquiets. Tout ne se passe pas 

comme ils le voulaient, l’enfant est opposant, imparfait ou en 

échec scolaire. Il déstabilise la famille, ne comble pas leurs 

�D�W�W�H�Q�W�H�V���� �,�O�� �Q�·�H�V�W�� �S�O�X�V�� �O�H�� �E�p�E�p�� �J�U�D�W�L�À�D�Q�W�� �T�X�·�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �p�W�p���� �/�H��

droit à l’enfant parfait semble trouver sa limite dans la capac-

ité des petits à leur résister. Tout se passe comme s’ils s’appli-

quaient à contrer la demande pressante des parents qui nous 
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disent : « Nous ne le comprenons plus, et pourtant il a une 

belle vie, il est aimé, il ne manque de rien. » C’est peut-être 

justement là le problème. 

Pour s’en sortir indemne, l’enfant réintroduit par son 

�V�\�P�S�W�{�P�H�� �G�X�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�H�Q�W�V���H�Q�I�D�Q�W���� �­��

quelle place sont les enfants dans notre société pour qu’on 

leur demande autant, pour qu’ils paraissent aussi facilement 

décevants ? Qu’attendons-nous d’eux ? Alain Vanier souligne 

combien de nos jours l’enfant « doit être situé dans sa valeur 

de promesse, non seulement lié à la promesse œdipienne du 

père, mais promesse dans le champ de la culture, celle 

qu’ont laissé en jachère les effondrements successifs des 

messianismes religieux et séculaires. Il devient porteur du 

seul pari sur l’avenir, pari de récupérer la jouissance perdue 

qu’il incarne. » (Vanier, A. 2012).

Bien sûr cette attente ne peut être que déçue. Les parents 

ont besoin de l’enfant parce qu’il devient leur projet de réus-

site. Autrefois, l’enfant devait juste assurer une continuité, il 

avait une fonction précise, le plus souvent celle de reprendre 

ou de pérenniser le travail de ses parents, ce qui pouvait déjà 

être contraignant. Mais aujourd’hui tout se passe en plus 

comme s’il devait faire mieux que ses parents. Il y a une idée 

de dépassement, de succès, et dans cette société de compéti-

tion les adultes semblent attendre que les enfants réussis-

sent mieux qu’eux. L’époque de l’enfant-roi qui avait suivi les 

années 1968 est sans doute aujourd’hui révolue. Les parents 

sont devenus plus exigeants et ils ne se satisfont plus de voir 

�O�H�X�U���S�H�W�L�W���S�U�R�À�W�H�U���H�W���M�R�X�L�U���G�H���O�D���Y�L�H�����$�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V
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affaire à une génération d’enfants qui nous semblent plus 

fragiles, présentant des symptômes multiples pour tenter de 

maîtriser un peu la panique qui s’empare d’eux lorsqu’ils se 

trouvent pour essayer de se construire obligés de ne pas 

répondre à la demande des parents. Alors ils s’agitent, met-

tent en place des phobies, des rituels de toutes sortes pour 

apaiser l’angoisse. Ils tentent de limiter les effets déprimants 

que leur procure la peur de ne pas être à la hauteur. Il est de 

plus en plus fréquent de rencontrer des enfants très jeunes 

déjà structurés sur le mode obsessionnel, et d’autres ayant 

échoué malgré leurs efforts à juguler leur inquiétude struc-

turée sur un mode nettement plus dépressif. 

 Les Cas

Anna a six ans. Ses parents viennent me voir parce qu’elle se 

montre cette année très agitée à l’école et à la maison. Le 

pédiatre se posant la question de la mettre sous Ritaline 

m’adresse les parents pour avoir mon avis. On me décrit une 

�S�H�W�L�W�H���À�O�O�H���V�D�Q�V���K�L�V�W�R�L�U�H�����(�Q�I�D�Q�W���G�p�V�L�U�p�H�����À�O�O�H���X�Q�L�T�X�H�����D�U�U�L�Y�p�H��

au bon moment pour le couple, la petite enfance d’Anna fut 

un « moment idéal » me dit le père. Un temps de bonheur 

parfait, jusqu’à l’arrivée à l’école. Dès les classes de mater-

�Q�H�O�O�H�� �O�H�V�� �P�D�v�W�U�H�V�V�H�V�� �V�L�J�Q�D�O�H�Q�W�� �X�Q�H�� �S�H�W�L�W�H�� �À�O�O�H�� �F�D�S�U�L�F�L�H�X�V�H����

agressive avec ses camarades, refusant les consignes, tout le 

temps en colère. En cours préparatoire après le premier 

trimestre, elle refuse le matin d’aller à l’école, ne dort plus la 

nuit, ne tient plus en place dans la journée. Les parents s’inquiètent
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et la mère se déprime. Anna de son côté s’agite de plus en 

plus et dit qu’il n’est plus question d’aller à l’école parce que 

�F�·�H�V�W�� �W�U�R�S�� �G�L�I�À�F�L�O�H�� �H�W�� �T�X�·�H�O�O�H�� �H�V�W�� �Q�X�O�O�H���� �©�� �&�R�P�P�H�Q�W�� �S�H�X�W���H�O�O�H��

douter d’elle-même ? » me disent les parents. « Nous lui 

avons toujours dit qu’elle était la plus réussie des petites 

�À�O�O�H�V�����H�O�O�H���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���P�D�Q�T�X�H�U���G�H���F�R�Q�À�D�Q�F�H���H�Q���H�O�O�H�����ª���&�·�H�V�W��

justement pour cette raison qu’Anna aujourd’hui face à la 

réalité de la demande scolaire se décompose en réalisant 

qu’elle risque de ne pas être en mesure de répondre à 

l’attente de ses parents. Seule en séance avec elle, elle me 

dessine un bonhomme gribouillé de noir en me disant : 

« C’est moi. Je suis un fantôme. Je suis morte. » Puis relevant 

la tête du dessin elle me dit : « Je suis une mauvaise élève, je 

suis foutue. » Il faudra toute une année scolaire pour qu’elle 

accepte d’être une parmi d’autres, pour qu’elle sorte de 

cette période dépressive et qu’elle se fasse à l’idée d’être à 

l’école une élève ordinaire avec des jours de réussite et des 

�M�R�X�U�V���G�H���G�L�I�À�F�X�O�W�p�����7�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���F�H�W�W�H���S�U�L�V�H���H�Q���F�K�D�U�J�H�����O�H�V��

parents viendront eux aussi parler de leurs attentes et de 

�O�H�X�U�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V��

De nos jours, le couple parental narcissise souvent l’enfant à 

l’extrême tout en empêchant qu’il se risque et qu’il ne se 

sépare d’eux. C’est-à-dire qu’ils freinent la possibilité pour 

l’enfant de grandir. D’ailleurs, nous recevons beaucoup d’en-

fants qui nous disent ne pas vouloir être grands. Il est vrai 

que la représentation idéalisée du bébé est toujours mise à 

mal par un enfant qui grandit. En maintenant une image 

�L�G�p�D�O�H�����O�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���Q�D�U�F�L�V�V�L�V�H�Q�W���O�·�H�Q�I�D�Q�W���D�X���P�D�[�L�P�X�P���D�À�Q���G�·�D�O��

imenter leur propre narcissisme. Nous ne pouvons que constater
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chaque jour à quel point parents et enfant sont soucieux de 

leur image, des marques qu’ils portent, des signes qui les 

feront briller dans le regard de l’autre. Nous sommes dans 

un monde où le narcissisme prend le devant de la scène. Je 

me souviens aussi de cette autre maman qui me disait combi-

�H�Q���H�O�O�H���D���p�W�p���G�p�o�X�H���S�D�U���V�D���À�O�O�H���G�H���K�X�L�W���D�Q�V���T�X�L���Q�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q��

dait en rien à ce qu’elle avait imaginé. Elle ne lui ressemblait 

pas physiquement, disait-elle, était « trop grosse, laide, peu 

coquette et agressive. » Comme je lui demandais quelle 

�S�H�W�L�W�H���À�O�O�H���H�O�O�H���D�X�U�D�L�W���Y�R�X�O�X���D�Y�R�L�U�����H�O�O�H���P�H���U�p�S�R�Q�G�L�W�������©���4�X�D�Q�G��

elle était bébé, je pensais qu’elle serait un “mini-moi”, mais 

�D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L���H�O�O�H���Q�·�D���U�L�H�Q���G�R�Q�W���M�H���S�X�L�V�V�H���r�W�U�H���À�q�U�H�����ª��

Tom, âgé de trois ans, me fut présenté par ses parents 

comme un enfant brillant mais tyrannique. Lorsque je le 

rencontre, il me semble plutôt triste et boudeur. Ses parents 

disent être très sévères avec lui, ne rien laisser passer, ils 

�V�R�Q�W���D�Q�[�L�H�X�[���S�R�X�U���O�·�D�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���F�H���P�R�Q�G�H���G�L�I�À�F�L�O�H���H�W���p�O�L�W�L�V�W�H��

où la performance est exigée dès l’école, ils savent la sélec-

tion impitoyable. Seuls les bons réussiront. Performances, 

excellence sont nécessaires si on veut une chance de se faire 

une place. Il faut faire des efforts dès le plus jeune âge pour 

s’en sortir et en même temps se montrer autonome et inven-

tif. Pris dans ce discours moderne, les parents de Tom s’in-

quiètent. Ils l’ont inscrit cette année dans une troisième 

langue qu’il pourra étudier dès l’âge de six ans. Ils me ques-

tionnent : « Connaissez-vous cette école ? Vous comprenez, 

c’est important. Pas question de le mettre dans une institu-

tion qui n’ouvrirait pas les portes à des études supérieures 

brillantes. »
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C’est un monde impitoyable pour les faibles. Pas question de 

laisser Tom faire ce qu’il veut. Il m’est adressé par l’hôpital à 

la suite d’un étrange épisode où il ne pouvait plus marcher, 

ni même tenir sur ses jambes. Après une semaine d’examens 

médicaux, il sort sans diagnostic. Les médecins ne trouvent 

pas et ne comprennent pas pourquoi il ne voulait plus march-

er et refusait même de poser les pieds par terre. Ils me 

l’adressaient alors. « Je ne marche pas » était sans doute le 

moyen qu’avait trouvé Tom pour résister à ses parents trop 

perfectionnistes et trop angoissés. Il ne put marcher à nou-

veau qu’après quelques séances à l’occasion desquelles les 

parents parlèrent de leurs exigences, comme étant peut-être 

un peu démesurées. Les enfants par leurs symptômes se 

soustraient à la programmation des parents.

Max a huit ans. Il vient d’entrer en CE2. Les parents me 

disent venir consulter pour des troubles du sommeil et du 

comportement. Depuis la rentrée scolaire il dort très mal, 

refuse d’aller se coucher, fait des cauchemars et n’arrive pas 

à se lever le matin pour aller en classe. Il refuse de quitter 

ses parents, pleure beaucoup, se replie sur lui-même et se 

plaint de ne pas avoir d’amis. Il ne veut plus rien faire et 

reste dans sa chambre. Ce comportement questionne d’au-

tant plus les parents que ces deux dernières années il était 

�S�O�X�W�{�W�� �W�U�q�V�� �D�F�W�L�I���� �W�X�U�E�X�O�H�Q�W�� �H�W�� �D�V�V�H�]�� �G�L�I�À�F�L�O�H���� �I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q��

révolte et agressif avec eux, contrairement à l’école où tout 

allait bien, mais à la maison il voulait commander. La mère 

me décrit une enfance qui d’après elle fut « parfaite ». Fils 

unique, il était déjà, me dit-elle, un splendide bébé. Sage, 

facile, souriant, sans aucun problème, désiré, arrivé au bon 
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moment, il faisait le bonheur de toute la famille. En mater-

nelle il était le plus populaire et le plus beau. Très tôt il 

posait pour des magazines et tournait dans des clips public-

itaires. Il était rapidement devenu un petit mannequin 

vedette à la grande satisfaction de ses parents. « Comment 

�Q�H���S�D�V���r�W�U�H���K�H�X�U�H�X�[���H�W���À�H�U�V���G�·�D�Y�R�L�U���X�Q���H�Q�I�D�Q�W���S�D�U�H�L�O���"���ª���3�H�W�L�W��

adulte miniature dès l’âge de cinq ans, où les parents me 

disent d’un air amusé qu’il était en pleine crise d’adoles-

cence, s’opposant à eux, les critiquant, se révoltant. « Mais, 

précisent-ils, nous trouvions plutôt amusant ce comporte-

ment pour un enfant de son âge, il était vraiment en avance. 

Mais cette année, il nous inquiète. Comme nous lui disions 

que s’il acceptait de reprendre ses activités habituelles nous 

lui ferions un très beau cadeau, nous avons été vraiment 

étonnés quand il nous a répondu : “Mais il faudrait que j’aie 

envie de quelque chose et je ne veux rien.” » Alors les 

parents, bien sûr, ont aussi pensé qu’il était peut-être un 

surdoué et qu’il s’ennuyait dans sa classe. En fait, c’est un 

enfant déprimé qui accepta de venir me parler en séance.     

« L’école c’est nulle, me dit-il, ça ne sert à rien, j’ai plus 

envie. » Il m’expliqua aussi qu’à la rentrée, il s’était présenté 

pour être élu délégué de classe, comme l’année dernière, 

mais c’est un autre enfant qui a été choisi par ses cama-

rades, un autre qui a été préféré. Il me parla aussi de Julia, 

son amie, qui cette année préfère de toute évidence jouer 

avec d’autres enfants que lui. C’est de sa déception et de 

celle de ses parents que Max viendra me parler en séance. 

Bien sûr, Max, comme beaucoup d’autres enfants, avait été 

trop narcissisé, au centre du couple des parents, alors qu’un 

enfant doit être,



�•�À�À�¦�~�±�û�����w�€�ö�����¾�¨�w�¬�€���¼�À�•�¼�‘�±�û���ÿ�û�‹�‡�~�•�Ç�û�����¶�º�û�•�±�û���¹�£�™�����¾�¨���x�¿�����Ã�û

25

�����Ã�û�����¼�‡�µ�±�û

comme disait Françoise Dolto, à la périphérie. Ni à sa place 

dans le lien social où la scolarité lui apprend qu’il n’est qu’un 

parmi d’autres, il s’était révolté dans un premier temps puis, 

�I�D�F�H�� �j�� �O�D�� �E�O�H�V�V�X�U�H�� �Q�D�U�F�L�V�V�L�T�X�H�� �T�X�·�L�O�� �G�H�Y�D�L�W�� �S�H�Q�V�H�U�� �L�Q�Á�L�J�H�U�� �j��

ses parents, il s’était déprimé. Ce type de travail qui sera au 

centre des séances de Max autour de la question du narcis-

sisme et du manque, nous la retrouvons avec beaucoup d’en-

fants aujourd’hui. Mis à une place d’exception par les 

parents, ils sont en demeure de leur prouver leur amour en 

étant à la hauteur de leurs ambitions. Il est vrai que la 

société, elle aussi, demande beaucoup aux enfants. L’histo-

rien Rutger Bregman, dans un livre récent, nous dit : « Si les 

enfants d’aujourd’hui ont à se plaindre de quelque chose, 

c’est d’être trop choyés. » (Bregman, R. 2017). Ils ont été 

élevés en effet à grand renfort de narcissisme, mais une fois 

dans la vraie vie ils réalisent très vite que ce n’est pas si 

�V�L�P�S�O�H�� �H�W�� �T�X�·�L�O�� �Q�H�� �V�X�I�À�W�� �S�D�V�� �Y�R�X�O�R�L�U�� �S�R�X�U�� �S�R�X�Y�R�L�U���� �T�X�·�L�O�V�� �Q�H��

sont pas comme les super héros de leurs bandes dessinées et 

que la vie de Disneyland est loin d’être la réalité. Alors bien 

sûr de tout temps, grandir a été le fruit de cette constatation, 

mais de nos jours cette rencontre se complique, d’une part 

du fait de la demande insistante des parents qui perdent pied 

si leur enfant ne correspond pas à leur attente, et d’autre 

part de la demande de la société qui exige de chaque indi-

vidu qu’il soit unique et qu’il réussisse mieux que les autres. 

Le message est clair : il faut pour réussir travailler plus dur, 

pour être en bonne santé avoir une vie plus saine, pour être 

heureux en amour faire de meilleurs choix, pour être 

épanoui penser plus positif, etc. Les médias nous abreuvent de 



�•�À�À�¦�~�±�û�����w�€�ö�����¾�¨�w�¬�€���¼�À�•�¼�‘�±�û���ÿ�û�‹�‡�~�•�Ç�û�����¶�º�û�•�±�û���¹�£�™�����¾�¨���x�¿�����Ã�û

26

�����Ã�û�����¼�‡�µ�±�û

ces conseils de bonne conduite et nous rendent responsables 

de tout. De quoi se déprimer en effet. Une étude de l’OMS 

montre que la dépression est aujourd’hui le premier 

problème de santé chez les adolescents et sera en 2030 la 

première cause de maladie (OMS. 2014). Rien d’étonnant à 

ce que les parents s’angoissent et se culpabilisent plus que 

jamais et qu’ils viennent consulter en pensant que leur 

enfant est peut-être surdoué, ce qui expliquerait bien sûr 

qu’il soit en échec, et qui préserverait du même coup leur 

narcissisme. La tendance de notre époque est aussi de 

pathologiser à l’extrême la déception des parents en mettant 

en place des stratégies de traitements qui permettent aussi 

au passage de faire tourner les laboratoires pharmaceu-

tiques. Consommation exige. Comment s’étonner que les 

enfants par leurs symptômes résistent ?

 Conclusion

En guise de conclusion, je vous propose de penser à ce nou-

veau projet de parc d’attraction appelé Kidzania. Seize parcs 

déjà dans le monde où il s’agit de proposer aux enfants de 

deux à quinze ans d’être des adultes comme dans la vraie 

vie. Choisir des études, travailler, gagner de l’argent, et 

surtout réussir. Les enfants pourront vivre tour à tour, une 

fois le diplôme en poche, les métiers de livreur, médecin, 

éboueur, pilote de ligne, etc. Ils gagneront un salaire et dev-

ront gérer leur budget, et surtout ils devront investir l’argent 

�M�X�G�L�F�L�H�X�V�H�P�H�Q�W�����­���O�·�H�Q�W�U�p�H���G�X���S�D�U�F�����X�Q�H���S�D�Q�F�D�U�W�H���T�X�L���H�Q���G�L�W��
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long les accueille : « Que ta journée soit productive. » Bien 

sûr, ni grève, ni chômage, ni crise économique ne seront 

évoqués dans le parc, mais la possibilité de tirer le plus de 

�E�p�Q�p�À�F�H���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���V�R�Q���D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���G�·�L�Q�Y�H�V�W�L�U���M�X�G�L�F�L�H�X�V�H�P�H�Q�W��

leur argent au bon endroit et au bon moment leur sera ensei-

gné. Les différentes attractions sont sponsorisées par des 

�À�U�P�H�V�� �F�p�O�q�E�U�H�V�� �T�X�L�� �P�L�V�H�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�o�R�Q���O�j�� �V�X�U�� �O�H�V��

clients de demain. Ces parcs sont l’enjeu du consumérisme 

bien sûr et de l’individualisme, tout en ayant pour slogan : 

« Préparer les enfants aux réalités de la vie ». Mais ce dont 

témoigne peut-être leur symptôme, c’est que de cette vie-là, 

justement, ils ne veulent pas.
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Résumé 

La psychanalyse d’enfants c’est la psychanalyse écrivait Maud Mannoni.
Comment travaille-t-on aujourd’hui avec les enfants ? La question du 

transfert et du travail avec les parents.
Je ferai un bref rappel historique des pionnières de la psychanalyse avec 

les enfants Mélanie Klein et Anna Freud, Sophie Morgenstein en France, 

qui a initié Françoise Dolto à la technique du dessin en psychothérapie 

avec les enfants. Winnicott, Maud Mannoni et quelques autres.
Leur façon de travailler avec les enfants, l’utilisation du dessin pour 

Françoise Dolto, du jeu pour D. Winnicott.
Le travail avec les psychotiques : Maud Mannoni 
Et j’aborderai à travers ce schéma le transfert et le travail avec les 

parents.
�(�W���M�H���À�Q�L�U�D�L���V�X�U���Q�R�W�U�H���S�U�D�W�L�T�X�H���D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L����
Mots clés : (Le transfert – L’intervention – Le dessin) 

Comment travaille-t-on aujourd’hui avec les enfants ?
 La question du transfert et du travail avec les parents.

Catherine Saladin
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 Introduction

Le transfert, c’est l’amour, et avec les enfants, qu’en est-il ? 

Les enfants comprennent très vite ce qu’ils viennent faire 

chez le psychanalyste. Ils s’emparent de cet espace, du trans-

fert. Le patient s’adresse à quelqu’un à qui il suppose un 

savoir psychanalytique. L’enfant pose des questions, mais 

parfois il ne dit rien. Il est parlé, on l’emmène souvent avec 

le désir de le faire parler ou de faire taire ses symptômes. 

L’école, le pédiatre, les parents veulent que tout rentre dans 

l’ordre. Mais quel ordre ? Et que veut dire ce désordre de 

l’enfant ? Les enfants se sentent soulagés quand on leur dit 

que le bureau du psychanalyste, ce n’est pas comme l’école 

ou la maison, qu’on peut tout y dire et garder les secrets, et 

qu’on n’est pas des redresseurs de torts. Alors, il pourra 

peut-être trouver un espace où son symptôme pourra être 

entendu, où l’on pourra mettre des mots sur quelque chose 

qui lui fait peur, le met en colère, et fait qu’il s’agite, n’ap-

prend pas à l’école. Comme dit Lacan, le symptôme est ce 

que le sujet a de plus vrai, et peut-être encore plus qu’avec 

l’adulte, l’analyste a à savoir de quoi sont tissées ses rela-

tions avec les autres, quelle place il occupe. Comprendre à 

quelle place on met l’enfant, et à quelle place nous met l’en-

fant et comment on travaille avec un transfert positif, néga-

tif, comment on se sert ou pas de l’interprétation. 

Maud Mannoni dans L’enfant, sa maladie et les autres (Man-

noni, M. 1974) insiste sur cette notion de transfert, sur ce 

qui se passe dans le discours, et pour cela, elle entend les 

parents et l’enfant, et mène des cures avec l’enfant et l’un
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des parents. Elle se situe sur un autre plan qu’Anna Freud, 

qui réservait l’analyse d’enfants à ceux dont les parents 

avaient été analysés, et qui pensait que l’enfant ne pouvait 

faire une névrose de transfert.  Anna Freud avait une posi-

tion plus éducative, intervenant plus sur le plan de la réalité. 

Mais, comme le souligne Maud Mannoni : « Quand on oppose 

au discours du sujet la “réalité”, c’est la “parole vraie” qui 

échappe. » Mélanie Klein, elle, pratiquait des cures avec des 

enfants psychotiques, et de très jeunes enfants mais en exclu-

ant les parents qu’elle considérait comme « gêneurs ». C’est 

Donald Woods Winnicott qui prit véritablement en compte 

les parents dans la thérapie de l’enfant, parfois quand il les 

sentait capables il en faisait les véritables thérapeutes de 

l’enfant, comme dans le cas de Piggle. 

Françoise Dolto, dans la préface du livre de Maud Mannoni 

Le Premier rendez- vous avec le psychanalyste, (Mannoni, 

M. 1975) écrit « Aux angoisses et aux demandes de secours 

des parents ou des jeunes, le psychanalyste permet que se 

�V�X�E�V�W�L�W�X�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �V�S�p�F�L�À�T�X�H�� �G�X�� �Y�±�X�� �O�H��

plus profond du sujet qui parle. Cet effet de révélateur, il l’ob-

tient par son écoute attentive et sa non réponse directe à la 

demande qui lui est faite d’agir pour faire disparaître le 

symptôme, pour apaiser l’angoisse. Le psychanalyste, en 

suscitant la vérité du sujet, suscite à la fois le sujet et sa 

vérité… En un second temps… le temps de la cure psychana-

lytique, le sujet découvrira par lui-même sa vérité et la 

liberté relative qui lui est laissée de sa position libidinale par 

rapport à son entourage ; ce second temps a comme lieu de 

révélation le transfert. »
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 Cas de Valentin

La rencontre avec Valentin fut provoquée par le pédiatre qui 

le suivait depuis quelques temps. Valentin allait à l’école 

maternelle. Il était isolé du groupe des enfants à cause de 

problèmes de communication : il jargonnait une sorte de 

charabia, plus qu’il ne parlait. D’autre part, il s’opposait 

violemment à sa mère à propos de ses selles, qu’il pouvait 

�G�L�I�À�F�L�O�H�P�H�Q�W�� �O�k�F�K�H�U���� �V�D�X�I�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�X�F�K�H���� �R�X�� �D�O�R�U�V���� �L�O�� �H�Q�Y�D��

hissait tout de diarrhée. Son pédiatre était inquiet, Valentin 

ne lui parlait pas, criait lorsqu’il voulait l’examiner, refusait 

�W�R�X�W�� �F�R�Q�W�D�F�W���� �&�R�P�P�H�� �U�L�H�Q�� �G�·�R�U�J�D�Q�L�T�X�H�� �Q�H�� �V�H�� �S�U�R�À�O�D�L�W���� �L�O��

proposa à la mère de prendre rendez-vous avec moi. — Je 

pense qu’on pourrait faire quelque chose pour ce petit 

garçon et cette maman, m’avait-il dit en me l’adressant.

Valentin avait presque trois ans et demi quand je le reçus. Il 

avait l’air de ne rien écouter et de ne rien entendre. Il était 

dans un « ailleurs » qui très vite se révéla, après quelques 

rendez-vous, être un ailleurs imaginaire et riche, mais qui ne 

s’adressait à personne, à part quelques mots. 

�/�D���P�q�U�H���Y�L�W���V�H�X�O�H���D�Y�H�F���V�R�Q���À�O�V�����(�O�O�H���V�·�H�V�W���V�p�S�D�U�p�H���G�X���S�q�U�H���S�H�X��

après la naissance et Valentin voit son père un week-end sur 

deux et pendant des petits temps de vacances. Elle raconte 

�O�·�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�����F�H�W�W�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���G�L�I�À�F�L�O�H���H�W���F�R�Q�Á�L�F�W�X�H�O�O�H�����'�q�V���T�X�·�L�O��

rencontre une frustration, dit-elle, Valentin fait des colères 

très fortes. Il y a beaucoup de rapports de corps-à-corps. La 

nuit, il a des angoisses et vient dans le lit de sa maman. Il 

peut aussi se mettre en danger, partir de l’école, partir sur la 

route. Elle dit que parfois, il parle de son papa : « — Il se 
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cache ! Il est parti ! (ce que je comprends dans son jargon), 

bien que cela soit douloureux pour elle, elle essaye de mainte-

nir cette place du père. 

Pendant que sa mère parle de lui, de leur histoire, il joue 

dans son coin et s’intéresse rapidement au panier de jouets. 

Je fais souvent miennes les paroles de D. Winnicott, pour qui 

jouer est une thérapie en soi. Mais pour Valentin, il ne s’agis-

sait pas seulement de jouer. C’est d’une psychanalyse qu’il 

avait besoin, où nous utilisâmes le jeu. 

�­�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �F�H�V�� �P�R�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �M�H�X���� �9�D�O�H�Q�W�L�Q�� �D�F�F�H�S�W�D�� �P�D��

présence, puis celle de quelques personnages que je dispo-

sais près de lui. Le cadre de l’analyse, régulier, toutes les 

semaines, permit à Valentin de développer des constructions 

imaginaires. Il y a un langage à décrypter dans le jeu, même 

si l’on n’interprète pas d’emblée à l’enfant ce qui se passe. 

Dès le début, je fus étonnée de la façon dont ce petit garçon 

de trois ans mettait en scène quelque chose de sa toute 

petite enfance, peut-être même d’avant sa naissance. Il a été 

�O�H���W�p�P�R�L�Q���H�W���O�H���F�H�Q�W�U�H���G�X���F�R�Q�Á�L�W���H�Q�W�U�H���V�D���P�q�U�H���H�W���V�R�Q���S�q�U�H����

qui sont de cultures et de pays différents. Le père dut repar-

tir dans son pays pendant la grossesse. Ils se sont séparés 

quelque temps après la naissance de Valentin. Madame a eu 

un autre compagnon, parti depuis peu. Elle est assez 

�G�p�S�U�L�P�p�H���H�W���D�Q�[�L�H�X�V�H�����,�O���\���D���W�R�X�M�R�X�U�V���G�H�V���F�R�Q�Á�L�W�V���D�Y�H�F���O�H���S�D�S�D��

autour des week-ends et des vacances. Madame criait beau-

coup pendant sa grossesse, me disant que souvent le père de 

Valentin la poussait à bout. Très déprimée quand elle s’est 

retrouvée seule, elle n’a pu se séparer de Valentin qui a vécu 

collé à sa mère jusqu’au sevrage. Quand elle le posait, il pleurait. 
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�,�O���V�R�X�I�I�U�D�L�W���G�·�X�Q���U�H�Á�X�[���J�D�V�W�U�R���±�V�R�S�K�D�J�L�H�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W��

Ce n’est que deux ans plus tard que je pus rencontrer le 

�S�q�U�H���� �j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �9�D�O�H�Q�W�L�Q���� �-�H�� �À�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O��

avec la mère qui, plus tard, entreprit une analyse pour elle.  

Je développerai quelques thèmes et constructions qui ont 

permis à Valentin de devenir un « vrai petit garçon » pour 

�U�H�S�U�H�Q�G�U�H���G�H�V���P�R�W�V���T�X�·�L�O���D���G�L�W�V���Y�H�U�V���O�D���À�Q���G�H���V�R�Q���D�Q�D�O�\�V�H�����H�W��

d’échapper à ce poids si lourd qui pesait sur lui depuis sa 

naissance, et bien avant. 

Après quatre mois de séances, Valentin accepte que j’intervi-

enne dans son jeu. Je sors un personnage féminin. Il me le 

demande. Lui même a sorti un monsieur et deux voitures. Le 

monsieur et la dame se poursuivent. Je sors un bébé. Il le 

prend dans la main qui tient le papa. Quelquefois, j’ai l’im-

pression que les deux personnages tiennent le bébé. 

Plusieurs fois, il répète la même scène et il laisse tomber le 

bébé. Il le met dans une tente et le laisse tomber. Les deux 

personnages adultes font une espèce de poursuite et 

Valentin crie comme si l’un disputait l’autre. Cette fois, il 

accepte mon intervention et acquiesce lorsque je lui raconte 

ce que sa maman m’avait dit lors de la première séance sur 

les disputes de ses parents, qui semblaient l’oublier dans ces 

moments-là. 

Valentin s’est également servi des histoires que lui raconte 

sa mère, qu’il voit en cassettes ou qu’il entend à l’école, pour 

donner du support et du corps à des choses qui lui faisaient 

�S�H�X�U���� �­�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �P�\�W�K�L�T�X�H�V�� �R�X�� �G�H�� �F�R�Q�W�H�V��

�P�H�U�Y�H�L�O�O�H�X�[�����9�D�O�H�Q�W�L�Q���V�H���F�U�p�H���G�H�V���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�V�����,�O���H�V�W����
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parfois Blanche-Neige puis, de plus en plus souvent, Pinoc-

chio. Cela lui sert à mettre en scénario le « laisser tomber » 

�G�X���G�p�E�X�W�����,�O���Q�·�D���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���F�K�R�L�V�L���G�·�r�W�U�H���À�O�O�H���R�X���J�D�U�o�R�Q���T�X�D�Q�G��

�L�O�� �V�·�L�G�H�Q�W�L�À�H�� �j�� �%�O�D�Q�F�K�H���1�H�L�J�H�� �T�X�L�� �F�R�X�U�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �I�R�U�r�W���� �,�O��

�S�O�H�X�U�H�����L�O���H�V�W���W�U�q�V���W�U�L�V�W�H���T�X�D�Q�G���O�H���S�H�W�L�W���J�D�U�o�R�Q���3�L�Q�R�F�F�K�L�R���S�H�U�G��

son papa.

Au bout d’un an de traitement, les fantasmes de dévoration 

et de castration vont commencer à s’exprimer à travers le 

�V�X�S�S�R�U�W�� �G�·�X�Q�� �R�E�M�H�W�� �T�X�·�L�O�� �S�U�H�Q�G�� �G�D�Q�V�� �P�R�Q�� �V�D�F���� �,�O�� �I�R�X�L�O�O�H�� �H�W��

�W�U�R�X�Y�H���X�Q���S�R�U�W�H���F�O�p�V�������-�H���O�X�L���G�H�P�D�Q�G�H���F�H���T�X�·�L�O���F�K�H�U�F�K�H�����,�O���Q�H��

répond rien et continue à fouiller. 

�³�� ���-�H���Y�H�X�[���E�L�H�Q���T�X�H���W�X���S�U�H�Q�Q�H�V���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H�����F�H�V���I�D�P�H�X�V��

es clés), mais tu peux me le demander avec des mots. Il réus-

sit à articuler le mot « kek ». Plusieurs séances seront con-

�V�D�F�U�p�H�V�� �j�� �F�H�W�� �R�E�M�H�W�� �T�X�L���� �T�X�D�Q�G�� �R�Q�� �O�·�R�X�Y�U�H���� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�H��

�V�F�q�Q�H���T�X�L���V�·�D�Q�L�P�H�������X�Q���S�H�W�L�W���O�D�S�L�Q���P�D�Q�J�H�D�Q�W���G�H�V���F�D�U�R�W�W�H�V�����,�O��

�P�R�Q�W�U�H�����G�H�U�U�L�q�U�H���O�H���S�H�W�L�W���D�U�E�U�H�����X�Q���O�R�X�S�����T�X�L���Q�·�\���H�V�W���S�D�V���U�p�H�O�O�H��

�P�H�Q�W���������³���/�H���O�R�X�S���Y�H�X�W���P�D�Q�J�H�U���O�D���F�D�U�R�W�W�H���G�X���S�H�W�L�W���O�D�S�L�Q������

Ses dessins se structurent. Il me demande de le dessiner 

avec une épée, un grand bâton, et il rajoute un grand soleil. 

�/�X�L���P�r�P�H���V�H���P�H�W���j���G�H�V�V�L�Q�H�U���X�Q���E�R�Q�K�R�P�P�H���D�Y�H�F���O�H�V���\�H�X�[�����O�D��

�E�R�X�F�K�H�����S�D�V���G�·�R�U�H�L�O�O�H�V�����G�H�V���J�U�D�Q�G�V���E�U�D�V���H�W���F�L�Q�T���G�R�L�J�W�V�����3�X�L�V���L�O��

se met à dessiner des monstres. Il se dessine dans sa maison. 

Au bout de deux ans, il peut dessiner un bonhomme dont la 

�W�r�W�H�� �H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �Q�X�D�J�H�V���� �R�X�� �X�Q�� �J�D�U�o�R�Q�� �S�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �W�R�L�O�H��

�G�·�D�U�D�L�J�Q�p�H���� �'�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V���� �V�H�V�� �G�H�V�V�L�Q�V�� �p�Y�R�T�X�H�U�R�Q�W�� �V�H�V��

�S�H�X�U�V���� �V�H�V�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�V�� ���� �D�L�Q�V�L���� �X�Q�� �E�R�Q�K�R�P�P�H�� �T�X�L�� �U�L�W�� �H�Q�� �S�O�H�X��

rant. 
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Valentin ne veut plus mettre de couche la nuit. Il commence 

à faire pipi debout, seul, et à faire caca dans les toilettes. Il 

�H�V�W���W�U�L�V�W�H���T�X�·�R�Q���Q�H���O�H���F�R�P�S�U�H�Q�Q�H���S�D�V�����V�X�U�W�R�X�W���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����,�O��

�G�L�W���T�X�H���O�H�V���F�R�S�D�L�Q�V���Q�H���Y�H�X�O�H�Q�W���S�D�V���M�R�X�H�U���D�Y�H�F���O�X�L�����³���-�H���Y�H�X�[��

jouer avec eux, dit-il. Il a six ans maintenant.

Il parle. Il accepte de regarder et de répéter avec la mère et 

�O�D�� �P�D�v�W�U�H�V�V�H���� �,�O�� �]�R�]�R�W�H�� �H�W�� �G�L�W�� ���� �³�� �=�H�� �Y�H�X�[�� �U�H�V�W�H�U�� �O�j�� ���� ���H�Q��

�S�D�U�O�D�Q�W�� �G�H�� �P�R�Q�� �E�X�U�H�D�X������ �4�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �R�•�� �M�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�V��

�T�X�·�L�O���O�X�L���H�V�W���G�L�I�À�F�L�O�H���G�H���V�R�U�W�L�U���G�X���©���S�D�\�V���G�H���Q�X�O�O�H���S�D�U�W���ª��

 �$�Q�D�O�\�V�H

�3�H�Q�G�D�Q�W���O�H�V���V�p�D�Q�F�H�V�����O�H�V���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���I�D�Q�W�D�V�P�D�W�L�T�X�H�V���j���F�R�Q��

tenu de dévoration sont très présentes. Dans le jeu, il dit 

�T�X�·�L�O���F�R�X�S�H���O�H�V���G�R�L�J�W�V���G�H���P�D�G�D�P�H���6�D�O�D�G�L�Q�����T�X�·�L�O���O�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H��

�H�Q�� �E�p�E�p���� �T�X�·�L�O�� �O�D�� �P�D�Q�J�H�� �H�W�� �T�X�·�L�O�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �G�X�� �F�D�F�D���� �7�R�X�W�� �F�H�O�D����

maintenant, il peut l’exprimer avec des mots. S’ensuit une 

grande période d’opposition, des cauchemars. Des peurs 

�T�X�·�L�O���D�Y�D�L�W���O�D���Q�X�L�W�����L�O���S�H�X�W���G�L�U�H�������³���-�·�D�L���S�H�X�U���T�X�H���O�H���P�R�Q�V�L�H�X�U��

�U�H�Q�W�U�H���G�D�Q�V���O�H���O�L�W���G�H���P�D�P�D�Q�������'�R�Q�F���L�O���Y�D���O�X�L���P�r�P�H���G�D�Q�V���O�H���O�L�W����

�,�O���S�R�X�U�V�X�L�W���O�H���F�K�H�P�L�Q���G�H���3�L�Q�R�F�F�K�L�R�����'�D�Q�V���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W�����L�O���\���D���O�D��

�I�p�H�� �E�O�H�X�H���� �&�·�H�V�W�� �O�D�� �I�p�H�� �T�X�L�� �G�R�Q�Q�H�� �O�D�� �Y�L�H���� �(�O�O�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�W�H�Q�W�H��

�S�D�U�F�H�� �T�X�·�H�O�O�H�� �D�� �X�Q�H�� �E�D�J�X�H�W�W�H�� �P�D�J�L�T�X�H���� �-�H�� �V�X�L�V�� �O�D�� �I�p�H�� �E�O�H�X�H����

�P�D�L�V���M�H���V�X�L�V���D�X�V�V�L���O�D���V�R�U�F�L�q�U�H���T�X�L���Y�H�X�W���P�D�Q�J�H�U���9�D�O�H�Q�W�L�Q�����0�D�L�V��

Valentin est le plus fort. Après cela, il cherche à me séduire. 

Il dessine de gros monstres bleus.

�³���(�V�W���R�Q���X�Q���P�R�Q�V�W�U�H�����V�L���R�Q���D���H�Q�Y�L�H���"��
�³���(�Q�Y�L�H���G�H���T�X�R�L���"���O�X�L���G�H�P�D�Q�G�D�L���M�H��
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�,�O���G�L�W������

�³���/�D���W�R�U�W�X�H���P�D�Q�J�H���O�D���E�R�X�F�K�H���G�H���0�D�G�D�P�H���6�D�O�D�G�L�Q�����/�H���G�L�Q�R��

�V�D�X�U�H�� �H�W�� �O�H�� �U�H�T�X�L�Q�� �O�D�� �G�p�Y�R�U�H�Q�W���� �$�O�O�H�]���� �R�Q�� �Y�D�� �D�W�W�D�T�X�H�U�� �X�Q�H��

�G�D�P�H�������«���-�·�D�L���F�R�P�S�U�L�V���T�X�H���F�H���Q�·�p�W�D�L�W���S�D�V���S�H�U�P�L�V����
�,�O���F�K�H�U�F�K�H���T�X�D�Q�G���P�r�P�H���j���V�H���F�R�O�O�H�U���j���P�R�L���H�W���j���P�·�H�P�E�U�D�V�V�H�U�����,�O��

vient de faire un grand pas dans la compréhension de l’inter-

dit de l’inceste. Il n’a plus de problèmes de langage. Il parle 

�W�U�q�V�� �E�L�H�Q���� �0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���� �L�O�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�R�P�P�H�� �9�D�O�H�Q�W�L�Q���� �X�Q��

�S�H�W�L�W���J�D�U�o�R�Q���T�X�L���K�D�E�L�W�H���j���3�D�U�L�V����

�9�D�O�H�Q�W�L�Q���j���V�R�Q���S�q�U�H�����S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���V�p�D�Q�F�H����

�³���8�Q���S�q�U�H�����o�D���V�H�U�W���j���p�Y�L�W�H�U���O�H���G�D�Q�J�H�U�����S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���F�K�D�V�V�H���G�D�Q�V��

�O�·�v�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U�����o�D���S�U�R�W�q�J�H���G�H���O�D���P�q�U�H�����,�O���I�D�X�W���T�X�H���W�X���H�[�S�O�L�T�X�H�V��

�j���P�D�P�D�Q�����(�O�O�H���P�H���G�L�V�S�X�W�H���G�H���W�U�R�S����

�/�R�U�V���G�·�X�Q�H���D�X�W�U�H���V�p�D�Q�F�H�����9�D�O�H�Q�W�L�Q���M�R�X�H���D�Y�H�F���O�H���F�U�R�F�R�G�L�O�H���H�W���O�D��

pâte à modeler. Avec un énorme sourire, il fait un bonhomme 

�H�Q���S�k�W�H���j���P�R�G�H�O�H�U������

�³�� �/�H�� �F�U�R�F�R�G�L�O�H�� �O�H�� �P�D�Q�J�H�� �D�Y�H�F�� �V�D�� �E�R�X�F�K�H�� ���� �,�O�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�D��

�F�K�D�L�U�� �j�� �S�k�W�p�� �D�Y�H�F�� �V�D�� �T�X�H�X�H�� ���� �,�O�� �O�H�� �P�D�Q�J�H�� ���� �-�H�� �Q�·�D�L�� �M�D�P�D�L�V��

�P�D�Q�J�p�� �G�X�� �J�D�U�o�R�Q�� �S�D�U�H�L�O�� ���� �-�H�� �P�D�Q�J�H�U�D�L�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �J�D�U�o�R�Q�V�� �G�H��

�W�R�X�W�H���P�D���Y�L�H�������3�R�X�D�K�������-�·�p�W�D�L�V���E�L�H�Q���P�D�Q�J�p�����P�L�D�Q���P�L�D�P�������-�·�D�L��

�W�R�X�W���P�D�Q�J�p���O�H���J�D�U�o�R�Q�����M�H���P�H���U�p�J�D�O�H���E�L�H�Q�������H�W���L�O���U�L�J�R�O�H�����3�X�L�V���L�O��

�H�Q�F�K�D�v�Q�H���D�Y�H�F���X�Q�H���V�p�U�L�H���G�H���F�L�Q�T���G�H�V�V�L�Q�V���T�X�·�L�O���M�H�W�W�H�U�D���j���O�D���S�R�X��

�E�H�O�O�H����

1er���G�H�V�V�L�Q�������X�Q���J�D�U�o�R�Q���T�X�L���V�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H���H�Q���I�D�Q�W�{�P�H�����2�Q���Q�H��

�V�D�L�W���S�D�V���H�Q���T�X�R�L���L�O���Y�D���V�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U�����3�X�L�V���L�O���G�H�V�V�L�Q�H���X�Q�H���I�p�H��

�T�X�L���O�X�L���G�R�Q�Q�H���X�Q���G�R�Q�����D�Y�H�F���G�H�V���p�W�R�L�O�H�V���S�D�U�W�R�X�W����
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�³���,�O���H�V�W���p�W�R�Q�Q�p�����O�H���I�D�Q�W�{�P�H�������F�·�H�V�W���G�H���O�D���P�D�J�L�H����

2e���G�H�V�V�L�Q������

�³���/�H���I�D�Q�W�{�P�H���V�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�����'�H�V���H�V�S�q�F�H�V���G�H���W�U�X�F�V���T�X�L���Q�·�R�Q�W��

pas d’autres jambes. Il marche en faisant Boïng-boïng.

3e���G�H�V�V�L�Q����

— Par magie, il se transforme en Clown avec des étoiles.
4e���G�H�V�V�L�Q����

�³�0�D�L�V���L�O���S�U�p�I�q�U�H���O�D���I�R�U�P�H���G�H���S�H�W�L�W���J�D�U�o�R�Q�����D�Y�H�F���X�Q�H���Á�H�X�U���V�X�U��

son chapeau. 

5e���G�H�V�V�L�Q����
�³�� �,�O�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�� �H�Q�� �X�Q�� �J�D�U�o�R�Q���� �,�O�� �S�O�H�X�U�H���� �L�O�� �H�V�W�� �F�R�Q�W�H�Q�W����

�&�·�H�V�W�� �F�R�P�P�H�� �o�D�� �O�D�� �Y�L�H���� �,�O�� �S�R�X�U�U�D�� �S�O�X�V�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���� �,�O��

�P�D�U�F�K�H���G�D�Q�V���V�D���Á�D�T�X�H���G�·�H�D�X�����I�D�L�W�H���S�D�U���V�H�V���O�D�U�P�H�V����

�³�� �&�·�p�W�D�L�W���G�X�U���G�H���G�H�Y�H�Q�L�U���X�Q���Y�U�D�L���J�D�U�o�R�Q����

�&�H�O�D���S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���O�H���U�p�V�X�P�p���G�H���V�R�Q���D�Q�D�O�\�V�H���� �,�O���L�U�D���j�� �O�·�p�F�R�O�H��

primaire, apprend à lire et à écrire, se fait des copains. De 

temps en temps, il a besoin de jouer seul et de se raconter 

�G�H�V���K�L�V�W�R�L�U�H�V�«���H�W���G�H���Y�H�Q�L�U���Y�R�L�U���0�D�G�D�P�H���6�D�O�D�G�L�Q����

�/�D�F�D�Q���Q�R�X�V���p�F�O�D�L�U�H���V�X�U���O�H�V���S�H�X�U�V���©���/�H���S�D�V�V�D�J�H���G�X���F�K�D�P�S���G�H��

�O�·�D�Q�J�R�L�V�V�H�«�� �F�·�H�V�W���F�H�O�X�L�� �R�•�� �V�H�� �G�p�Y�R�L�O�H�� �O�D�� �Y�U�D�L�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�S�K�R�E�L�H�� �T�X�L�� �H�V�W���� �j�� �O�·�R�E�M�H�W�� �G�H�� �O�·�©�� �D�Q�J�R�L�V�V�H�� �ª���� �G�H�� �V�X�E�V�W�L�W�X�H�U�� �X�Q��

�V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���T�X�L���I�D�L�W���S�H�X�U�����$�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�·�p�Q�L�J�P�H���G�H���O�·�D�Q�J�R�L�V�V�H����

la relation signalée de danger est rassurante. Aussi bien, ce 

�T�X�H�� �O�·�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �Q�R�X�V�� �P�R�Q�W�U�H���� �F�·�H�V�W�� �T�X�·�j�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �V�H��

�S�U�R�G�X�L�V�H�� �F�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �D�X�� �F�K�D�P�S�� �G�H�� �O�·�$�X�W�U�H���� �O�H�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �V�H��

�S�U�p�V�H�Q�W�H���F�R�P�P�H���F�H���T�X�·�L�O���H�V�W���D�X���U�H�J�D�U�G���G�X���Q�D�U�F�L�V�V�L�V�P�H�����j��
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�V�D�Y�R�L�U���F�R�P�P�H���G�p�Y�R�U�D�Q�W�����&�·�H�V�W���E�L�H�Q���O�j���G�·�R�•���V�·�R�U�L�J�L�Q�H���O�·�H�V�S�q�F�H��

�G�H���S�U�p�Y�D�O�H�Q�F�H���T�X�H�����G�D�Q�V���O�D���W�K�p�R�U�L�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H�����D���S�U�L�V���O�D���S�X�O�V�L�R�Q��

�R�U�D�O�H���� �ª�� ���-�D�F�T�X�H�V�� �/�D�F�D�Q���� �6�p�P�L�Q�D�L�U�H�� �G�·�X�Q�� �$�X�W�U�H�� �j�� �O�·�D�X�W�U�H����

1968-1969).

�(�Q���W�D�Q�W���T�X�·�D�Q�D�O�\�V�W�H�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���W�U�R�X�Y�R�Q�V���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p���D�Y�H�F���X�Q�H��

�K�L�V�W�R�L�U�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H���� �&�H�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H���� �F�H�� �Q�·�H�V�W�� �S�D�V�� �O�·�D�Q��

�D�P�Q�q�V�H���� �/�·�H�Q�I�D�Q�W���T�X�·�R�Q���D�P�q�Q�H���H�Q���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���R�F�F�X�S�H���G�D�Q�V��

le fantasme de chacun des parents une certaine place. Il est 

comme sujet aliéné dans le désir de l’autre. Pour nous, écrit 

�0�D�X�G�� �0�D�Q�Q�R�Q�L���� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �H�Q�� �F�H�O�D�� �-�D�F�T�X�H�V�� �/�D�F�D�Q���� �©�� �O�·�D�Q�D�O�\�V�H��

�Q�·�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �j�� �G�H�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�·�D�Q�D�O�\�V�W�H�� �V�H��

�G�p�V�L�J�Q�H�� �F�R�P�P�H�� �R�E�M�H�W���G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �&�H�� �T�X�L�� �L�P�S�R�U�W�H���� �F�H�� �Q�·�H�V�W��

�S�D�V���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����P�D�L�V���F�H���T�X�L���V�H���S�D�V�V�H���G�D�Q�V���O�H��

�G�L�V�F�R�X�U�V�����F�·�H�V�W���j���G�L�U�H���O�H���O�L�H�X���G�·�R�•���O�H���V�X�M�H�W���H�Q���G�H�Y�H�Q�L�U���S�D�U�O�H�����j��

�T�X�L���L�O���V�·�D�G�U�H�V�V�H�����H�W���S�R�X�U���T�X�L�����7�R�X�W�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���Q�H���S�H�X�W���V�H��

�I�D�L�U�H�� �T�X�·�H�Q�� �W�H�Q�D�Q�W�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �U�H�J�L�V�W�U�H�� �R�•�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �D�Q�D��

�O�\�V�W�H�� �H�W�� �D�Q�D�O�\�V�p���� �&�·�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �R�•�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�W�U�D�Q�V�I�H�U�W���T�X�H���Q�R�X�V���U�H�F�H�Y�R�Q�V���O�H���P�D�W�p�U�L�H�O���D�S�S�R�U�W�p���S�D�U���O�·�H�Q�I�D�Q�W����

�,�O���I�D�X�W���H�Q�W�H�Q�G�U�H���O�D���S�D�U�R�O�H���G�X���S�D�U�H�Q�W���H�W���G�H���O�·�H�Q�I�D�Q�W���G�X���O�L�H�X���R�•��

�H�O�O�H���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�����©���2�Q���Q�H���V�R�Q�J�H���J�X�q�U�H���F�R�P�E�L�H�Q���L�O���H�V�W���Y�D�L�Q���G�H��

�Y�R�X�O�R�L�U���D�Q�D�O�\�V�H�U���X�Q�H���P�q�U�H���� �G�L�W���H�O�O�H���� �S�R�X�U���V�R�Q���F�R�P�S�W�H���j�� �H�O�O�H����

�O�R�U�V�T�X�H���V�R�Q���F�R�P�S�W�H���j���H�O�O�H���H�V�W���j���F�H���S�R�L�Q�W���O�·�H�Q�I�D�Q�W�����ª���-�·�D�L���E�H�D�X��

�F�R�X�S���H�Q�W�H�Q�G�X���O�D���P�q�U�H���G�H���9�D�O�H�Q�W�L�Q�����V�R�Q���K�L�V�W�R�L�U�H�����F�H���T�X�L���V�·�H�V�W��

joué dans la rencontre avec le père, protestant allemand, 

�V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���� �H�O�O�H�� �K�L�V�W�R�U�L�H�Q�Q�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�W�� �M�X�L�Y�H���� �j�� �O�·�D�U�U�L�Y�p�H��

�G�·�X�Q�� �J�D�U�o�R�Q�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �H�O�O�H�� �S�H�Q�V�D�L�W�� �V�H�� �V�p�S�D�U�H�U�� �G�H�� �F�H�W��

�K�R�P�P�H�����/�H�V���F�X�U�H�V���V�p�S�D�U�p�H�V���Q�H���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���S�D�V���D�X���S�V�\�F�K�D�Q�D��

�O�\�V�W�H�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �R�F�F�X�S�p�H�� �S�D�U�� �O�·�H�Q�I�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�I�D�Q�W�D�V�P�H���G�H���O�D���P�q�U�H���� �V�R�Q���G�U�D�P�H���±�G�L�S�L�H�Q���� �0�r�P�H���V�L���O�D���P�q�U�H��

�H�V�W���H�Q���D�Q�D�O�\�V�H�����F�H�O�D���Q�·�H�P�S�r�F�K�H���S�D�V���G�H���I�D�L�U�H���X�Q���W�U�D�Y�D�L�O���D�Y�H�F��
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�H�O�O�H���S�R�X�U���V�R�Q���H�Q�I�D�Q�W�����(�Q���D�Q�D�O�\�V�H���D�Y�H�F���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V��

affaire à plusieurs transferts. Celui des parents, celui de l’en-

�I�D�Q�W�� �H�W�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�·�D�Q�D�O�\�V�W�H���� �/�H�V�� �U�p�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �I�R�Q�W��

�S�D�U�W�L�H���L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�H���G�H�V���V�\�P�S�W�{�P�H�V���G�H���O�·�H�Q�I�D�Q�W�����G�R�Q�F���G�H���O�D���F�R�Q��

duite de la cure.

�/�H���W�U�D�Y�D�L�O���D�Y�H�F���O�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���V�H���S�R�V�H���G�H���I�D�o�R�Q���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���V�H�O�R�Q��

�T�X�·�L�O���V�·�D�J�L�W���G�H���S�V�\�F�K�R�V�H���R�X���G�H���Q�p�Y�U�R�V�H�����3�R�X�U���0�D�X�G���0�D�Q�Q�R�Q�L����

�O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �W�L�H�Q�W�� �D�X�[�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�V�� �T�X�H�� �V�R�X�O�q�Y�H��

�O�·�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�·�X�Q�� �H�Q�I�D�Q�W�� �T�X�L���� �S�D�U�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�X�H�O�O�H�� �L�Q�V�W�D�X�U�p�H��

avec la mère, se présente à nous comme le seul résultat de 

�V�R�L�Q�V���� �H�W�� �M�D�P�D�L�V�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �T�X�·�L�O�� �Q�R�X�V��

tient. Cette situation ne venant pas seulement de l’enfant, on 

�F�R�P�S�U�H�Q�G���j���T�X�H�O���S�R�L�Q�W���O�H���S�D�U�H�Q�W���S�H�X�W���V�H���V�H�Q�W�L�U���P�L�V���H�Q���F�D�X�V�H��

�j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���F�X�U�H���G�H���V�R�Q���H�Q�I�D�Q�W�����/�·�D�Q�D�O�\�V�H���G�p�O�R�J�H���O�·�H�Q�I�D�Q�W���G�H��

�O�D�� �S�O�D�F�H�� �T�X�·�L�O�� �R�F�F�X�S�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�p�H�O���� �,�O�� �H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�p�H�O�� �O�H��

�I�D�Q�W�D�V�P�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�����F�·�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�·�L�O���E�R�X�F�K�H���O�·�D�Q�J�R�L�V�V�H���R�•���U�H�P��

�S�O�L�W�� �O�H�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�q�U�H�� �F�R�P�P�H�� �O�·�H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �O�D�� �Q�R�W�H�� �G�H��

�-�D�F�T�X�H�V�� �/�D�F�D�Q�� �j�� �-�H�Q�Q�\�� �$�X�E�U�\�� ���/�D�F�D�Q���� �-������ �������������� �,�O�� �H�V�W�� �G�R�Q�F��

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�·�D�L�G�H�U���O�H���S�D�U�H�Q�W���S�D�W�K�R�J�q�Q�H���j���T�X�L���O�·�H�Q�I�D�Q�W���H�V�W���O�L�p����

�0�D�L�V���� �F�R�P�P�H�� �O�·�H�[�S�R�V�D�L�W�� �&�D�W�K�H�U�L�Q�H�� �9�D�Q�L�H�U�� �O�R�U�V�� �G�·�X�Q�� �F�R�Q�J�U�q�V��

���©���/�D���F�R�Q�G�X�L�W�H���G�H���O�D���F�X�U�H���H�Q���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H���G�·�H�Q�I�D�Q�W���ª�����������M�X�L�Q��

���������������©���L�O���Q�H���V�X�I�À�W���S�D�V���G�H���I�D�L�U�H���D�O�O�L�D�Q�F�H���D�Y�H�F���H�X�[�����H�W���T�X�H���O�D��

�F�R�Q�À�D�Q�F�H�� �T�X�·�L�O�V�� �Q�R�X�V�� �D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �U�L�V�T�X�H�U�D�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�·�r�W�U�H��

�U�H�P�L�V�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���V�·�L�O�V���Q�H���U�H�Q�R�Q�F�H�Q�W���S�D�V���X�Q���S�H�X���j���O�D���M�R�X�L�V��

�V�D�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�H�� �V�\�P�S�W�{�P�H�� �G�H�� �O�·�H�Q�I�D�Q�W�� �O�H�X�U�� �S�U�R�F�X�U�H���� �ª�� �&�·�H�V�W�� �O�D��

�Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �F�H�� �U�H�Q�R�Q�F�H�P�H�Q�W�� �T�X�L�� �U�H�Q�G�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �O�H��

travail avec les parents, et sans ce travail, la résistance des 

�S�D�U�H�Q�W�V���S�H�X�W���P�H�W�W�U�H���O�D���F�X�U�H���H�Q���p�F�K�H�F�����5�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�H���)�U�H�X�G����

�H�Q���������������D���V�X���O�L�H�U���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���j���O�D���U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H�����F�R�Q�o�X�H���F�R�P�P�H��
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obstacle, dans le discours du sujet, à l’aveu d’un désir incon-

�V�F�L�H�Q�W�����&�H���T�X�·�L�O���H�[�S�R�V�H���G�D�Q�V���O�·�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���S�H�W�L�W���+�D�Q�V��

 �&�D�V���G�H���/�R�O�D

�/�D���P�q�U�H���G�H���/�R�O�D���P�H���G�H�P�D�Q�G�H���F�R�P�P�H�Q�W���D�L�G�H�U���V�D���À�O�O�H���G�H�������D�Q�V��

à n’avoir plus peur la nuit, et à ne plus venir dormir entre 

papa et maman.

�³���0�D�P�D�Q���Q�H���Y�H�X�W���S�D�V�����S�D�S�D���Y�H�X�W���E�L�H�Q�����P�H���G�L�W���/�R�O�D��
�³���(�W���W�R�L���"��
�³���0�R�L���M�·�D�L�P�H���E�L�H�Q����

�/�R�O�D���D���G�H�V���W�H�U�U�H�X�U�V���Q�R�F�W�X�U�Q�H�V������

�³���&�·�H�V�W���S�R�X�U���F�H�O�D���T�X�H���M�H���Y�L�H�Q�V���G�D�Q�V���O�H�X�U���O�L�W����
�³���1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���W�R�X�W���H�V�V�D�\�p���G�L�W���O�D���P�q�U�H�����O�D���S�H�W�L�W�H���Y�H�L�O�O�H�X�V�H�����O�H�V��

�K�L�V�W�R�L�U�H�V�����O�H���Y�H�U�U�H���G�·�H�D�X�����P�D�L�V���U�L�H�Q���Q�·�\���I�D�L�W�����-�H���Q�H���Y�D�L�V���T�X�D�Q�G��

�P�r�P�H���S�D�V���I�H�U�P�H�U���O�D���S�R�U�W�H���j���F�O�p�������0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���T�X�·�H�O�O�H���j�������D�Q�V����

�H�W�� �T�X�·�H�O�O�H�� �D�X�� �&�3���� �R�Q�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �O�X�L�� �I�D�L�U�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H��

�T�X�·�H�O�O�H���G�R�L�W���Q�R�X�V���O�D�L�V�V�H�U���G�R�U�P�L�U�����-�H���Q�·�D�L���S�D�V���E�H�V�R�L�Q���G�H���F�R�Q�V�H�L�O�V��

�����P�D�L�V���Y�R�X�V���r�W�H�V���S�V�\���Y�R�X�V���G�H�Y�H�]���E�L�H�Q���V�D�Y�R�L�U���T�X�R�L���O�X�L���G�L�U�H�����(�W��

�H�O�O�H���P�H���O�D���O�D�L�V�V�H�����V�R�X�V���S�U�p�W�H�[�W�H���T�X�H���V�D���Y�R�L�W�X�U�H���H�V�W���P�D�O���J�D�U�p�H��

�$�O�R�U�V���/�R�O�D���P�H���G�L�W������

�³�� �4�X�D�Q�G�� �M�H�� �Y�L�H�Q�V���� �L�O�V�� �Q�H�� �V�H�� �G�L�V�S�X�W�H�� �S�D�V�� �H�W�� �M�H�� �V�X�L�V�� �V�€�U�H�� �T�X�H��

maman ne partira pas. 
�4�X�H���I�D�L�U�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���j���/�R�O�D���"���6�R�Q���S�q�U�H���D�F�F�H�S�W�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q����

�S�R�X�U���Q�H���S�D�V���S�H�U�G�U�H���V�D���I�H�P�P�H�����O�D���P�q�U�H���V�H���V�H�U�W���G�H���V�D���À�O�O�H�����'�H�U��

�U�L�q�U�H���O�H�V���S�H�X�U�V���G�H���/�R�O�D���L�O���\�� �D���X�Q���F�R�X�S�O�H���H�Q���J�U�D�Q�G�H���G�L�I�À�F�X�O�W�p��

�T�X�L���V�·�D�F�F�U�R�F�K�H���j���O�D���S�H�W�L�W�H���À�O�O�H�����8�Q�H���I�H�P�P�H���T�X�L���M�R�X�L�W���G�H���F�H�W�W�H��

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���H�W���V�H���V�H�U�W���G�H���O�D���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�W�H���F�R�P�P�H���D�O�L�E�L�����/�H���S�q�U�H��

�j���E�L�H�Q���F�R�P�S�U�L�V���H�W���G�L�W���O�H�V���S�V�\�����F�·�H�V�W���G�H���O�D���I�R�X�W�D�L�V�H�������(�O�O�H���V�D�L�W
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�T�X�R�L���I�D�L�U�H���S�R�X�U���T�X�H���/�R�O�D���G�R�U�P�H�����P�D�L�V���H�O�O�H���S�U�p�I�q�U�H���F�H�W�W�H���V�L�W�X�D��

�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �Q�H�� �U�L�H�Q�� �O�k�F�K�H�U���� �(�Q�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �j�� �P�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �T�X�H��

�Y�R�X�O�H�]���Y�R�X�V���"

— Je n’aime plus cet homme mais j’aime mon confort. 
�,�O���Q�·�\���D�X�U�D���S�D�V���G�·�D�X�W�U�H���U�H�Q�G�H�]���Y�R�X�V��

�3�R�X�U���H�Q���U�H�Y�H�Q�L�U���j���O�D���S�V�\�F�K�R�V�H�����O�H���G�H�V�W�L�Q���G�X���S�V�\�F�K�R�W�L�T�X�H���Q�H���V�H��

�À�[�H���S�D�V���W�D�Q�W���j���S�D�U�W�L�U���G�·�X�Q���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���S�H�U�W�X�U�E�D�Q�W�����T�X�·�j���S�D�U�W�L�U��

�G�H���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���O�H���V�X�M�H�W���H�V�W���H�[�F�O�X���S�D�U���O�·�X�Q���R�X���O�·�D�X�W�U�H���S�D�U�H�Q�W��

de la possibilité d’entrer dans une structure triangulaire. 

�-�·�L�O�O�X�V�W�U�H�U�D�L���F�H�O�D���S�D�U���X�Q���F�D�V���F�O�L�Q�L�T�X�H�����'�D�Q�V���O�·�D�Y�D�Q�W���S�U�R�S�R�V���G�X��

�3�U�H�P�L�H�U���U�H�Q�G�H�]���Y�R�X�V���D�Y�H�F���O�H���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�W�H���� �0�D�X�G���0�D�Q�Q�R�Q�L��

�Q�R�X�V���U�D�S�S�H�O�O�H���T�X�H���W�R�X�W���V�X�M�H�W���V�H���W�U�R�X�Y�H���L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q�H���O�L�J�Q�p�H��

suivant certaines lois. « Si je mets en relief la position de tout 

sujet à l’égard de l’image paternelle et de la loi, ce n’est pas 

�G�D�Q�V���X�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���Q�R�U�P�D�W�L�I���H�W���L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H�����F�·�H�V�W���S�D�U�F�H���T�X�H���O�H��

�V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �S�D�W�H�U�Q�H�O���� �I�D�F�H�� �j�� �G�·�D�X�W�U�H�V�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V���� �R�F�F�X�S�H�� �X�Q�H��

certaine place dans l’inconscient du sujet, les désordres se 

�U�p�Y�p�O�D�Q�W���G�D�Q�V���F�H���T�X�L���Q�R�X�V���H�V�W���V�L�J�Q�L�À�p���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V�����ª��

�-�·�p�W�D�L�V�� �H�Q�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �F�K�H�]�� �)�U�D�Q�o�R�L�V�H�� �'�R�O�W�R���� �H�O�O�H�� �P�·�D�Y�D�L�W�� �G�L�W���� �j��

�S�U�R�S�R�V�� �G�·�X�Q�� �J�D�U�o�R�Q�� �T�X�H�� �M�·�D�Y�D�L�V�� �H�Q�� �F�X�U�H�� �G�H�S�X�L�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V��

�D�Q�Q�p�H�V�� ���� �©�� �9�R�X�V�� �O�·�D�Y�H�]�� �V�D�X�Y�p�� �G�H�� �O�D�� �S�V�\�F�K�R�V�H�� ���� �ª�� �&�H�V�� �P�R�W�V��

m’avaient surprise. Ce dont je voudrais témoigner, c’est com-

�P�H�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �S�K�U�D�V�H�� �H�W�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �W�U�q�V�� �I�R�X�L�O�O�p�� �D�Y�H�F�� �)�U�D�Q�o�R�L�V�H��

�'�R�O�W�R�����P�·�R�Q�W���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H���G�D�Q�V���O�D���V�X�L�W�H���G�H���F�H�W�W�H���F�X�U�H�����F�H���T�X�H��

�M�·�D�L���U�H�o�X���G�·�H�O�O�H�����&�·�H�V�W���F�H�O�D���T�X�L���P�H���S�H�U�P�L�W���G�H���W�H�Q�L�U���O�H���F�D�G�U�H���H�W��

de soutenir le transfert, toutes les semaines, malgré des 

�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V���T�X�L���D�X�U�D�L�H�Q�W���S�X���L�Q�W�H�U�U�R�P�S�U�H���O�D���S�V�\�F�K�R�W�K�p�U�D�S�L�H����

�-�H���S�H�Q�V�D�L�V���j���O�·�p�S�R�T�X�H���T�X�H���O�D���S�V�\�F�K�R�V�H���F�·�H�V�W���X�Q�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H�����P�H����
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�U�p�I�p�U�D�Q�W�� �j�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �V�p�P�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�H�� �-�D�F�T�X�H�V�� �/�D�F�D�Q���� �P�D�L�V�� �O�D��

�S�U�D�W�L�T�X�H���D�Y�H�F���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���Q�R�X�V���P�R�Q�W�U�H���T�X�H���V�L���O�·�R�Q���F�R�P�P�H�Q�F�H��

�X�Q���W�U�D�Y�D�L�O���D�V�V�H�]���W�{�W�����O�·�H�Q�I�D�Q�W���p�W�D�Q�W���X�Q���V�X�M�H�W���H�Q���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�����L�O��

�\�� �D�� �G�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �G�·�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �,�O�� �Q�·�\�� �D�� �S�D�V�� �G�H�� �I�D�W�D�O�L�W�p���� �O�H�V��

castrations, le passage de l’œdipe, l’enfant peut sortir de là 

�R�•���L�O���H�V�W���À�[�p���G�D�Q�V���V�R�Q���F�R�U�S�V���H�W���V�R�Q���S�V�\�F�K�L�V�P�H��

�,�O���H�V�W���D�V�V�H�]���F�O�D�V�V�L�T�X�H���G�H���G�L�U�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H���T�X�H���O�H���U�H�P�D�Q�L�H�P�H�Q�W��

des familles rend la fonction du père de plus en plus incer-

�W�D�L�Q�H�� ���G�L�Y�R�U�F�H���� �U�H�F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �P�R�Q�R�S�D�U�H�Q�W�D�O�L�W�p���� �H�W�F������ �/�H��

destin de l’enfant semble souvent rivé à celui de la mère. 

�3�R�X�U�W�D�Q�W���� �V�L�� �Q�R�X�V�� �V�X�L�Y�R�Q�V�� �O�H�V�� �Y�R�L�H�V�� �R�X�Y�H�U�W�H�V�� �S�D�U�� �)�U�H�X�G�� �H�W��

�/�D�F�D�Q�����O�H���S�q�U�H���Q�·�H�V�W���T�X�·�X�Q�H���P�p�W�D�S�K�R�U�H�����6�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���S�H�X�W���r�W�U�H��

�V�X�S�S�R�U�W�p�H�� �S�D�U�� �D�X�W�U�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�·�X�Q�� �S�q�U�H�� �U�p�H�O���� �V�L�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H��

métaphore est soutenue dans le discours de la mère. 

�� �0�D�[�L�P�H

�,�O���\�� �D�X�U�D�L�W���X�Q���G�H�V�W�L�Q���S�R�X�U���0�D�[�L�P�H���� �F�·�H�V�W���G�H���I�D�L�U�H���S�O�H�X�U�H�U���V�D��

�P�q�U�H���� �H�W���T�X�·�H�O�O�H���V�R�L�W���W�R�X�W�H���S�R�X�U�� �O�X�L���� �4�X�H�O�V�� �U�H�O�D�L�V�� �P�p�W�D�S�K�R�U�L��

�T�X�H�V���V�H���V�R�Q�W���P�L�V���H�Q���S�O�D�F�H���S�R�X�U���O�X�L���"���&�R�P�P�H�Q�W���O�H���F�D�G�U�H���H�W���O�H��

transfert ont-ils pu soutenir cette fonction du père et ainsi 

permis à ce jeune homme d’advenir à sa parole, d’être sujet 

�G�H�� �V�R�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V���� �T�X�H�O�V�� �U�H�O�D�L�V���� �T�X�H�O�� �p�W�D�\�D�J�H�� �R�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�� �T�X�H��

�O�·�p�Q�R�Q�F�p�� �S�U�H�P�L�H�U�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �P�q�U�H�� ���� �©�� �-�H�� �Y�H�X�[�� �X�Q�� �À�O�V��

�S�R�X�U���P�R�L���H�W���S�R�X�U���P�R�L���V�H�X�O�H�������ª���H�W���G�X���S�q�U�H�������©���-�H���Q�H���Y�H�X�[���U�L�H�Q��

�V�D�Y�R�L�U�� �G�H�� �F�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �À�O�V�� ���� �ª�� �Q�H�� �V�R�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�D�U�R�O�H�V�� �I�D�W�D�O�H�V��

�P�H�Q�D�Q�W���F�H���J�D�U�o�R�Q���V�X�U���O�H���F�K�H�P�L�Q���G�H���O�D���S�V�\�F�K�R�V�H���R�X���G�H���O�D���G�p�O�L�Q��

�T�X�D�Q�F�H�� �"�� �&�R�P�P�H�Q�W�� �O�D�� �S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H�� �H�W�� �O�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �R�Q�W��

�D�S�S�R�U�W�p�� �G�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �G�H�� �V�X�S�S�O�p�D�Q�F�H�� �"�� �-�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H��

�0�D�[�L�P�H���S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V���G�D�Q�V���X�Q���&�0�3���G�H�����O�D���E�D�Q�O�L�H�X�H��
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�S�D�U�L�V�L�H�Q�Q�H�����L�O���Y�L�H�Q�W���D�Y�H�F���V�D���P�q�U�H�����V�X�U���O�H�V���F�R�Q�V�H�L�O�V���G�X���S�V�\�F�K�L�D��

�W�U�H���H�W�����G�H���O�·�L�Q�À�U�P�L�q�U�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�V���G�X���S�O�D�F�H�P�H�Q�W���I�D�P�L�O�L�D�O�����,�O��

�H�V�W�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�·�X�Q�� �S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �I�D�P�L�O�O�H�� �G�·�D�F�F�X�H�L�O�� �W�K�p�U�D�S�H�X��

�W�L�T�X�H�����F�D�U���O�D���P�q�U�H���F�U�D�T�X�H���H�W���Q�H���V�D�L�W���S�O�X�V���F�R�P�P�H�Q�W���V�H���V�R�U�W�L�U���G�H��

�F�H�� �O�L�H�Q�� �T�X�·�H�O�O�H�� �D�� �F�U�p�H�� �D�Y�H�F�� �0�D�[�L�P�H���� �(�O�O�H�� �V�·�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�� �V�X�U�� �V�D��

vie, sur son envie d’évoluer, elle a repris des études pour être 

�L�Q�À�U�P�L�q�U�H�� �H�W�� �H�O�O�H�� �D�� �G�p�P�p�Q�D�J�p�� �U�p�F�H�P�P�H�Q�W���� �(�W�� �F�·�H�V�W�� �O�·�p�T�X�L�S�H��

�G�X���&�0�3���R�X���L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���V�X�L�Y�L�V���T�X�L���O�·�D���R�U�L�H�Q�W�p���Y�H�U�V���Q�R�W�U�H���V�H�U�Y�L�F�H����

�/�j���R�•���H�O�O�H���K�D�E�L�W�D�L�W���D�Y�D�Q�W�����H�O�O�H���D�Y�D�L�W���H�Q�W�U�H�S�U�L�V���D�Y�H�F���0�D�[�L�P�H���X�Q��

�S�U�H�P�L�H�U�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �S�V�\�F�K�R�W�K�p�U�D�S�L�H���� �(�Q�� �O�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �G�L�I�À��

�F�X�O�W�p�V�� �T�X�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �0�D�[�L�P�H���� �W�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �G�X�� �O�D�Q�J�D�J�H��

�T�X�H���G�X���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�����H�W���G�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���j���V�H���V�R�F�L�D�O�L�V�H�U���H�W���j���V�H��

�V�F�R�O�D�U�L�V�H�U�� ���L�O�� �p�W�D�L�W�� �Q�p�� �S�U�p�P�D�W�X�U�p���� �D�Y�D�L�W�� �H�X�� �O�D�� �U�R�X�J�H�R�O�H�� �j�� ����

mois, marché à 22 mois, parlé à 4ans). Une première tranche 

�G�·�D�Q�D�O�\�V�H�����S�H�Q�G�D�Q�W���W�U�R�L�V���D�Q�V�����D�Y�H�F���X�Q�H���D�X�W�U�H���D�Q�D�O�\�V�W�H�����D�Y�D�L�W��

�S�H�U�P�L�V���T�X�H�����T�X�D�Q�G���Q�R�X�V���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�V�����L�O���\���H�€�W���G�X��

�S�q�U�H�����/�H���S�q�U�H�����L�O���H�Q���S�R�U�W�H���O�H���Q�R�P�����L�O���H�Q���S�D�U�O�H�����L�O���H�V�W���D�E�V�H�Q�W�����&�H�W��

�H�Q�I�D�Q�W���H�V�W���Y�R�X�p���j���O�D���P�q�U�H�����©���³���3�O�H�X�U�H�������ª���G�L�W���L�O���j���O�D���P�q�U�H���H�Q��

�G�p�E�X�W���G�H���V�p�D�Q�F�H�����H�O�O�H���S�O�H�X�U�H�����H�W���L�O���S�O�H�X�U�H�������,�O���O�D���F�R�P�P�D�Q�G�H���H�W��

elle obéit, c’est une mère très tendre, elle ne sait pas lui 

�P�H�W�W�U�H�� �G�H�� �O�L�P�L�W�H�V�� �³�� �H�O�O�H���P�r�P�H�� �D�� �H�X�� �G�H�� �J�U�R�V�V�H�V�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�V��

familiales et a passé de nombreuses années en internat. Il a 

�H�Q�Y�L�U�R�Q������ �D�Q�V���� �� �4�X�H�O�T�X�H�V���V�p�D�Q�F�H�V���D�Y�H�F���0�D�[�L�P�H���H�W���V�D���P�q�U�H����

�R�•�� �H�O�O�H�� �P�H�� �U�H�W�U�D�F�H�� �O�H�V�� �G�p�E�X�W�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �R�•�� �M�H�� �S�H�X�[��

�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �T�X�H�O�O�H�� �S�O�D�F�H�� �D�� �R�F�F�X�S�p�H�� �0�D�[�L�P�H�� �G�q�V�� �V�D�� �Q�D�L�V��

�V�D�Q�F�H���� �F�H�� �T�X�·�L�O�� �D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�� �S�R�X�U�� �H�O�O�H���� �H�W�� �T�X�H�O�� �P�D�Q�T�X�H�� �L�O��

�Y�H�Q�D�L�W�� �F�R�P�E�O�H�U���� �-�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �O�D�� �W�K�p�U�D�S�L�H�� �G�H�� �0�D�[�L�P�H�� �V�H�X�O����

�/�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �V�p�S�D�U�p�V�� �S�H�X�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �D�S�U�q�V�� �V�D�� �Q�D�L�V��

sance.
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�/�H�� �S�q�U�H�� �H�V�W�� �U�H�W�R�X�U�Q�p�� �Y�L�Y�U�H�� �F�K�H�]�� �V�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V���� �,�O�� �H�V�W�� �V�D�Q�V��

travail, dans une situation très précaire. Il ne veut pas voir 

�0�D�[�L�P�H���� �/�R�U�V�� �G�H�V�� �V�p�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H���� �)�U�D�Q�o�R�L�V�H�� �'�R�O�W�R��

�L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�����&�H�U�W�H�V�����M�H���V�R�X�W�L�H�Q�V���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X��

�S�q�U�H�����P�D�L�V���H�O�O�H���L�Q�V�L�V�W�H���S�R�X�U���T�X�H���M�H���O�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�D�Q�V���O�D���U�p�D�O��

�L�W�p�����3�R�X�U���F�H�O�D�����M�H���I�D�L�V���R�X�Y�U�L�U���O�H���&�0�3���O�H���V�D�P�H�G�L���P�D�W�L�Q�����P�R�E�L�O�L�V�H��

�X�Q�H���L�Q�À�U�P�L�q�U�H���H�W���F�H�����S�O�X�V�L�H�X�U�V���I�R�L�V�����-�·�D�L���O�H���V�R�X�W�L�H�Q���G�H���O�·�p�T�X�L�S�H��

�j���T�X�L���M�H���S�D�U�O�H���G�H���F�H�W�W�H���G�p�P�D�U�F�K�H���H�W���G�H���V�R�Q���S�R�X�U�T�X�R�L���G�D�Q�V���Q�R�V��

�U�p�X�Q�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�\�Q�W�K�q�V�H���� �-�H�� �S�U�R�S�R�V�H�� �D�X�� �S�q�U�H�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[��

�U�H�Q�G�H�]���Y�R�X�V���� �D�X�[�T�X�H�O�V�� �L�O�� �Q�H�� �Y�L�H�Q�G�U�D�� �M�D�P�D�L�V���� �8�Q�� �M�R�X�U���� �M�H�� �I�D�L�V��

�S�D�U�W���j���)�U�D�Q�o�R�L�V�H���'�R�O�W�R���T�X�H�����O�R�U�V���G�H�V���U�D�U�H�V���Y�L�V�L�W�H�V���R�•���0�D�[�L�P�H��

�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �V�R�Q�� �I�U�q�U�H�� �D�v�Q�p�� �F�K�H�]�� �O�H�� �S�q�U�H���� �F�·�H�V�W�� �V�D�� �P�q�U�H�� �T�X�L��

�S�D�\�H���O�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���H�W���T�X�H���O�H���S�q�U�H���Y�H�X�W���E�L�H�Q���Y�R�L�U���F�H���G�H�X�[�L�q�P�H��

�À�O�V�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���V�R�Q���H�[���I�H�P�P�H���O�X�L���G�R�Q�Q�H���G�H���O�·�D�U�J�H�Q�W�����,�O���Q�H��

�S�D�\�H���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���G�H���S�H�Q�V�L�R�Q���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�����$�O�R�U�V�����'�R�O�W�R���G�L�W�������©��

�6�·�L�O���Q�H���S�D�\�H���S�D�V�����L�O���Q�·�D���S�D�V���j���Y�R�L�U���V�R�Q���À�O�V�������ª���&�H���T�X�H���)�U�D�Q�o�R�L�V�H��

�'�R�O�W�R���V�R�X�O�L�J�Q�H���S�D�U���F�H�W�W�H���U�H�P�D�U�T�X�H�����F�·�H�V�W���T�X�H���O�H���S�q�U�H���H�V�W���X�Q�H��

�I�R�Q�F�W�L�R�Q���H�W�����F�H���T�X�L���H�V�W���j���U�H�V�W�D�X�U�H�U�����F�·�H�V�W���V�D���S�O�D�F�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H����

�&�·�H�V�W���F�H�W�W�H���V�\�P�E�R�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�L���S�H�U�P�H�W���j���0�D�[�L�P�H���G�H���©���V�R�U�W�L�U���G�H��

�O�D�� �S�V�\�F�K�R�V�H�� �ª���� �G�H�V�� �S�X�O�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�R�U�W���� �'�H�V�� �U�H�P�D�Q�L�H�P�H�Q�W�V�� �G�H��

�V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �V�·�R�S�q�U�H�Q�W���� �&�·�H�V�W�� �F�H�O�D�� �T�X�L�� �H�V�W�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �D�Y�H�F��

�)�U�D�Q�o�R�L�V�H���'�R�O�W�R�����V�D���S�D�U�R�O�H�����M�D�P�D�L�V���H�Q���O�·�D�L�U�����P�r�P�H���V�L���R�Q���Q�H���O�D��

comprenait pas toujours, ou même si l’on n’était pas d’ac-

�F�R�U�G���� �F�D�U�� �H�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �O�H�� �J�p�Q�L�H�� �G�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �V�H�V�� �W�U�X�F�V�� �T�X�L�� �P�H�W��

�W�D�L�H�Q�W���H�Q���S�U�D�W�L�T�X�H���V�D���W�K�p�R�U�L�H�����R�X���G�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���T�X�H���/�D�F�D�Q���G�p�Y�H�O��

�R�S�S�D�L�W���G�D�Q�V���V�H�V���V�p�P�L�Q�D�L�U�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�X���1�R�P��

�G�X���3�q�U�H�����G�H���O�D���)�R�U�F�O�X�V�L�R�Q�����G�H�V���V�X�S�S�O�p�D�Q�F�H�V�����(�O�O�H���S�R�X�Y�D�L�W���S�D�U��

�F�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V�� �Q�R�X�V�� �I�D�L�U�H�� �U�p�Á�p�F�K�L�U�� �H�W�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �Q�R�V�� �S�U�R�S�U�H�V��

trucs, nos propres inventions à partir de la parole du patient. 
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�3�O�X�V���W�D�U�G�����O�H���S�q�U�H���G�H���0�D�[�L�P�H���S�R�X�U�U�D���O�X�L���I�D�L�U�H���X�Q���F�D�G�H�D�X�������X�Q�H��

�P�R�Q�W�U�H�����0�D�[�L�P�H���H�V�W���J�U�D�Q�G���H�W���V�H���G�p�S�O�D�F�H���V�H�X�O���j���F�H���P�R�P�H�Q�W���O�j������

�©�� �$�O�R�U�V���� �P�R�Q�� �S�q�U�H�� �Q�·�H�V�W���S�D�V�� �I�k�F�K�p�� ���� �ª�� �3�R�X�U�� �O�X�L���� �L�O�� �\�� �D�Y�D�L�W�� �G�X��

père, mais il était fâché après lui-sa-mère dans un couple 

�I�X�V�L�R�Q�Q�p�����(�O�O�H���V�H���I�D�L�V�D�L�W���E�D�W�W�U�H���S�D�U���F�H���S�U�H�P�L�H�U���K�R�P�P�H���T�X�·�H�O�O�H��

�D�Y�D�L�W���G�D�Q�V���O�D���S�H�D�X�����O�X�L���Q�H���Y�R�X�O�D�L�W���S�D�V���G�·�D�X�W�U�H���H�Q�I�D�Q�W�����X�Q���À�O�V���O�X�L��

�V�X�I�À�V�D�L�W���� �H�W�� �0�D�[�L�P�H�� �G�·�D�L�O�O�H�X�U�V�� �D�Y�D�L�W�� �H�X�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �D�F�F�L��

�G�H�Q�W�V���H�W���P�D�O�D�G�L�H�V���G�D�Q�V���V�D���S�H�W�L�W�H���H�Q�I�D�Q�F�H�����/�D���P�q�U�H���D���Y�R�X�O�X���F�H��

�À�O�V���S�R�X�U���H�O�O�H���V�H�X�O�H�����4�X�H�O���P�D�Q�T�X�H���G�H�Y�D�L�W���L�O���F�R�P�E�O�H�U���"�����&�R�P�P�H��

�G�L�V�D�L�W���*�X�\���/�H�U�q�V�������O�D���V�H�X�O�H���Y�D�O�H�X�U���V�€�U�H���F�·�H�V�W���F�H���T�X�L���P�D�Q�T�X�H���j��

la mère.

Sa cure s’est déroulée sur une dizaine d’années. J’en tire 

�T�X�H�O�T�X�H�V���S�H�W�L�W�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�V������

Il apporte un jour en séance un livre — les livres, avec les 

petits personnages et les voitures, lui ont permis de constru-

ire une aire de jeu avec des constructions imaginaires, des 

�I�D�Q�W�D�V�P�H�V���� �/�H�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �G�H�� �F�H�V�� �K�L�V�W�R�L�U�H�V�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �F�R�P�S�U�L�V��

�F�R�P�P�H���X�Q���U�r�Y�H�����D�Y�H�F���V�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�����&�·�H�V�W���O�·�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���T�X�L��

s’exprime, comme dans le dessin d’enfant. Ce livre, donc, 

�T�X�·�L�O���D�S�S�R�U�W�H���H�Q���V�p�D�Q�F�H�����F�·�H�V�W���%�D�U�E�D�S�D�S�D�����8�Q�H���L�P�D�J�H���G�X���O�L�Y�U�H��

�O�X�L�� �I�D�L�W�� �S�H�X�U�� ���� �X�Q�H�� �J�U�R�V�V�H�� �P�D�F�K�L�Q�H�� �H�Q�� �W�U�D�L�Q�� �G�H�� �F�D�V�V�H�U�� �X�Q�H��

�P�D�L�V�R�Q�� �%�D�U�E�D�P�D�P�D�� ���À�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�F�q�Q�H�� �S�U�L�P�L�W�L�Y�H���� �H�W��

peut-être aussi des scènes de violence entre le père et la 

�P�q�U�H�������,�O���G�L�W�������©���-�·�D�L���S�H�X�U�������ª���H�W���V�H���F�R�O�O�H���j���P�R�L�����-�H���O�X�L���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H��

�G�X���F�{�W�p���G�H���O�·�L�Q�W�H�U�G�L�W���G�H���O�·�L�Q�F�H�V�W�H�������©���/�H�V���S�D�S�D�V�����F�·�H�V�W���O�D���E�D�U�E�H����

�o�D���H�P�S�r�F�K�H���O�H�V���J�D�U�o�R�Q�V���G�H���V�H���F�R�O�O�H�U���j���P�D�P�D�Q�������ª�����7�R�X�W�H�V���O�H�V��

�S�U�H�P�L�q�U�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V���G�H���V�R�Q���D�Q�D�O�\�V�H���D�Y�H�F���P�R�L�����T�X�D�Q�G���L�O���G�H�V�V�L��

nait il collait sa chaise à la mienne et il lui fallait toujours un 
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�F�R�Q�W�D�F�W�� �S�R�X�U�� �D�U�U�L�Y�H�U�� �j�� �G�H�V�V�L�Q�H�U���� �)�D�o�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�H��

pouvoir se décoller de la mère, de retrouver cela, sans se 

perdre et pouvoir accéder à une parole propre, à une créa-

tion.

�)�D�L�U�H���W�H�Q�L�U���F�H���F�D�G�U�H���Q�·�D���S�D�V���p�W�p���X�Q�H���F�K�R�V�H���V�L�P�S�O�H�����P�D�L�V���M�·�D�L���S�X��

�P�·�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�H���0�D�[�L�P�H���H�Q�Y�H�U�V���P�R�L�����V�X�U���F�H�O�X�L��

�G�H���V�D���P�q�U�H���H�W���V�X�U���O�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�����&�0�3�����X�Q�L�W�p���G�·�D�F��

�F�X�H�L�O���I�D�P�L�O�L�D�O���W�K�p�U�D�S�H�X�W�L�T�X�H�����L�Q�W�H�U�Q�D�W���T�X�L���O�·�R�Q�W���D�F�F�X�H�L�O�O�L�����0�R�Q��

�U�{�O�H���D���p�W�p���G�·�R�F�F�X�S�H�U���S�D�U���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���F�R�P�P�H���O�D���S�O�D�F�H���V�\�P�E�R�O��

�L�T�X�H���G�X���S�q�U�H�����H�W���G�H���I�D�L�U�H���W�H�Q�L�U���H�Q�V�H�P�E�O�H���O�H�V���P�R�U�F�H�D�X�[���p�S�D�U�V����

puis d’instaurer la coupure par la parole. 

�0�D�[�L�P�H���� �j�� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �F�O�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�Q�D�O�\�V�H���� �D�U�U�L�Y�H�� �H�Q�� �U�D�J�H����

C’est maintenant un jeune adolescent. Il veut tout casser 

dans mon bureau, car sa mère, pour la première fois, lui a 

�U�H�I�X�V�p���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H�������X�Q�H���E�R�L�V�V�R�Q���D�X���V�R�U�W�L�U���G�H���O�·�L�Q�W�H�U�Q�D�W�����F�D�U��

il était très en retard. Il l’invective violemment devant moi 

�O�R�U�V�T�X�·�H�O�O�H�� �P�·�H�Q�� �I�D�L�W�� �O�H�� �U�p�F�L�W���� �S�X�L�V�� �L�O�� �U�H�Q�W�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�U�H�D�X����

�W�U�q�V���p�Q�H�U�Y�p�����,�O���D�W�W�U�D�S�H���X�Q�H���E�R�X�O�H���G�H���Y�H�U�U�H���j���O�D�T�X�H�O�O�H���M�H���W�L�H�Q�V��

���T�X�L���P�·�D�Y�D�L�W���p�W�p���G�R�Q�Q�p�H���S�D�U���P�R�Q���S�q�U�H���� �H�W���I�H�U�P�H�P�H�Q�W���� �M�H���O�X�L��

�G�L�V���T�X�H���V�·�L�O���O�D�Q�F�H���F�H�W���R�E�M�H�W�����M�H���Q�H���O�H���U�H�F�H�Y�U�D�L���S�O�X�V�����P�D�L�V���T�X�H���M�H��

peux entendre sa colère. Il pose la boule, s’effondre sur le 

divan et dit ces paroles murmurées dans la bave et les 

�O�D�U�P�H�V�������©���-�H���V�X�L�V���V�R�Q���E�p�E�p�����H�O�O�H���H�V�W���P�D���P�q�U�H�����H�O�O�H���G�R�L�W���W�R�X�W���P�H��

�G�R�Q�Q�H�U�������ª���2�Q���Y�R�L�W���F�R�P�P�H�Q�W���F�H���M�H�X�Q�H���K�R�P�P�H���V�H���V�L�W�X�H���I�D�F�H���D�X��

�G�p�V�L�U���G�H���O�·�$�X�W�U�H�����0�D�L�V���L�O���H�Q�W�H�Q�G���P�D���U�p�S�R�Q�V�H�������©���2�X�L�����R�X�L�������&�·�H�V�W��

�W�D���P�q�U�H�����P�D�L�V���H�O�O�H���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���W�R�X�W�����ª���/�·�H�[�S�O�R�V�L�R�Q���D�J�U�H�V�V�L�Y�H����

si elle est liée à la moindre rupture du cadre, renvoie à une 

�I�D�o�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���T�X�·�D���O�H���S�V�\�F�K�R�W�L�T�X�H���G�·�p�W�D�E�O�L�U���V�R�Q���U�D�S�S�R�U�W���j����
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�O�·�D�X�W�U�H�����/�H���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�W�H���G�R�L�W���G�H�P�H�X�U�H�U���O�H���V�X�S�S�R�U�W���S�R�V�V�L�E�O�H��

d’une agression et éviter de se donner comme objet d’une 

intention agressive. Autrement dit, on doit privilégier l’articu-

�O�D�W�L�R�Q���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���H�W���Q�R�Q���V�H���O�D�L�V�V�H�U���H�Q�I�H�U�P�H�U���D�Y�H�F���O�H���S�D�W�L�H�Q�W��

dans le champ de l’imaginaire.

�­���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�����0�D�[�L�P�H���H�V�W���V�R�X�Y�H�Q�W���X�Q���S�H�X���p�Q�H�U�Y�p�����Y�L�R�O�H�Q�W����

�,�O���O�·�H�V�W���D�X�V�V�L���D�Y�H�F���V�D���P�q�U�H�����T�X�L���D���X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�����$��

�/�·�L�Q�W�H�U�Q�D�W�� �R�•�� �L�O�� �H�V�W���� �O�D�� �S�K�D�U�P�D�F�R�S�p�H�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �S�R�X�U�� �I�D�L�U�H��

�W�D�L�U�H���O�H���V�\�P�S�W�{�P�H�����(�Q���U�H�W�R�X�U���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���T�X�H���O�X�L���U�H�Q�Y�R�L�H��

�V�D���P�q�U�H�������O�D���I�H�P�P�H�����O�H���F�R�U�S�V���G�H���O�D���I�H�P�P�H�����O�D���F�D�V�W�U�D�W�L�R�Q�����O�H�V��

�À�O�O�H�V�� �G�H�� �O�·�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �F�H�� �T�X�·�H�O�O�H�V�� �O�X�L�� �P�R�Q�W�U�H�Q�W���� �O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H��

�T�X�·�L�O�� �U�H�V�V�H�Q�W�� �G�H�Y�D�Q�W�� �H�O�O�H�V�� �R�X�� �O�D�� �S�H�X�U���� �©�� �/�H�V�� �À�O�O�H�V�� �F�·�H�V�W�� �ª��

�G�p�J�X�H�X���©���o�D���V�D�L�J�Q�H�����S�R�X�U�T�X�R�L���"���ª���L�O���L�Q�W�H�U�U�R�J�H���D�X�V�V�L���F�H�W�W�H���E�O�H�V��

�V�X�U�H���"���/�D���F�D�V�W�U�D�W�L�R�Q�����O�·�±�G�L�S�H�����6�D���Y�L�R�O�H�Q�F�H���H�V�W���j���O�D���P�H�V�X�U�H���G�H��

�O�D���S�O�D�F�H���R�•���O�H���G�p�V�L�U���G�H���O�·�$�X�W�U�H���O�·�D�Y�D�L�W���P�L�V�����'�D�Q�V���O�H�V���V�p�D�Q�F�H�V�����L�O��

�S�D�U�O�H���G�H���W�R�X�W���F�H�O�D���� �4�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V���� �L�O���V�·�L�Q�V�W�D�O�O�H���I�D�F�H���D�X���P�X�U���� �Q�H��

me regardant pas. Il se réapproprie une parole, d’abord à 

�W�U�D�Y�H�U�V���O�H���V�\�P�S�W�{�P�H���G�R�Q�W���R�Q���Y�R�L�W���T�X�·�L�O���D���X�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���V�X�S��

�S�O�p�D�Q�F�H���� �­�� �O�H�� �I�D�L�U�H�� �W�D�L�U�H���� �T�X�H�� �J�D�J�Q�H�U�D�L�W���R�Q�� �"�� �/�D�F�D�Q�� �Q�R�X�V��

�U�D�S�S�H�O�O�H�������©���6�·�L�O���H�V�W���O�D���Q�D�W�X�U�H���S�U�R�S�U�H���G�H���O�D���U�p�D�O�L�W�p���K�X�P�D�L�Q�H�����O�D��

�F�X�U�H���Q�H���S�H�X�W���F�R�Q�V�L�V�W�H�U���j���p�U�D�G�L�T�X�H�U���O�H���V�\�P�S�W�{�P�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�·�H�I��

�I�H�W���G�H���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�X���V�X�M�H�W�����ª���/�D���P�q�U�H���H�Q���F�R�P�S�U�H�Q�G���T�X�H�O�T�X�H��

�F�K�R�V�H�������©���,�O���G�R�U�W�����G�L�W���H�O�O�H�����R�X���Q�H���I�D�L�W���S�O�X�V���U�L�H�Q�����R�X���U�H�J�D�U�G�H���O�D��

�W�p�O�p���W�R�X�W�H���O�D���M�R�X�U�Q�p�H�����/�H���P�p�G�L�F�D�P�H�Q�W�����o�D���F�D�O�P�H�����P�D�L�V���O�j�����F�·�H�V�W��

trop, il ne peut plus nous parler. » Dans les séances aussi, il 

�H�V�W�� �F�R�P�P�H�� �D�Y�D�F�K�L���� �+�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���� �O�·�L�Q�W�H�U�Q�H�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W��

�S�U�H�V�F�U�L�W���Q�R�X�V���H�Q�W�H�Q�G���D�X�V�V�L���� �/�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���H�V�W���G�L�P�L�Q�X�p���� �S�X�L�V��

�V�X�S�S�U�L�P�p�����/�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�W�L�T�X�H���V�H���S�R�X�U�V�X�L�W����
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1    Institut médico –professionnel, ou Sifpro.

1

�/�·�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �F�H�� �M�H�X�Q�H�� �K�R�P�P�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �H�V�W�� �U�H�O�D�\�p�� �S�D�U��

son intérêt pour l’art, l’artisanat, pour le « faire ». Il est main-

�W�H�Q�D�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���,�Q�V�W�L�W�X�W���P�p�G�L�F�R�������S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�����,�0�S�U�R���������'�H�V��

�V�X�S�S�O�p�D�Q�F�H�V���V�·�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W�����&�H�O�D���I�D�L�W���W�H�Q�L�U���F�H���T�X�L���p�W�D�L�W���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�W��

�D�X�� �G�p�S�D�U�W���� �F�H�V�� �D�U�W�L�À�F�H�V�� �G�R�Q�W�� �S�D�U�O�H�� �/�D�F�D�Q���� �4�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �D��

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�p���� �Y�H�Q�D�Q�W�� �V�X�S�S�O�p�H�U���� �U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �X�Q�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��

structure. Dans ce même temps, son beau-père le mène vers 

le travail, travaux de jardin et dans la maison. Il occupe aussi 

�X�Q�H���D�X�W�U�H���S�O�D�F�H�����F�H�W���K�R�P�P�H�����T�X�H���G�H���I�D�L�U�H���S�O�H�X�U�H�U���O�D���P�q�U�H�����8�Q��

�D�X�W�U�H���À�O�V���Q�D�v�W�����O�H���E�H�D�X���S�q�U�H���Y�H�L�O�O�H���j���F�H���T�X�H���0�D�[�L�P�H���Q�H���O�D���I�D�V�V�H��

�S�O�X�V���S�O�H�X�U�H�U���Q�R�Q���S�O�X�V�����9�H�U�V���O�D���À�Q���G�H���O�·�D�Q�D�O�\�V�H�����L�O���P�H���S�D�U�O�H���G�H��

�F�H�� �T�X�·�L�O�� �I�D�L�W���� �G�H�� �V�R�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �G�H�� �V�H�V�� �W�U�D�M�H�W�V���� �/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�V�� �D�� �M�R�X�p�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �F�X�U�H����

�0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���� �L�O�� �Y�L�H�Q�W�� �V�H�X�O�� �j�� �V�H�V�� �V�p�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�·�,�0�S�U�R���� �H�Q��

�F�K�D�Q�J�H�D�Q�W���W�U�R�L�V���I�R�L�V���G�H���F�D�U�����,�O���H�V�W���À�H�U�����X�Q���S�H�X���D�Q�[�L�H�X�[�����,�O���I�D�L�W��

des projets d’avenir. Un jour, sa mère me téléphone, me 

�G�L�V�D�Q�W���T�X�·�H�O�O�H���H�V�W���L�Q�T�X�L�q�W�H���G�H���O�D���V�H�[�X�D�O�L�W�p���G�H���V�R�Q���À�O�V�����T�X�·�L�O���V�H��

�P�D�V�W�X�U�E�H���E�H�D�X�F�R�X�S�����0�D�[�L�P�H�����j���T�X�L���M�H���I�D�L�V���S�D�U�W���G�H���F�H���F�R�X�S���G�H��

�À�O�����P�H���G�L�W�������©���&�H�O�D���Q�H���O�D���U�H�J�D�U�G�H���S�D�V�����F�·�H�V�W���P�D���Y�L�H���S�U�L�Y�p�H�����H�W��

�F�·�H�V�W���E�L�H�Q�������ª���3�D�V���G�X���W�R�X�W���H�Q���F�R�O�q�U�H�����D�Y�H�F���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���K�X�P�R�X�U����

il ne lui sert plus d’objet de jouissance, pourrait-on dire, et 

�V�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O���D�Q�D�O�\�W�L�T�X�H���O�X�L���D���S�H�U�P�L�V���G�·�D�Y�R�L�U���V�D���S�U�R�S�U�H���S�D�U�R�O�H���H�W��

�G�·�r�W�U�H���V�p�S�D�U�p���G�X���G�p�V�L�U���G�H���O�D���P�q�U�H�����G�X���G�p�V�L�U���R�•���O�D���P�q�U�H���Y�R�X�O�D�L�W��

�O�·�L�Q�V�F�U�L�U�H�������D�Y�R�L�U���X�Q���À�O�V���S�R�X�U���H�O�O�H���V�H�X�O�H����

 Conclusion

�/�D���F�R�Q�G�X�L�W�H���G�H���O�D���F�X�U�H���H�V�W���I�D�L�W�H���G�X���M�H�X���G�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���U�p�F�L�S�U�R��

�T�X�H���� �&�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �P�L�V�� �H�Q�� �O�X�P�L�q�U�H���� �F�·�H�V�W�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �G�X�� �G�p�V�L�U���� �T�X�L��

�S�U�H�Q�G�� �W�R�X�W�� �V�R�Q�� �U�H�O�L�H�I�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �� �&�H�O�D�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �X�Q�H��

référence implicite à un tiers, c’est-à-dire à la loi du père. 
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Résumé 

�/�D�� �S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H���� �G�H�S�X�L�V�� �V�D�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �D�Y�H�F�� �)�U�H�X�G���� �D�Y�D�L�W�� �X�Q�� �O�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�D��

guerre. Au début du 21 ème siècle, cette guerre s’est transformée, elle 

�H�V�W���G�H�Y�H�Q�X�H���P�X�O�W�L�S�O�H�V�����(�O�O�H���p�S�R�X�V�H���O�D���P�R�G�H�U�Q�L�W�p���H�W���V�H�V���I�R�U�P�H�V���F�R�Q�W�H�P�S�R��

�U�D�L�Q�H�V�������O�H���G�p�F�O�L�Q���G�X���S�q�U�H���H�W���G�X���Q�R�P�����O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H�V���p�F�U�D�Q�V���T�X�L���S�H�U�P�H�W��

tent de tout voir et de tout savoir. 

�0�D�L�V���S�D�V���G�H���J�X�H�U�U�H���V�D�Q�V���G�L�V�F�R�X�U�V�����S�R�X�U���H�Q�Y�R�\�H�U���O�H�V���J�H�Q�V���j���O�D���E�D�W�D�L�O�O�H�����L�O��

faut un discours) et ce discours se transmet d’une génération à une 

�D�X�W�U�H�����&�H���T�X�L���L�P�S�O�L�T�X�H���T�X�H���O�D���J�X�H�U�U�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���U�p�G�X�L�W�H���j���G�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D��

tions naturelles ou déchaînées d’agressivité.

�/�H���F�K�D�P�S���V�R�F�L�D�O�����S�H�Q�G�D�Q�W���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H�����H�V�W���X�Q���F�K�D�P�S���G�H���W�X�U�E�X�O�H�Q�F�H�������O�H�V��

dimensions de l‘ espace-temps basculent dans le chaos, la mémoire 

�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���H�V�W���P�R�U�F�H�O�p�H�����O�·�H�Q�I�D�Q�W���T�X�L���V�H�U�D���O�·�K�p�U�L�W�L�H�U���G�H�V���I�D�Q�W�{�P�H�V���V�H���W�U�R�X�Y�H��

�D�O�R�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�K�D�v�Q�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �V�D�Q�J�O�D�Q�W�H�� �G�H�� �V�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �H�W�� �V�H�U�D�� �O�H��

porteur d’un discours dénotant un contracte de répétition et visant à 

�W�U�D�L�W�H�U���S�D�U���O�H���S�D�U�D�G�R�[�H���X�Q���H�V�S�D�F�H���Q�p�D�Q�W�L�V�p���S�D�U���O�·�D�U�F�K�D�w�V�P�H���W�U�D�X�P�D�W�L�T�X�H��

Des dessins d’enfants dont les parents et / ou eux-mêmes ont vécu la 

�J�X�H�U�U�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �D�Q�D�O�\�V�p�V���� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �G�H�� �F�D�V�� �S�D�U�O�D�Q�W�� �G�·�X�Q�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V��

sion du discours sera présentée.

�0�R�W�V���F�O�p�V���������J�X�H�U�U�H���²���'�L�V�F�R�X�U�V���²���/�H�D�G�H�U�������2�E�M�H�W���D���²���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���²���7�U�D�X�P�D��

�W�L�V�P�H���²���7�U�D�Q�V�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�������'�H�V�V�L�Q�V���G�·�H�Q�I�D�Q�W�V����

�/�·�K�p�U�L�W�D�J�H���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H���G�D�Q�V���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V
�G�·�H�Q�I�D�Q�W���H�Q���D�Q�D�O�\�V�H

�$�O�L�Q�H���+�X�V�V�H�L�Q�L���$�V�V�D�I
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 Introduction

�/�H�V�� �J�X�H�U�U�H�V���� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H�V�� �H�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �L�Q�Y�H�Q�W�L�Y�H�V����

ébranlent le corps social, détruisent les œuvres de la culture, 

�E�R�X�O�H�Y�H�U�V�H�Q�W���O�H�V���F�U�R�\�D�Q�F�H�V���H�W���O�H���V�D�Y�R�L�U��

�/�D�� �J�X�H�U�U�H�� �P�H�Q�D�F�H�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �S�D�U�W�R�X�W���� �H�O�O�H�� �O�H�V�� �D�U�U�D�F�K�H�� �j��

�O�H�X�U�� �K�L�V�W�R�L�U�H���� �(�O�O�H�� �I�D�L�W�� �G�H�V�� �F�R�U�S�V���� �G�H�V�� �P�R�U�F�H�D�X�[�� �T�X�H�� �O�·�R�Q��

�U�D�P�D�V�V�H���D�S�U�q�V���O�D���E�D�W�D�L�O�O�H�����G�H�V���S�L�q�F�H�V���G�p�W�D�F�K�p�H�V���T�X�L���I�X�U�H�Q�W���X�Q��

�L�Q�V�W�D�Q�W���D�Y�D�Q�W�����G�H�V���F�R�U�S�V���K�D�E�L�W�p�V���S�D�U���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H�����/�H�V���J�p�Q�p�U�D��

�W�L�R�Q�V���G�H���J�X�H�U�U�H�����T�X�L���R�Q�W���W�U�D�Y�H�U�V�p���F�H�V���p�S�U�H�X�Y�H�V�����V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W��
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�F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H�V���j���O�D���P�R�U�W���T�X�L���O�H�V���P�L�Q�H�����L�O�V���Q�H���F�U�R�L�H�Q�W���S�O�X�V���j���O�·�K�L�V��

�W�R�L�U�H�����F�·�H�V�W���O�H�X�U���K�L�V�W�R�U�L�F�L�W�p���T�X�L���H�V�W���W�R�X�F�K�p�H��

�� �/�D�F�D�Q���H�W���O�D���J�X�H�U�U�H

�/�D�F�D�Q���S�D�U�O�H���G�H���W�U�R�L�V���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���S�R�X�U���p�O�D�E�R�U�H�U���O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H��

�P�H�Q�W�� �S�V�\�F�K�L�T�X�H�� ���� �O�·�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���� �O�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �H�W�� �O�H�� �U�p�H�O����

�$�S�S�O�L�T�X�p���j���O�D���J�X�H�U�U�H�����Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�H���S�R�V�H�U���T�X�·�H�O�O�H���W�L�H�Q�W���V�D��

�S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�·�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�� �G�·�X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �Q�R�X�D�J�H�� �T�X�·�H�O�O�H��

�H�I�I�H�F�W�X�H���H�Q�W�U�H���F�H�V�������U�H�J�L�V�W�U�H�V���T�X�L���O�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�����&�H���Q�±�X�G���D��

�S�R�X�U�� �Q�R�P�� ���� �©�� �W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H�� �ª���� �'�R�Q�F�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �O�·�D�J�U�H�V�V�L�Y�L�W�p�� �D�X��

�V�H�U�Y�L�F�H�� �G�X�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�Q�W�� �O�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �D�X��

�P�R�\�H�Q���G�X���U�p�H�O���G�H���O�D���V�F�L�H�Q�F�H���H�W���U�p�G�X�L�V�D�Q�W���O�H�V���L�G�p�D�X�[�� �G�X���P�R�L��

aux impératifs du surmoi, produisant un retour du réel sur le 

corps morcelé et l’insaisissable de la vie, la guerre est trau-

�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �F�R�P�P�H�� �O�·�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �U�p�H�O�O�H�� �G�H��

toute civilisation.

�&�H�W�W�H�� �J�X�H�U�U�H�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �X�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V���� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�X��

�V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �P�D�v�W�U�H�� �T�X�·�L�O�V�� �V�R�L�W�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[���� �H�W�K�Q�L�T�X�H���� �P�R�U�D�O�� �H�W�F����

�(�O�O�H���H�V�W���I�D�L�W�H���G�H���G�L�V�F�R�X�U�V�����H�O�O�H���X�W�L�O�L�V�H���O�H�V���P�R�W�L�R�Q�V���D�J�U�H�V�V�L�Y�H�V��

�T�X�·�H�O�O�H�� �P�H�W�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�X�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �H�O�O�H�� �V�H��

fonde, alors il ne s’agit pas d’une simple manifestation 

�G�·�D�J�U�H�V�V�L�Y�L�W�p���� �L�O�� �V�·�D�J�L�W�� �S�O�X�W�{�W���� �G�H�� �O�·�L�P�S�D�F�W�� �G�H�V�� �O�H�D�G�H�U�V�� �T�X�L����

�V�H�O�R�Q���)�U�H�X�G�����L�O�V���W�L�H�Q�Q�H�Q�W���O�H�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���G�H���O�·�L�G�p�D�O�����7�D�Q�G�L�V���T�X�H��

�S�R�X�U�� �/�D�F�D�Q���� �F�H�� �O�H�D�G�H�U�� �W�L�H�Q�W�� �F�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�H�� �O�·�L�G�p�D�O�� �V�X�U�� �O�H�V��

�P�D�V�V�H�V�� �G�H�� �O�·�R�E�M�H�W�� �D�� ���� �O�D�� �Y�R�L�[�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �I�X�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �²�� �G�H�� �²��

�M�R�X�L�U���T�X�L���W�R�X�F�K�D���O�H�V���D�X�G�L�W�R�L�U�H�V��
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�/�H���V�X�M�H�W���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H�����p�F�U�D�V�p���S�D�U���O�H�V���G�H�X�L�O�V���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�V���H�W���G�H�V��

cauchemars récurrents, doit alors affronter son désir, sa 

�M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H���Y�R�L�U�H���V�R�Q���V�\�P�S�W�{�P�H�����/�D���J�X�H�U�U�H���P�H�W���F�H���G�H�U�Q�L�H�U�����j��

�±�L�O�� �R�X�Y�H�U�W���� �G�H�Y�D�Q�W�� �V�R�Q�� �K�R�U�U�H�X�U�� �L�Q�W�L�P�H���� �H�W�� �O�R�U�V�T�X�·�L�O�� �Q�H�� �S�H�X�W��

accrocher lui-même en certains nombres d’instances ; le 

�W�U�D�X�P�D�����©���W�U�R�X�P�D���ª�����G�L�U�D���/�D�F�D�Q���H�W���T�X�H���)�U�H�X�G���G�p�V�L�J�Q�D���S�D�U���O�D��

notion de pulsion de mort.

�/�·�H�Q�I�D�Q�W���O�L�E�D�Q�D�L�V���I�D�F�H���D�X���W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H

Quant à l’enfant au cœur de cette violence, il se voit toucher 

�S�D�U���X�Q�H���J�X�H�U�U�H���T�X�L���Q�H���O�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H���S�D�V�����,�O���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���G�p�P�X�Q�L����

�Y�X�O�Q�p�U�D�E�O�H���I�D�F�H���j���O�·�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���W�H�U�U�L�E�O�H�����H�W���F�K�D�T�X�H���H�Q�I�D�Q�W���P�D�Q��

�L�I�H�V�W�H���V�R�Q���W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H���G�·�X�Q�H���I�D�o�R�Q���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H��

son ordonnancement singulier.

�$�X�� �/�L�E�D�Q���� �X�Q�� �K�p�U�L�W�D�J�H�� �W�U�D�Q�V�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�� �S�U�p�G�R�P�L�Q�H�� ���� �O�H�V��

�H�Q�I�D�Q�W�V�� �R�Q�W�� �K�p�U�L�W�p�� �X�Q�� �O�R�X�U�G�� �I�D�U�G�H�D�X�� �T�X�L�� �V�H�� �S�H�U�S�p�W�X�H�� ���� �(�Q��

�H�I�I�H�W�����O�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���H�W���O�H�V���J�U�D�Q�G�V���S�D�U�H�Q�W�V���T�X�L���R�Q�W���F�R�Q�Q�X���O�D���W�U�q�V��

longue guerre, projettent sur leurs enfants leur rage inex-

primée, ainsi l’écho privilégié de leur drame, les peurs et les 

�D�Q�J�R�L�V�V�H�V���L�Q�H�[�S�U�L�P�p�H�V�����/�H�V���V�\�P�S�W�{�P�H�V���G�H���O�·�H�Q�I�D�Q�W���V�H���S�U�p�V�H�Q��

tent comme « le fruit d’un véritable contrat inconscient de 

répétition liant l’enfant au parent visant à traiter par le para-

�G�R�[�H�� �X�Q�H�� �]�R�Q�H�� �R�X�� �X�Q�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �W�U�D�X�P�D�W�L�T�X�H�� �ª�� ���(�L�J�X�H�U��

���������������/�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���T�X�L���R�Q�W���F�R�Q�Q�X���O�H���G�H�X�L�O���W�U�D�X�P�D�W�L�T�X�H���H�W���T�X�L��

�Q�·�D���S�D�V���p�W�p���À�Q�L�����O�H���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�H�Q�W���H�W���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H���V�H���U�p�S�H�U�F�X�W�H��

sur l’enfant impuissant à lutter contre l’inexprimé. 

Des centaines de milliers de parents ont aussi connu le 

déplacement et l’exode, ils continuent à rêver de cette maison
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�P�\�W�K�L�T�X�H�����G�H���O�D���W�H�U�U�H���S�H�U�G�X�H���H�W���I�R�Q�W���S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���j��

cette utopie. Ce vécu de déracinement brutal a de grandes 

�U�p�S�H�U�F�X�W�L�R�Q�V���V�X�U���O�·�H�Q�I�D�Q�W���T�X�L���V�H���V�H�Q�W���D�U�U�D�F�K�p���j���V�R�Q���F�K�H�]���O�X�L����

�j���V�H�V���D�P�L�W�L�p�V�����j���V�R�Q���F�L�H�O���H�W���V�R�Q���V�R�O�H�L�O�����j���F�H���T�X�·�L�O���F�R�Q�Q�D�v�W���V�D�Q�V��

espoir de retour et cette absence d’espoir est plus terrible 

encore ; il doit en outre s’adapter à des lieux inconnus, voire 

même hostile. Souvent il n’a plus de place, plus de lit, et les 

adultes exigent de lui de se taire, de supporter, de s’adapter. 

�$�L�Q�V�L���� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�·�D�Q�Q�p�H�� ������������ �D�X�� �/�L�E�D�Q���� �O�D�� �P�H�Q�D�F�H�� �G�·�X�Q�H��

�J�X�H�U�U�H�� �D�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �F�R�P�P�H�� �O�H�X�U�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �p�W�D�L�H�Q�W��

�G�D�Q�V�� �O�·�H�[�S�H�F�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�V�� �U�D�L�G�V��

israéliens ont commencé en juillet 2006. Un seul cri se réper-

�F�X�W�H���G�D�Q�V���W�R�X�W���O�H���S�D�\�V�������F�·�H�V�W���O�D���J�X�H�U�U�H���G�H���O�·�D�Q�p�D�Q�W�L�V�V�H�P�H�Q�W����

pas une âme ne sera sauve. 

�� �)�L�G�D�D���R�X���U�D�Q�o�R�Q�«�����p�W�X�G�H���G�H���F�D�V����

�$�S�U�q�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �P�R�L�V�� �G�H�� �O�·�D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H���� �M�·�D�L�� �U�H�o�X�� �G�D�Q�V��

�P�R�Q�� �F�D�E�L�Q�H�W�� �)�L�G�D�D�� �G�R�Q�W�� �V�R�Q�� �S�U�p�Q�R�P�� �V�L�J�Q�L�À�H�� �U�D�Q�o�R�Q���� �/�H�V��

�S�D�U�H�Q�W�V�� �G�H�� �)�L�G�D�D�� �K�D�E�L�W�D�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �L�P�P�H�X�E�O�H�� �H�W��

�I�U�p�T�X�H�Q�W�D�L�H�Q�W�� �O�D�� �P�r�P�H�� �p�F�R�O�H���� �$�X�� �F�R�X�U�V�� �G�·�X�Q�H�� �W�H�U�U�L�E�O�H��

�M�R�X�U�Q�p�H�����O�·�p�F�R�O�H���D���p�W�p���E�R�P�E�D�U�G�p�H���H�W���F�·�H�V�W���O�H���S�q�U�H���G�H���:�D�s�O���T�X�L��

�D���V�D�X�Y�p���O�D���À�O�O�H���H�W���O�·�H�P�P�H�Q�D���j���O�D���P�D�L�V�R�Q���R�•���H�O�O�H���G�p�F�R�X�Y�U�v�W���O�H��

�F�D�G�D�Y�U�H���G�H���V�D���P�q�U�H���H�W���G�H���V�R�Q���I�U�q�U�H���T�X�L���D�Y�D�L�W�������D�Q�V�����W�X�p�V���S�D�U��

�G�H�V���E�D�O�O�H�V���W�L�U�p�H�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���I�H�Q�r�W�U�H���S�D�U���X�Q���I�U�D�Q�F�����W�X�H�X�U�����/�H��

père de Grace de même s’est trouvé mort et brulée dans sa 

�Y�R�L�W�X�U�H�� �V�X�L�W�H�� �j�� �X�Q�� �D�Y�L�R�Q�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�� �V�\�U�L�H�Q�� �T�X�L�� �D�� �D�W�W�D�T�X�p�� �V�D��

voiture.
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�$�X�� �F�R�X�U�V�� �G�·�X�Q�H�� �V�p�D�Q�F�H���� �)�L�G�D�D�� �G�L�V�D�L�W�� ���� �©�� �M�·�D�L�� �S�D�V�V�p�� �O�D�� �S�O�X�V��

grande partie de ma vie à cacher mon origine, je détestais 

mon prénom, je le sens lourd arabe, culpabilisant, j’avais des 

�F�R�O�q�U�H�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �P�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �S�U�p�Q�R�P�� ���� �M�H��

faisais parfois la guerre en famille comme pour survivre. Je 

�P�H�� �V�H�Q�V�� �F�R�X�S�D�E�O�H�� �G�H�� �W�R�X�W�� �o�D���� �F�R�X�S�D�E�O�H�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �j�� �O�D��

hauteur de prénom, de ne pas prier alors j’évitais d’être 

entourée par des amis à l’école, j’évitais de me présenter par 

ce prénom alors j’étais toujours « la silencieuse » même mes 

camarades de classe m’appelait « la silencieuse ». 

�$�O�R�U�V���O�H���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���P�D�v�W�U�H���©���)�L�G�D�D���ª���H�V�W���D�S�S�D�U�X���H�W���F�H���V�L�O�H�Q�F�H��

�Y�L�H�Q�W�� �P�D�V�T�X�H�U�� �O�H�� �W�U�R�X�� �T�X�H�� �O�X�L�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �O�D�� �F�R�X�S�D�E�O�H�� �H�Q��

�F�R�O�q�U�H���� �H�O�O�H�� �S�U�p�I�p�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �S�H�U�o�X�H�� �H�W�� �D�S�S�H�O�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �V�L�O�H�Q��

�F�L�H�X�V�H���T�X�H���G�·�r�W�U�H���D�S�S�H�O�p�H���S�D�U���)�L�G�D�D���H�W���V�H���V�H�Q�W�L�U���F�R�X�S�D�E�O�H��

�$�S�U�q�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �V�H�P�D�L�Q�H�V���� �)�L�G�D�D�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H���� �O�R�U�V�� �G�·�X�Q�H��

�V�p�D�Q�F�H���� �À�J�p�H���� �V�L�O�H�Q�F�L�H�X�V�H�������� �V�X�L�W�H���j�� �P�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W��

�O�D���F�D�X�V�H���G�H���O�D���P�R�U�W���G�H���V�H�V���J�U�D�Q�G�V���S�D�U�H�Q�W�V���P�D�W�H�U�Q�H�O�V�����(�O�O�H���Q�H��

�V�D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �O�D�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �P�D�L�V�� �F�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �O�·�D�� �W�U�D�Q�V�S�O�D�Q�W�p�H��

dans un autre monde, un monde inconnu, à un monde silen-

�F�L�H�X�[���R�•���O�H���V�L�O�H�Q�F�H���H�V�W���F�K�D�R�W�L�T�X�H�����E�O�D�Q�F�����F�U�H�X�[�����Y�L�G�H�����(�W���F�·�H�V�W��

à partir de cette séance, elle a commencé à une reconstruc-

�W�L�R�Q���O�R�J�L�T�X�H���G�·�X�Q���S�D�V�V�p���T�X�L���Q�H���O�D���F�R�Q�F�H�U�Q�H���S�D�V�����G�·�X�Q���H�Q�N�\�V�W�H��

�P�H�Q�W���T�X�L���Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���G�H���O�·�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���G�H���O�·�D�X�W�U�H��

�/�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���G�H���)�L�G�D�D�����*�U�D�F�H���H�W���:�D�s�O�����I�U�p�T�X�H�Q�W�D�L�H�Q�W���O�D���P�r�P�H��

�p�F�R�O�H���� �H�W�� �L�O�V�� �K�D�E�L�W�D�L�H�Q�W�� �O�H�� �P�r�P�H�� �L�P�P�H�X�E�O�H�� �j�� �%�H�\�U�R�X�W�K���� �/�H��

�S�D�S�D�� �G�H�� �*�U�D�F�H�� �D�Y�D�L�W�� �W�U�R�X�Y�p�� �O�D�� �P�R�U�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �P�R�L�V�� �D�X�S�D�U�D��

vant suite aux événements de la guerre, brûlé dans sa 

�Y�R�L�W�X�U�H���S�D�U���O�·�D�Y�L�D�W�L�R�Q���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���V�\�U�L�H�Q�Q�H�V�����(�Q���T�X�H�O�T�X�H�V���P�R�L�V��
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�*�U�D�F�H���H�W���V�R�Q���I�U�q�U�H���D�Y�D�L�H�Q�W���S�H�U�G�X���O�H�X�U���S�q�U�H���H�W���O�H�X�U���P�q�U�H�����/�H�V��

enfants furent pris en charge par leur grand-mère et par leur 

�R�Q�F�O�H�� �H�W�� �L�O�V�� �T�X�L�W�W�q�U�H�Q�W�� �O�·�L�P�P�H�X�E�O�H���� �4�X�D�Q�W�� �D�X�� �S�q�U�H�� �G�H�� �:�D�s�O����

�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�·�L�P�P�H�X�E�O�H�� �K�D�E�L�W�p�� �S�D�U�� �G�H�V�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�V���� �R�Q�� �F�R�P��

�P�H�Q�o�D�L�W�� �j�� �V�R�X�S�o�R�Q�Q�H�U�� �G�H�� �U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�U�� �©�� �O�·�H�Q�Q�H�P�L�� �ª���� �L�O�� �T�X�L�W�W�D��

�D�Y�H�F���V�D���I�D�P�L�O�O�H���%�H�\�U�R�X�W�K���T�X�H�O�T�X�H�V���V�H�P�D�L�Q�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G���H�W���V�·�L�Q��

stalle au sud. Quand Grace avait ses 17 ans, elle se rend chez 

�V�D�� �W�D�Q�W�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�p�H�� �j�� �3�D�U�L�V���� �$�S�U�q�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �P�R�L�V���� �S�D�U�� �O�·�L�Q�W�H�U��

médiaire d’un groupe d’amis libanais, elle rencontre Waël 

�T�X�L���\���F�R�Q�W�L�Q�X�D�L�W���V�R�Q���P�D�V�W�H�U�����4�X�H�O�T�X�H�V���D�Q�Q�p�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G�����H�O�O�H��

l’épousera contre vent et marée, une interdiction de son 

�R�Q�F�O�H���H�W���V�R�Q���I�U�q�U�H���T�X�L���U�H�I�X�V�D�L�H�Q�W���G�H���O�D���Y�R�L�U���p�S�R�X�V�H�U���X�Q���P�X�V�X�O��

man, avec des menaces d’être déshéritée et bannie de la 

famille.

�4�X�D�Q�G���)�L�G�D�D���G�H�P�D�Q�G�D�L�W���j���V�D���P�D�P�D�Q���S�R�X�U�T�X�R�L���H�O�O�H���H�V�W���U�H�V�W�p�H��

�X�Q�L�T�X�H�����O�D���P�q�U�H���O�X�L���U�p�S�R�Q�G�D�L�W���T�X�·�H�O�O�H���D���I�D�L�W���G�H�X�[���I�R�L�V���G�H���I�D�X�V�V��

�H�V���F�R�X�F�K�H�V���H�W���T�X�H���V�R�Q���Y�H�Q�W�U�H���U�H�I�X�V�H���O�H�V���J�D�U�o�R�Q�V���D�M�R�X�W�D���W���H�O�O�H��

�j���V�D���À�O�O�H�����(�O�O�H���D���G�€���V�·�D�O�L�W�H�U���G�X�����H���P�R�L�V���j���O�·�D�F�F�R�X�F�K�H�P�H�Q�W���G�H��

�)�L�G�D�D��

�/�R�U�V�� �G�·�X�Q�H�� �V�p�D�Q�F�H���� �)�L�G�D�D�� �U�D�F�R�Q�W�D�L�W�� �E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�� �H�[�S�p�U�L��

ence de la guerre de juillet 2006 sans exprimer ni détails ni 

�p�P�R�W�L�R�Q�V�����M�X�V�W�H���X�Q�H���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V�������$�X���P�R�P�H�Q�W��

�G�H���O�·�D�W�W�D�T�X�H���L�V�U�D�p�O�L�H�Q�Q�H�����O�D���I�D�P�L�O�O�H���p�W�D�L�W���G�D�Q�V���X�Q���Y�L�O�O�D�J�H���S�R�X�U��

�\���S�D�V�V�H�U���O�H�V���Y�D�F�D�Q�F�H�V�������O�D���P�D�L�V�R�Q���G�p�P�R�O�L�H�����X�Q�H���Y�R�L�V�L�Q�H���S�U�R�F�K�H��

morte et d’autres blessés, la famille s’enfuit début août en 

�)�U�D�Q�F�H�����(�W���G�H�S�X�L�V���O�D���S�K�R�E�L�H���D���F�R�P�P�H�Q�F�p���F�K�H�]���)�L�G�D�D�����S�K�R�E�L�H��

�G�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �p�J�O�L�V�H�V���� �,�O�V�� �U�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W��

�D�O�R�U�V���D�X���/�L�E�D�Q���H�Q���V�H�S�W�H�P�E�U�H��������������
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�/�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�·�H�Q�I�D�Q�W�� �)�L�G�D�D�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H�� �G�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �O�H�V��

�S�O�D�F�H���G�D�Q�V���X�Q���F�D�G�U�H���S�V�\�F�K�L�T�X�H���G�H���G�R�X�E�O�H���E�R�U�G�����G�R�X�E�O�H���O�L�H�Q������

�H�O�O�H���O�H�X�U���S�U�R�X�Y�H�����S�D�U���V�R�Q���H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����G�H���G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W���T�X�·�L�O�V���V�R�Q�W��

�H�Q���Y�L�H���H�W���T�X�·�L�O�V���O�H���P�p�U�L�W�H�Q�W�����H�W���H�O�O�H���O�H�X�U���U�D�S�S�H�O�O�H���O�H�X�U�V���P�R�U�W�V��

�H�W���O�H�X�U�V���W�U�D�K�L�V�R�Q�V���D�X�[���P�R�U�W�V�����)�L�G�D�D���I�D�L�W���U�H�Y�L�Y�U�H���j���*�U�D�F�H���G�H�X�[��

�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�������O�D���P�R�U�W���G�H���V�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���H�W���V�D���U�H�O�L�J�L�R�Q��

�G�·�R�U�L�J�L�Q�H���� �G�·�R�•�� �O�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�� �G�H�� �W�U�D�K�L�V�R�Q�� �H�W�� �G�H��

culpabilité ressentis par Grace.  

�0�D�� �P�q�U�H�� �P�·�D�Y�R�X�D�L�W���� �D�M�R�X�W�D�� �)�L�G�D�D���� �T�X�·�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �P�R�L��

perturbée pendant l’adolescence et avait des idées suicid-

aires. De même ma mère pleurait toujours la mort de ses 

parents, ils auraient été si heureux de devenir grands-par-

ents. Grace pense se convertir à l’islam, pourtant elle a vécu 

avec un oncle et un frère ultra chrétien, et elle a longtemps 

�I�H�U�P�H�P�H�Q�W�� �F�U�X�� �T�X�H�� �V�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �W�X�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�X�V�X�O��

�P�D�Q�V�� �H�W�� �O�D�� �Y�R�L�O�j�� �T�X�L�� �Y�H�X�W�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� ���V�R�Q�� �P�D�U�L�� �H�V�W��

�S�O�X�W�{�W���O�D�w�F����

�/�D���P�R�U�W���G�H�V���S�D�U�H�Q�W�V�����W�X�p�V���D�X���K�D�V�D�U�G�����S�D�U���G�H�V���E�D�O�O�H�V���j���F�D�X�V�H��

de leur christianisme et sa religion renie Grace a un autre 

sentiment de trahison et de culpabilité. Une ambigüité 

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �Y�p�F�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �P�q�U�H�� �V�H�U�D�� �H�[�S�O�L�T�X�p�H�� �S�D�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V��

�S�R�L�Q�W�V�������)�L�G�D�D���V�D�Y�D�L�W���G�H���V�D���P�q�U�H���T�X�·�H�O�O�H���D�Y�D�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���F�H�W�W�H��

�S�H�X�U���G�·�D�Y�R�L�U���G�H���J�D�U�o�R�Q���F�D�U���O�H�V���À�O�V���G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���F�R�P�E�D�W�W�D�Q�W�V���R�X��

�S�H�X�W���r�W�U�H���S�D�U�F�H���T�X�·�H�O�O�H���D�X�U�D���G�R�Q�Q�p���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���j���X�Q�H���G�H�V�F�H�Q�G��

�D�Q�F�H���T�X�L���Y�D���S�H�U�S�p�W�X�H�U���O�D���O�L�J�Q�p�H���G�H���O�·�K�R�P�P�H���T�X�L���O�X�L���D���V�D�X�Y�p���O�D��

vie.
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�7�R�X�W���G�·�D�E�R�U�G���F�R�P�P�H���H�Q���p�F�K�R���j���O�·�D�Q�J�R�L�V�V�H���G�H���O�D���M�H�X�Q�H���I�H�P�P�H����

le mari a évolué vers un modernisme laïc. Ne refuse-t-il pas 

�S�O�X�W�{�W�� �V�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �S�D�U�F�H�� �T�X�·�X�Q�H�� �D�F�F�X�V�D�W�L�R�Q�� �D�� �S�R�U�W�p�� �V�X�U�� �V�R�Q��

�S�q�U�H���G�H�S�X�L�V���V�R�Q���H�Q�I�D�Q�F�H���"���:�D�s�O���Y�L�W���O�D���F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�p���D�X�V�V�L���G�·�D�Y�R�L�U��

occulté sa religion, entendre d’avoir trahi son père, et la 

�S�U�R�M�H�W�W�H�� �V�X�U�� �V�D�� �I�H�P�P�H�� �T�X�L�� �Y�H�X�W�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �/�H��

�S�U�p�Q�R�P�� �G�H�� �)�L�G�D�D�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �p�W�U�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �V�D�� �P�q�U�H����

�)�L�G�D�D�������o�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���U�D�Q�o�R�Q���T�X�L���U�D�S�S�H�O�O�H���O�D���U�D�Q�o�R�Q���G�X���&�K�U�L�V�W����

Grace est une grâce, une vertu chrétienne aussi, en christian-

�L�V�P�H���o�D���H�[�S�U�L�P�H���O�·�D�L�G�H���G�L�Y�L�Q�H��

�'�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �I�D�L�W�V���� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �T�X�H�� �U�H�O�H�Y�H�U�� �O�H�� �V�H�Q�W�L��

�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�p�� �G�p�V�H�V�S�p�U�p�H�� �T�X�L�� �Q�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �U�H�Q�I�R�U�F�H�U��

encore le désir de Grace de fuir dans la conversion à l’islam. 

�/�D�� �S�K�R�E�L�H���G�H�V���p�J�O�L�V�H�V���H�V�W���O�H���V�\�P�S�W�{�P�H���G�H���O�D���F�K�U�p�W�L�H�Q�W�p���G�H�V��

�R�U�L�J�L�Q�H�V���T�X�L���U�H�V�W�H���W�D�S�L�H�����F�D�F�K�p�H���V�R�X�V���O�H���Q�R�P���D�U�D�E�H���G�H���)�L�G�D�D��

���U�D�Q�o�R�Q������ �$�O�R�U�V�� �F�H�� �S�U�p�Q�R�P�� �G�H�� �)�L�G�D�D�� �S�R�U�W�H�� �O�D�� �P�D�U�T�X�H�� �G�H�� �O�D��

�F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�p�� ���� �H�W�� �F�H�W�W�H�� �P�D�U�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �H�[�L�V�W�H�� �j�� �V�R�Q��

�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���O�X�L���U�D�S�S�H�O�O�H���j���T�X�H�O���S�R�L�Q�W���O�H���G�p�V�L�U���S�D�V�V�H���G�H���F�H���T�X�L��

�S�H�X�W���V�·�H�Q���G�L�U�H�����/�D���J�X�H�U�U�H���G�H���M�X�L�O�O�H�W�������������H�W���O�D���P�R�U�W���G�H���O�D���Y�R�L�V��

�L�Q�H�� �D�X�� �V�X�G�� �R�Q�W�� �U�D�Y�L�Y�p�� �O�H�V�� �W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H�V�� �G�H�� �*�U�D�F�H���� �H�W�� �)�L�G�D�D��

�L�Q�T�X�L�q�W�H���V�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���S�D�U���V�H�V���I�D�E�X�O�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���V�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V����

�/�D���J�X�H�U�U�H���L�Q�W�U�R�G�X�L�W���X�Q���W�U�R�X���Q�R�L�U�����X�Q���U�p�H�O���L�Q�F�R�Q�W�U�{�O�D�E�O�H�����'�D�Q�V��

�O�H���F�D�V���G�H���*�U�D�F�H���O�D���P�q�U�H���G�H���)�L�G�D�D�����Y�p�F�X�H���H�Q�������������O�D���J�X�H�U�U�H���H�W��

perdu ces deux parents, sa maison, son école... autour de ce 

�W�U�R�X�� �U�p�H�O���� �X�Q�H�� �V�\�P�E�R�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�·�H�V�W�� �W�L�V�V�p�H���� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �T�X�H��

�F�H�U�W�D�L�Q�V���P�R�U�F�H�D�X�[���H�Q���V�R�L�H�Q�W���W�U�D�Q�V�P�L�V���j���V�D���À�O�O�H���D�X���P�R�\�H�Q���G�H��

�P�R�W�V�� �H�W�� �p�F�K�R�V�� �G�H�� �P�R�W���� �0�D�L�V�� �O�D�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�� �H�V�W�� �U�H�V�W�p�H��

�p�F�O�D�W�p�H�����L�Q�D�V�V�L�P�L�O�D�E�O�H�����8�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���D�W�W�D�T�X�p�H���S�D�U���O�H���U�p�H�O���G�H��



�•�À�À�¦�~�±�û�����w�€�ö�����¾�¨�w�¬�€���¼�À�•�¼�‘�±�û���ÿ�û�‹�‡�~�•�Ç�û�����¶�º�û�•�±�û���¹�£�™�����¾�¨���x�¿�����Ã�û

59

�����Ã�û�����¼�‡�µ�±�û

manière tellement massive, fait retomber celui-là sur ses 

enfants ; les traces du traumatisme se manifestent égale-

ment par la rencontre directe avec le réel éclaté de la mère, 

�U�p�H�O���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���*�U�D�F�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���H�Q�J�O�X�p�H���V�D�Q�V���S�R�X�Y�R�L�U���Q�H���O�H��

�V�\�P�E�R�O�L�V�H�U���Q�L���H�Q���S�D�U�O�H�U��

�/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�X���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���L�Q�W�H�U�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O���G�H���O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���H�W��

la troisième génération est pour rendre compte de la confron-

tation consciente et inconsciente des deuxièmes et 

�W�U�R�L�V�L�q�P�H�V���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V���D�X���U�p�H�O���W�U�D�X�P�D�W�L�T�X�H���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H�����S�D�U��

l’intermédiaire du discours de leurs parents et de la rencon-

�W�U�H���G�H���F�H�X�[���F�L���D�Y�H�F���F�H���U�p�H�O���L�Q�D�V�V�L�P�L�O�D�E�O�H�����/�H���V�D�Y�R�L�U���V�X�U���O�H���W�U�D�X��

�P�D�W�L�V�P�H���� �L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V���F�O�p�V�� �J�U�D�Y�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��

discours conscient et inconscient de la mère, est passé dans 

�O�D���F�K�D�v�Q�H���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���H�W���L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���G�H���O�D���À�O�O�H��

�)�L�G�D�D���O�D���V�L�O�H�Q�F�L�H�X�V�H�����F�H���V�L�O�H�Q�F�H���p�W�D�L�W���O�H���J�D�U�D�Q�W���S�D�U�D�G�R�[�D�O���G�H��

�O�D���S�D�U�R�O�H�������X�Q���D�S�S�H�O���j���I�D�L�U�H���G�L�U�H���F�H���T�X�L���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���V�H���G�L�U�H���G�D�Q�V��

�O�·�D�X�W�U�H���� �$�O�R�U�V�� �j�� �O�D�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���� �O�j�� �R�•�� �U�L�H�Q�� �G�H�� �O�·�K�L�V��

�W�R�L�U�H���Q�·�D���p�W�p���W�U�D�Q�V�P�L�V�����)�L�G�D�D���W�H�Q�W�H���G�H���U�D�Y�D�X�G�H�U���O�H���W�U�R�X���G�D�Q�V��

�O�H���G�L�V�F�R�X�U�V�����6�X�U���W�U�R�L�V���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V�����G�·�D�E�R�U�G���U�L�H�Q���T�X�H���O�·�K�R�U�U�H�X�U��

�G�H���O�D���J�X�H�U�U�H���H�W���O�H���O�D�L�V�V�H���W�R�P�E�H�U���� �/�H���V�L�O�H�Q�F�H���L�Q�G�L�T�X�H���O�H���S�R�L�Q�W��

�S�D�Q�L�T�X�H���R�•���O�H���V�H�Q�V���Q�H���S�H�X�W���S�O�X�V���V�H���P�R�E�L�O�L�V�H�U�����R�•���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p���j��

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �V�·�H�I�I�R�Q�G�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �V�X�M�H�W���� �&�H�� �T�X�L�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�H�W��

�G�·�X�Q�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���j���O�·�D�X�W�U�H���H�V�W���G�R�Q�F���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���O�D���S�U�p�F�p�G�H�Q��

�W�H���D���L�Q�Y�H�Q�W�p���X�Q�H���U�p�S�R�Q�V�H���D�X���W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�����/�D���G�H�Q��

�W�H�O�O�H���T�X�L���G�D�Q�V�H���D�X�W�R�X�U���G�X���W�U�R�X�����$���F�K�D�U�J�H�U���S�R�X�U���O�H���V�X�M�H�W���G�·�H�Q��

poursuivre le motif, ou s’il peut, s’il le veut, d’en charger le 

dessin.
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�H�V�W�� �W�R�X�W�� �O�H�� �S�U�R�F�q�V�� �G�H�� �O�D��

�V�X�E�M�H�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q���T�X�L���V�H���G�p�U�R�X�O�H���D�O�R�U�V�����&�H�O�X�L���F�L���V�H�U�D���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���I�D�F�L�O�L�W�p��

�S�D�U���O�
�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H�V���D�G�X�O�W�H�V���T�X�L���D�V�V�X�P�H�U�R�Q�W�����R�X���S�D�V���� �O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�
�D�X�W�R�U�L�W�p��

�T�X�L���H�V�W���O�D���O�H�X�U��

�0�R�W�V���F�O�p�V���������/�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W���²���/�·�D�X�W�R�U�L�W�p���²���/�H���5�H�S�q�U�H��

�'�L�G�L�H�U���/�D�X�U�X

Pères et repères à l’adolescence

 Introduction

�/�·�D�X�W�R�U�L�W�p�� �U�H�S�R�V�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�H�V�W�H�V�� �G�X�� �S�D�W�U�L�D�U�F�D�W��

�U�R�P�D�L�Q�����,�O���V�X�E�V�L�V�W�H���T�X�H�O�T�X�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���T�X�L���I�R�Q�G�H�Q�W���X�Q�H���O�p�J�L�W�L��

�P�L�W�p�� �j�� �O�·�D�X�W�R�U�L�W�p���� �&�·�H�V�W�� �X�Q�H�� �S�D�U�R�O�H�� �T�X�L�� �I�R�Q�G�H�� �O�D�� �S�D�W�H�U�Q�L�W�p����

Celle de la mère pour sa part est en constante mutation. Pour 

�T�X�H���O�H���S�q�U�H���S�X�L�V�V�H���r�W�U�H���L�Q�Y�H�V�W�L���G�
�X�Q�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���D�X�W�R�U�L�W�p�����L�O��

�I�D�X�W�� �D�X�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �T�X�
�L�O�� �p�W�p�� �S�O�D�F�p�� �H�Q�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�q�U�H���� �$�X�V�V�L��

�E�L�H�Q���G�D�Q�V���O�D���U�p�D�O�L�W�p�����T�X�H���G�D�Q�V���O�
�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�����F�H�O�X�L���G�H���O�D���P�q�U�H��

�H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �4�X�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���� �H�O�O�H�� �H�V�W��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���j���O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H��
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�­���F�H�W���k�J�H�����O�H���V�X�M�H�W���V�H���W�U�R�X�Y�H���L�P�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p���j���O�
�D�X��

�W�R�U�L�W�p�����j���F�H���T�X�L���S�H�X�W���I�D�L�U�H���D�X�W�R�U�L�W�p�����­���T�X�H�O�O�H�V���O�R�L�V���R�X���U�q�J�O�H�V�����L�O��

�G�R�L�W���R�E�p�L�U���V�L���F�H���Q�
�H�V�W���j���V�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���G�X���P�R�L�Q�V���j���T�X�H�O�O�H�V���À�J�X�U�H�V��

�G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���S�H�X�W���L�O���V�
�H�Q���U�H�P�H�W�W�U�H���"

�/�H�V�� �P�X�W�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V�� �D�X�[�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V��

�S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W���G�H�V���H�I�I�H�W�V�������O�D���S�H�U�W�H���G�H���U�H�S�q�U�H�V���G�
�D�X�W�R�U�L�W�p���F�R�Q�Q�X�H��

�M�X�V�T�X�H���O�j�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�D�O�H�V���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �S�D�W�H�U��

�Q�H�O�O�H�V���� �/�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� �V�
�H�V�V�D�\�H�U�D�� �j�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �G�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �T�X�L��

�I�R�Q�W���D�X�W�R�U�L�W�p���V�X�U���O�X�L�����&�
�H�V�W���W�R�X�W���O�H���S�U�R�F�q�V���G�H���O�D���V�X�E�M�H�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q��

�T�X�L���V�H���G�p�U�R�X�O�H���D�O�R�U�V�����&�H�O�X�L���F�L���V�H�U�D���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���I�D�F�L�O�L�W�p���S�D�U��

�O�
�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H�V���D�G�X�O�W�H�V���T�X�L���D�V�V�X�P�H�U�R�Q�W�����R�X���S�D�V�����O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�
�D�X��

�W�R�U�L�W�p���T�X�L���H�V�W���O�D���O�H�X�U��

�� �/�D���S�D�U�R�O�H���I�R�Q�G�D�W�U�L�F�H���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p

�3�R�X�U���T�X�
�X�Q�H���S�D�U�R�O�H���I�D�V�V�H���D�X�W�R�U�L�W�p�����X�Q���S�D�V�V�D�J�H���S�D�U���O�D���U�H�F�R�Q��

naissance de cette autorité est nécessaire. Ainsi dès le début 

�G�H���O�D���Y�L�H���F�
�H�V�W���O�D���P�q�U�H���T�X�L�����G�D�Q�V���V�R�Q���G�L�V�F�R�X�U�V�����S�O�D�F�H���O�H���S�q�U�H��

�G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�� �O�X�L�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W�� �X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�
�D�X��

�W�R�U�L�W�p���� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�X�� �S�K�D�O�O�X�V���� �L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �V�D�� �S�O�D�F�H�� �V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H��

�G�D�Q�V���O�H���U�H�J�L�V�W�U�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����&�H�V���p�W�D�S�H�V���V�R�Q�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�D��

�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�X���V�X�M�H�W���K�X�P�D�L�Q�����&�
�H�V�W���-�D�F�T�X�H�V���/�D�F�D�Q���T�X�L���D���P�L�V��

�H�Q���D�Y�D�Q�W���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���1�R�P���G�X���3�q�U�H�����T�X�L���V�
�L�O�O�X�V�W�U�H���G�D�Q�V���O�D���F�O�L�Q��

�L�T�X�H���G�H�V���S�V�\�F�K�R�V�H�V���D�Y�H�F���O�D���I�R�U�F�O�X�V�L�R�Q���G�X���1�R�P���G�X���3�q�U�H��

�/�D�F�D�Q�����W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W���V�X�U���O�D���S�V�\�F�K�R�V�H�����V�H���S�H�Q�F�K�H�����/�D�F�D�Q�����-����������������

�V�X�U���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���G�H���O�D���P�q�U�H���H�W���O�D���S�O�D�F�H���T�X�·�H�O�O�H���U�p�V�H�U�Y�H���D�X���S�q�U�H��

�V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�·�D�J�H�Q�W���G�H���O�D���O�R�L�����,�O���P�L�Q�L�P�L�V�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�D��

�E�O�H�P�H�Q�W���F�H�O�O�H���G�X���S�q�U�H���G�H���O�D���U�p�D�O�L�W�p������
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���� �&�H�� �V�X�U�� �T�X�R�L�� �Q�R�X�V�� �Y�R�X�O�R�Q�V�� �L�Q�V�L�V�W�H�U���� �F�·�H�V�W�� �T�X�H�� �F�H�� �Q�·�H�V�W�� �S�D�V��

�X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �I�D�o�R�Q�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �P�q�U�H�� �V�·�D�F�F�R�P�P�R�G�H�� �G�H�� �O�D��

�S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���S�q�U�H���T�X�·�L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���G�H���V�
�R�F�F�X�S�H�U���P�D�L�V���G�X���F�D�V��

�T�X�·�H�O�O�H���I�D�L�W���G�H���V�D���S�D�U�R�O�H�����G�L�V�R�Q�V���O�H���P�R�W�����G�H���V�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�p�����D�X�W�U�H��

�P�H�Q�W���G�L�W���G�H���O�D���S�O�D�F�H���T�X�·�H�O�O�H���U�p�V�H�U�Y�H���D�X���1�R�P���G�X���3�q�U�H���G�D�Q�V���O�D��

�S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���O�D���/�R�L������

�&�H�W�W�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�� �F�O�L�Q�L�T�X�H�� �G�
�X�Q�H�� �U�D�U�H�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H���� �G�p�E�R�U�G�H��

�O�D�U�J�H�P�H�Q�W���O�H���F�D�G�U�H���G�H�V���S�V�\�F�K�R�V�H�V�����H�W���V�
�D�S�S�O�L�T�X�H���j���Q�R�W�U�H���R�E�M�H�W��

�V�X�U���O�H�V���À�J�X�U�H�V���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���j���O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H�����&�D�U���F�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V��

�T�X�L���V�
�R�U�L�J�L�Q�H���D�X���S�U�H�P�L�H�U���k�J�H�����H�W���V�H���U�H�M�R�X�H���V�X�U���X�Q���D�X�W�U�H���P�R�G�H��

�j�� �O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���R�•���X�Q�H���U�H�I�R�Q�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H��

�G�H���O�D���S�D�U�R�O�H���H�W���G�R�Q�F���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���L�Q�F�D�U�Q�H���X�Q�H���p�W�D�S�H���V�W�U�X�F�W�X�U��

elle importante. Cependant, la réalité de la paternité ne 

repose plus seulement sur la parole de la mère mais trouve 

de nos jours son fondement dans la science.

�� �/�H���S�q�U�H���G�H���O�D���V�F�L�H�Q�F�H

�$�L�Q�V�L�����O�D���G�R�Q�Q�H���H�V�W���P�R�G�L�À�p�H���V�X�U���O�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�V��

de reconnaissance de paternité. Cela désigne formellement 

�G�X���S�q�U�H���J�p�Q�p�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���G�H�V���F�R�Q�Á�L�W�V���G�H���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���P�D�L�V�����S�R�X�U��

�D�X�W�D�Q�W���� �O�H�� �S�q�U�H�� �Q�·�H�V�W�� �S�D�V�� �S�U�R�G�X�L�W���� �&�H�W�W�H�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H��

récente survient parfois à l’âge adolescent et n’est pas sans 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���V�X�E�M�H�F�W�L�Y�H�V�����(�Q���H�I�I�H�W���F�·�H�V�W���V�R�X�Y�H�Q�W���j�� �O�·�D�G�R�O�H�V��

�F�H�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �S�D�W�H�U�Q�L�W�p�� �V�H��

produit. 

�'�D�Q�V���O�D���F�O�L�Q�L�T�X�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H���G�H�X�[���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���V�H���U�H�Q�F�R�Q��

trent. 
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�/�·�X�Q�H�� �U�D�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�H�� �S�D�W�H�U�Q�L�W�p�� �R�X�� �G�·�H�[�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�H��

�S�D�W�H�U�Q�L�W�p�����&�·�H�V�W���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���D�X�W�R�X�U���G�H���F�R�Q�Á�L�W�V���V�X�U���O�D���W�U�D�Q�V��

�P�L�V�V�L�R�Q���G�X���S�D�W�U�L�P�R�L�Q�H���T�X�H���F�H�O�D���V�H���M�R�X�H����

�0�D�L�V���O�·�D�X�W�U�H���F�D�V���G�H���À�J�X�U�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���H�Q���S�U�D�W�L�T�X�H���F�R�X�U�D�Q�W�H���H�V�W��

�F�H�O�X�L���G�H���O�D���U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q�������W�R�Q���S�q�U�H���Q�·�H�V�W���S�D�V�����7�R�Q���S�q�U�H�����W�R�Q���S�q�U�H��

�V�·�D�S�S�H�O�O�H�� �;�� �H�W�� �W�X�� �Q�H�� �O�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�� �S�D�V���� �6�L�� �O�H�� �S�q�U�H���� �F�H�O�X�L�� �T�X�·�L�O��

�D�S�S�H�O�D�L�W���S�D�S�D���Q�·�H�V�W���S�D�V���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�R�Q���S�q�U�H�����T�X�H�O�O�H���D�X�W�R�U�L�W�p��

�S�H�X�W���L�O���D�Y�R�L�U���"�� �&�·�H�V�W���� �O�j�� �H�Q�F�R�U�H���T�X�H���O�D���S�D�U�R�O�H���G�H���O�D���P�q�U�H���H�V�W��

essentielle pour fonder l’autorité et la légitimité du père.

�­���O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���O�H�V���U�H�S�q�U�H�V���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�R�L�U�H�V���V�R�Q�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V����

parfois essentiels pour la construction de la subjectivité.

�­���O�·�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���S�q�U�H���G�H���O�·�H�Q�I�D�Q�F�H���T�X�L���p�W�D�L�W���U�H�S�p�U�p�H���H�W���I�D�F�L�O�H��

ment repérable, doit se substituer un père de l’adolescence 

�T�X�L�� �D�X�U�D�� �I�R�U�W�� �j�� �I�D�L�U�H�� �H�W�� �G�R�Q�W�� �O�·�D�X�W�R�U�L�W�p�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �j��

refonder. Car le discrédit est porté sur la personne du père. 

À la fois par l’adolescent lui-même mais aussi par nos 

�V�R�F�L�p�W�p�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�V���T�X�L���R�Q�W���X�Q�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H���S�U�R�Q�R�Q�F�p�H���j��

�E�D�I�R�X�H�U���O�·�L�P�D�J�H���G�X���S�q�U�H���H�W���j���O�D���F�D�Q�W�R�Q�Q�H�U���G�D�Q�V���X�Q���U�{�O�H���V�X�E�D�O��

terne de géniteur et d’éducateur. 

Cependant nous devons tenir compte d’un fait majeur 

inhérent à la construction de la subjectivité à l’âge adoles-

�F�H�Q�W�����/�H���W�U�D�L�W���S�V�\�F�K�L�T�X�H���S�D�V�V�H���S�D�U���O�D���G�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H��

�G�H�V���L�P�D�J�H�V���S�D�U�H�Q�W�D�O�H�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�·�R�E�M�H�W�V���G���¶�D�P�R�X�U���H�W���D�X�V�V�L���H�Q��

�W�D�Q�W���T�X�H���J�D�U�D�Q�W�V���G�·�X�Q���F�D�G�U�H���G�·�X�Q�H���V�W�D�E�L�O�L�W�p���H�W���I�D�X�W���L�O���O�H���S�U�p�F�L�V��

er d’une certaine autorité régulièrement dévolue au père. 

�8�Q���G�H�V���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�V���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���S�q�U�H���V�H���V�L�W�X�H���G�D�Q�V���O�H��



�{�£�·�w�µ�µ�±�û�������¼�µ�„�±�û���¶�À�y���w�´���¶�À�¬�º�û�•�µ�±�û���¡�´���{�À�´�¼�À�±�û���{�•���w�µ�µ�±�û���¾�¨�����¼�¬�¸�µ�±�û���•�€�÷

65

�¾�·�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

�U�H�J�L�V�W�U�H���G�X���O�D�Q�J�D�J�H�����6�H�O�R�Q���O�H���O�D�Q�J�D�J�H���T�X�
�L�O���X�W�L�O�L�V�H���H�Q���V�
�D�G�U�H�V��

�V�D�Q�W���j���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���H�W���D�X�V�V�L���F�H�O�X�L���T�X�
�L�O���D�F�F�H�S�W�H�U�D���R�X���W�R�O�q�U�H�U�D���G�H��

�O�D���S�D�U�W���G�H���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����O�H���S�q�U�H���S�H�X�W�����I�D�L�U�H�����D�X�W�R�U�L�W�p��

�1�R�X�V���R�E�V�H�U�Y�R�Q�V���H�Q���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���O�
�H�[�W�U�r�P�H���G�p�S�U�p��

�F�L�D�W�L�R�Q���G�X���O�D�Q�J�D�J�H���X�W�L�O�L�V�p���S�D�U���F�H�U�W�D�L�Q�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V���H�Q���V�
�D�G�U�H�V��

sant à leurs parents. À la tonalité souvent agressive, se joint 

une dépréciation de la place du père ou de la mère. Il arrive 

�P�r�P�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �L�Q�V�X�O�W�H�V�� �D�I�Á�H�X�U�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V���� �6�H�� �S�R�V�H��

�D�O�R�U�V���D�X���W�K�p�U�D�S�H�X�W�H���X�Q���G�L�O�H�P�P�H���G�L�I�À�F�L�O�H��

�&�R�P�P�H�Q�W���F�R�Q�W�L�Q�X�H�U���G�D�Q�V���F�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���X�Q���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���"

�(�V�W���L�O�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �U�H�V�W�H�U�� �V�D�Q�V�� �Q�H�� �U�L�H�Q�� �G�L�U�H���� �R�X�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H��

�F�R�P�P�H�Q�W���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�U���F�H�W�W�H���G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�
�D�G�U�H�V�V�H���j���O�
�D�X��

�W�U�H�����V�X�U�W�R�X�W���F�R�P�P�H�Q�W���O�
�p�O�D�E�R�U�H�U���"

�8�Q���D�X�W�U�H���F�D�V���G�H���À�J�X�U�H�����P�R�L�Q�V���F�R�X�U�D�Q�W�����H�V�W���F�H�O�X�L���G�H�V���S�q�U�H�V���T�X�L��

�P�R�Q�W�U�H�Q�W���G�H�V���F�D�U�H�Q�F�H�V���U�p�H�O�O�H�V���R�X���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V������

�X�Q���K�D�Q�G�L�F�D�S�����X�Q�H���P�D�O�D�G�L�H���S�K�\�V�L�T�X�H���R�X���P�H�Q�W�D�O�H���L�Q�Y�D�O�L�G�D�Q�W�H����

�X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���G�p�J�U�D�G�p�H�����F�K�{�P�D�J�H���O�R�Q�J�X�H���G�X�U�p�H�«

�&�
�H�V�W�� �S�R�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �X�Q�H�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�� �j�� �V�H�� �V�H�Q�W�L�U�� �L�Q�Y�H�V�W�L�� �G�
�X�Q�H��

�D�X�W�R�U�L�W�p���H�W���D�X�V�V�L���G�H���O�
�D�V�V�X�P�H�U���F�
�H�V�W���j���G�L�U�H�����H�Q���I�D�L�U�H���S�U�H�X�Y�H����

�� �4�X�H�O�O�H�V���À�J�X�U�H�V���S�R�X�U���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p

�'�
�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �S�O�X�V�� �J�O�R�E�D�O�H���� �O�
�D�X�W�R�U�L�W�p�� �V�
�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�� �S�D�U�� �G�H�X�[��

voies. 

�/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���S�D�U���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���F�H�O�X�L���R�X���F�H�O�O�H���T�X�L���L�Q�F�D�U�Q�H���X�Q�H��
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�À�J�X�U�H���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���H�W���T�X�L���O�
�L�Q�F�D�U�Q�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���W�H�O�����2�X�W�U�H���O�H��

�U�{�O�H���Q�D�W�X�U�H�O���G�X���S�q�U�H���P�D�L�V���D�X�V�V�L���G�H���O�D���P�q�U�H���F�R�P�P�H���À�J�X�U�H���G�H��

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p�����O�H���F�K�D�P�S���G�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���Y�D���O�
�p�O�D�U�J�L�U���j��

�O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H��

�/�H�V���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V���H�W���H�Q�F�D�G�U�D�Q�W�V���V�F�R�O�D�L�U�H�V�����O�H�V���I�R�U�F�H�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V��

�T�X�L���R�Q�W���X�Q���U�{�O�H���G�
�D�X�W�R�U�L�W�p���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�p�������S�R�O�L�F�H�����D�U�P�p�H�����H�W��

�H�Q�À�Q���G�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���T�X�H���F�K�D�F�X�Q���V�H���F�K�H�U�F�K�H�����H�W���T�X�H���S�D�U�I�R�L�V���D�X��

�©�� �X�Q�� �S�D�U�� �X�Q�� �ª�� �O�H�� �V�X�M�H�W�� �À�Q�L�� �S�D�U�� �W�U�R�X�Y�H�U���� �/�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �T�X�L�� �I�R�Q�W��

autorité pour lui.

�/�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �D�E�R�U�G�� �H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �G�X�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���� �(�Q��

�H�I�I�H�W���� �O�D�� �F�O�L�Q�L�T�X�H�� �Q�R�X�V�� �L�Q�G�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� �p�S�U�R�X�Y�H��

�V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�H�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�V�� �j�� �V�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �G�H�V�� �À�J�X�U�H�V��

�G�
�D�X�W�R�U�L�W�p�����/�D���G�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�V���L�P�D�J�R�V���S�D�U�H�Q�W�D�O�H�V���O�H���S�R�X�V�V�H���j��

�V�H���W�U�R�X�Y�H�U���G�
�D�X�W�U�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�V���I�R�U�W�V���j���T�X�L���L�O�V��

�S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���D�F�F�R�U�G�H�U���X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���T�X�
�L�O�V���Q�
�D�F�F�R�U�G�H�Q�W���S�O�X�V���V�D�Q�V��

trop discuter à leurs parents.  Ce passage un peu périlleux 

�S�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�V���H�V�W���X�Q���V�D�X�W���G�D�Q�V���O�H���Y�L�G�H�����0�D�L�V���W�R�X�W���G�p�S�H�Q�G���G�H�V��

�D�V�V�L�V�H�V���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�V���G�X���V�X�M�H�W���T�X�D�Q�G���L�O���W�U�D�Y�H�U�V�H���O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H����

�6�L���H�O�O�H�V���R�Q�W���V�W�D�E�O�H�V���H�W���E�L�H�Q���D�Q�F�U�p�H�V�����O�H���S�U�R�F�q�V���G�X���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H��

�V�H�� �I�H�U�D�� �V�D�Q�V�� �W�U�R�S�� �G�H�� �F�R�Q�Á�L�W�V�� �R�X�� �G�H�� �K�H�X�U�W�V���� �3�D�U�� �F�R�Q�W�U�H���� �F�K�H�]��

�F�H�U�W�D�L�Q�V���D�X�W�U�H�V���S�R�X�U���T�X�L���G�H�V���I�D�L�O�O�H�V���Q�H���P�D�Q�T�X�H�Q�W���S�D�V���G�H���V�
�D�S��

�S�U�R�I�R�Q�G�L�U���R�X���G�H���V�H���U�p�Y�p�O�H�U�����O�H���F�D�S���H�V�W���G�p�O�L�F�D�W���j���Q�p�J�R�F�L�H�U�����/�H�V��

�S�D�V�V�D�J�H�V���j���O�
�D�F�W�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���U�D�U�H�V���j���F�H�W���k�J�H���G�X��

�I�D�L�W�� �G�H�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �D�V�V�R�F�L�p�� �j�� �F�H�W�W�H�� �I�D�L�O�O�L�W�H�� �G�H�V�� �U�H�S�q�U�H�V�� �V�\�P�E�R�O��

�L�T�X�H�V����

�-�H���Q�H���G�p�F�U�L�V���S�D�V���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���H�Q���P�D�Q�T�X�H���G�H���S�q�U�H���R�X���G�H���U�H�S�q�U�H����

�/�H�V���S�q�U�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�O�X�V���F�H���T�X�
�L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W�����O�H�V���P�q�U�H�V���Q�R�Q���S�O�X�V���H�W��
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�O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���P�r�P�H�����0�D�L�V���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���T�X�H���O�H�V���D�G�R��

�O�H�V�F�H�Q�W�V���� �H�Q�F�R�U�H�� �S�O�X�V�� �T�X�
�j�� �G�
�D�X�W�U�H�V�� �k�J�H�V�� �R�Q�W�� �E�H�V�R�L�Q���� �S�R�X�U��

�H�[�L�V�W�H�U���� �G�H�� �U�H�S�q�U�H�V�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�V���� �/�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �G�H�� �O�
�D�X�W�R�U�L�W�p��

�V�R�Q�W�� �G�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �G�X�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���� �/�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� �H�V�W�� �S�D�V�V�L�R�Q�Q�p��

�S�D�U���O�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����H�W���L�O���H�Q���U�p�F�O�D�P�H���F�D�U���L�O���H�Q���D���E�H�V�R�L�Q��

�(�V�W���F�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���Y�H�U�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�H�����O�
�K�R�P�P�H���V�D�Q�V���J�U�D�Y��

�L�W�p�������0�H�O�P�D�Q�����&�������������������Y�H�U�V���X�Q���V�X�M�H�W���G�p�V�D�U�U�L�P�p���S�D�U���G�X���V�\�P��

�E�R�O�L�T�X�H���H�W���W�R�P�E�p���G�D�Q�V���X�Q���L�P�S�p�U�D�W�L�I���j���M�R�X�L�U���H�W���X�Q���L�G�p�D�O���T�X�L���V�H��

cantonne dans le consumérisme. Si la démonstration est 

�V�p�G�X�L�V�D�Q�W�H�����L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�D���F�O�L�Q�L�T�X�H���Q�
�L�Q�G�L�T�X�H���S�D�V���O�D���P�D�V�V�L�Y�L��

�W�p�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Y�R�L�H���� �K�R�U�P�L�V�� �O�
�L�P�S�p�U�D�W�L�I�� �G�H�� �O�D�� �M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�U�{�Q�p�H��

�G�D�Q�V���Q�R�V���V�R�F�L�p�W�p�V�����/�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���H�V�W���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q���S�D�V�V�D�J�H��

�F�U�L�W�L�T�X�H���W�D�Q�W���S�R�X�U���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���T�X�H���S�R�X�U���W�R�X�W���O�H���S�U�R�F�q�V���G�H���O�D���V�X�E��

jectivation.

�/�D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�H�S�q�U�H�V�� �j�� �O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H�� �H�V�W�� �X�Q�H��

�p�Y�L�G�H�Q�F�H�������O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�W�H�Q�F�H���j���O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���W�p�P�R�L�J�Q�H��

�G�H�� �F�H�W�W�H�� �E�D�V�F�X�O�H�� �G�H�V�� �P�R�G�L�À�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�
�D�X�W�R�U�L�W�p����

�)�U�H�X�G���W�U�q�V���W�{�W���G�D�Q�V���V�R�Q���±�X�Y�U�H���D�Y�D�L�W���U�H�S�p�U�p���F�H�V���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V��

�G�H���S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���j���O�
�p�J�D�U�G���G�X���S�q�U�H���H�W���G�H���V�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�p��

���'�D�Q�V�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �P�R�L�W�L�p�� �G�H�� �O�
�H�Q�I�D�Q�F�H�� �V�
�D�P�R�U�F�H�� �X�Q�� �F�K�D�Q�J�H��

ment de cette relation au père, dont on ne saurait surestimer 

�O�
�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���� �/�H�� �J�D�U�o�R�Q�� �F�R�P�P�H�Q�F�H���� ���«���� �j�� �U�H�J�D�U�G�H�U�� �D�X��

�G�H�K�R�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �U�p�H�O���� �H�W�� �Y�R�L�O�j�� �T�X�
�L�O�� �O�X�L�� �I�D�X�W�� �I�D�L�U�H�� �G�H�V��

�G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �T�X�L�� �U�X�L�Q�H�Q�W���V�D�� �K�D�X�W�H�� �H�V�W�L�P�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�X�� �S�q�U�H��

�H�W���I�D�Y�R�U�L�V�H�Q�W���V�R�Q���G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�
�D�Y�H�F���F�H���S�U�H�P�L�H�U���L�G�p�D�O�����,�O���V�H��

�W�U�R�X�Y�H���T�X�H���O�H���S�q�U�H���Q�
�H�V�W���S�O�X�V���O�H���S�O�X�V���S�X�L�V�V�D�Q�W�����O�H���S�O�X�V���V�D�J�H���O�H��

�S�O�X�V�� �U�L�F�K�H���� �L�O�� �F�H�V�V�H�� �G�
�r�W�U�H�� �V�D�W�L�V�I�D�L�W�� �S�D�U�� �O�X�L���� �D�S�S�U�H�Q�G�� �j�� �O�H��

�F�U�L�W�L�T�X�H�U���H�W���j���O�H���F�O�D�V�V�H�U���V�R�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���H�W���O�X�L���I�D�L�W���D�O�R�U�V���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W
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�S�D�\�H�U���F�K�H�U���O�D���G�p�F�H�S�W�L�R�Q���T�X�H���O�H���S�q�U�H���O�X�L���D���F�D�X�V�p�H�����7�R�X�W���F�H���T�X�L��

�G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �O�D�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W��

�S�R�U�W�H�X�U�� �G�
�H�V�S�R�L�U�� �T�X�H�� �F�H�� �T�X�L�� �F�K�R�T�X�H���� �D�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �F�H��

�G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�
�D�Y�H�F���O�H���S�q�U�H���������)�U�H�X�G�����6����������������

�&�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���)�U�H�X�G���Q�R�X�V���V�R�Q�W���G�
�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���S�U�p�F�L�H�X�V�H�V��

�T�X�
�H�O�O�H�V���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W���W�U�q�V���À�Q�H�P�H�Q�W���j���X�Q�H���F�O�L�Q�L�T�X�H���F�R�Q�W�H�P��

�S�R�U�D�L�Q�H���G�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V�����/�
�D�S�S�H�O���Y�H�U�V���O�H���G�H�K�R�U�V���T�X�L���V�·�L�Q�F�D�U�Q�H��

�G�D�Q�V�� �O�H�� �O�D�Q�J�D�J�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �T�X�H�� �M�·�X�W�L�O�L�V�D�L�� �D�X�V�V�L��

�O�R�U�V�T�X�H�� �M�·�p�W�D�L�V�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� ���� �V�R�U�W�L�U�� �D�Y�H�F���� �4�X�L�� �Y�H�X�W�� �G�L�U�H�� �V�R�U�W�L�U��

d’une part sortir de la cellule familiale, mais aussi avoir une 

�K�L�V�W�R�L�U�H���D�P�R�X�U�H�X�V�H�����T�X�L���S�H�X�W���D�O�O�H�U���G�X���V�L�P�S�O�H���Á�L�U�W�����M�X�V�T�X�·�j���O�D��

rencontre de la chair de l’autre.  D’autre part les étapes du 

�G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�
�D�Y�H�F���O�H���S�q�U�H���D�X�W�R�U�L�V�H�Q�W���O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W���j���H�Q�W�U�H�U��

dans la culture. 

�&�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�·�D�Y�H�F�� �O�D�� �À�J�X�U�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �D�� �X�Q�� �S�U�L�[���� �F�H�O�X�L��

�G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �O�H�� �W�X�H�U���� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �G�X�� �P�R�L�Q�V���� �H�W�� �G�
�D�V�V�X�P�H�U�� �V�D��

�O�L�P�L�W�H�����V�D���F�D�V�W�U�D�W�L�R�Q�����H�Q���V�H���V�R�X�P�H�W�W�D�Q�W���j���X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p��

�� �/�D���E�D�V�F�X�O�H���G�H�V���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�V��

�1�R�X�V�� �Y�R�\�R�Q�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �F�K�D�U��

�Q�L�q�U�H���� �/�D�� �E�D�V�F�X�O�H�� �G�H�V�� �L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�� �X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �L�P�S�R�U��

tant voire essentiel. Après avoir été longtemps des êtres 

idolâtrés et source d’admiration et d’idéalisation, les parents 

�G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�V�� �r�W�U�H�V�� �G�·�X�Q�H�� �E�D�Q�D�O�L�W�p�� �H�W�� �G�·�X�Q�� �F�R�P�P�X�Q�� �T�X�H��

�F�H�O�D�� �H�Q�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �D�I�Á�L�J�H�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V���� �'�q�V�� �O�R�U�V�� �F�H��

�V�R�Q�W���G�H�V���À�J�X�U�H�V���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�R�L�U�H�V���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���O�H���U�H�O�D�L�V������

des adultes de leur entourage ou professeurs mais aussi et 

�V�X�U�W�R�X�W�� �O�H�V�� �S�D�L�U�V���� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V�� �F�R�P�P�H�� �H�X�[���� �P�D�L�V�� �T�X�L��

�S�R�V�V�q�G�H�Q�W���G�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���M�X�J�p�H�V���K�R�U�V���G�X���F�R�P�P�X�Q���H�W��
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�T�X�L�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �T�X�H�� �V�X�V�F�L�W�H�U�� �O�·�D�G�P�L�U�D�W�L�R�Q�� �O�·�H�Q�Y�L�H�� �H�W�� �D�X�V�V�L��

�G�p�F�O�H�Q�F�K�H�U���G�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���G�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D�W�L�R�Q���� �'�D�Q�V���X�Q���U�H�J�L�V��

�W�U�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W���� �F�H�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �L�G�R�O�H�V�� ���� �G�H�� �Q�R�V�� �M�R�X�U�V�� �F�K�D�Q�W�H�X�U�V�� �R�X��

sportifs pour beaucoup, ils sont élevés au rang de 

demi-dieux, mais sont lointains dans la réalité.

�4�X�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���V�X�U���O�·�D�X�W�R�U�L�W�p���G�·�X�Q���S�D�U�H�Q�W���R�X��

�G�·�X�Q�� �S�q�U�H�� �T�X�L�� �V�H�� �Y�R�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�H�V�W�L�W�X�p�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�H�V��

�D�W�W�U�L�E�X�W�V���"

�&�·�H�V�W�� �W�R�X�W�� �O�·�H�Q�M�H�X�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V���� �F�R�P��

�P�H�Q�W���F�R�Q�W�L�Q�X�H�U�� �j�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �X�Q�� �S�q�U�H�� �T�X�L�� �H�V�W���G�H�Y�H�Q�X�� �X�Q�� �r�W�U�H��

�F�R�P�P�X�Q�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V���� �G�H�V�� �W�L�F�V�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�X�G�H�V���� �T�X�L�� �H�V�W��

rapidement descendu de son piédestal pour se transformer 

�H�Q�� �X�Q�� �K�X�P�D�L�Q�� �W�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�X�Q���� �/�D�� �W�k�F�K�H�� �H�V�W�� �D�O�R�U�V�� �U�X�G�H��

�S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�q�U�H�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �G�X�� �P�D�O�� �j�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�H�P�S�V�� �R�Q�W��

�F�K�D�Q�J�p���� �T�X�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �G�·�p�O�H�Y�H�U�� �O�D�� �Y�R�L�[�� �Q�H�� �V�X�I�À�W�� �S�O�X�V�� �j�� �V�H�� �I�D�L�U�H��

�H�Q�W�H�Q�G�H�� �R�X�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �R�E�p�L�U���� �F�·�H�V�W��

�H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���D�X�W�U�H���D�I�I�D�L�U�H����

�/�D�� �S�R�U�W�H�� �p�W�U�R�L�W�H�� �T�X�H�� �O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� �Y�D�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �I�U�D�Q�F�K�L�U�� �H�V�W��

�F�H�O�O�H���G�·�X�Q�H���U�H�W�U�R�X�Y�D�L�O�O�H���D�Y�H�F���G�H�V���D�V�V�L�V�H�V���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���V�W�D�E�O�H�V��

�T�X�L���U�H�V�W�D�X�U�H�Q�W���X�Q���P�L�Q�L�P�X�P���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���S�q�U�H���G�D�Q�V���X�Q���U�{�O�H��

�G�H���J�D�U�D�Q�W���G�H���O�·�D�X�W�R�U�L�W�p�����T�X�·�L�O���O�·�H�[�H�U�F�H���R�X���Q�R�Q���G�D�Q�V���O�D���U�p�D�O�L�W�p��

C’est le deuxième temps essentiel dans la réalité pour obte-

�Q�L�U���T�X�·�L�O���S�X�L�V�V�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H�U���j���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�����&�·�H�V�W���G�D�Q�V���O�H���U�H�J�L�V��

�W�U�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �Y�D�� �V�H�� �G�p�U�R�X�O�H�U�� �O�H�� �S�U�R�F�q�V�� �G�H�� �O�·�D�X�W�R�U�L�W�p����

�T�X�H�O�O�H���T�X�H���V�R�L�W���O�·�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p���G�H�V���F�R�Q�Á�L�W�V���T�X�L���Y�R�Q�W���V�H���M�R�X�H�U���G�D�Q�V��

�O�D���U�p�D�O�L�W�p�����/�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W���G�p�F�R�X�Y�U�H���G�·�D�X�W�U�H�V���V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q���H�W���G�·�D�X��

�W�U�H�V���P�R�G�H�V���G�H���M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H�����,�O���H�[�S�O�R�U�H���X�Q���P�R�Q�G�H���T�X�·�L�O���F�U�R�L�W��
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découvrir et ainsi comme l’expression populaire le dit très 

bien, il découvre le monde. Il ne reconnaît plus toujours ce 

�T�X�L�� �H�V�W�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�·�D�X�W�R�U�L�W�p���� �L�O�� �Y�D�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �V�H�� �S�R�V�H�U�� �F�R�P�P�H��

�O�X�L���P�r�P�H�� �J�D�U�D�Q�W�� �G�·�X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p���� �P�D�L�V�� �j�� �T�X�L�� �L�O�� �P�D�Q�T�X�H�� �X�Q��

�U�H�S�q�U�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���T�X�L���H�V�W���O�D���O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�����H�Q���G�·�D�X�W�U�H�V���W�H�U�P�H�V���X�Q��

�U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H��

Selon sa structure de personnalité, l’adolescent tentera de 

�S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H���R�X���G�H���V�·�H�Q�I�H�U�U�H�U���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���Y�R�L�H���T�X�L���S�H�X�W���r�W�U�H�����S�D�U��

�H�[�H�P�S�O�H�����F�H�O�O�H���G�H���O�D���G�p�O�L�Q�T�X�D�Q�F�H�����R�X���G�H���O�D���U�p�E�H�O�O�L�R�Q�����/�·�D�G�R�O�H�V��

cent est par essence rebelle, rétif à l’autorité même si, au 

�I�R�Q�G�����F�·�H�V�W���F�H���T�X�·�L�O���D�S�S�H�O�O�H���G�H���V�H�V���Y�±�X�[�����L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�V�������&�D�U���L�O��

�G�H�Y�L�H�Q�W�� �O�H�� �J�D�U�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �S�q�U�H�� �Q�·�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W�� �S�X�L�V�D�Q�W�� �H�W�� �O�H��

prémunit, le protège contre les menaces de castration. Ainsi 

�S�R�X�U�� �S�D�U�D�S�K�U�D�V�H�U�� �X�Q�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �À�O�P���� �O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� �V�H�U�D�L�W�� �X�Q��

�U�H�E�H�O�O�H���V�D�Q�V���F�D�X�V�H�������)�L�O�P���R�•���-�D�P�H�V���'�H�D�Q���L�Q�F�D�U�Q�D�L�W���X�Q���©���5�H�E�H�O�O��

without a cause »). 

�/�
�D�F�F�q�V���j���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�P�R�X�U�H�X�V�H�����/�D�X�U�X�����'�����������������H�W���O�
�H�Q�W�U�p�H��

�G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�
�D�O�W�p�U�L�W�p���D�L�G�H���O�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V���j��

�D�F�F�H�S�W�H�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���I�R�U�P�H�V���G�
�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���I�D�L�W���T�X�
�L�O�V���V�H���V�R�X�P�H�W��

�W�H�Q�W���H�X�[���P�r�P�H�V���D�X�[�����O�R�L�V���G�H���O�
�D�P�R�X�U����

�(�Q�À�Q���O�H���W�U�R�L�V�L�q�P�H���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�·�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H�V���À�J�X�U�H�V���G�X��

�S�q�U�H�� �V�H�U�D�L�W�� �X�Q�� �U�H�W�R�X�U�� �j�� �O�·�R�U�G�U�H���� �'�H�� �T�X�H�O�� �R�U�G�U�H�� �V�·�D�J�L�W���L�O�� �L�F�L�� �"��

�/�·�R�U�G�U�H���G�H�V���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V���T�X�L���I�D�L�W���T�X�H���O�H�V���S�q�U�H�V���R�Q�W���X�Q���D�V�F�H�Q�G��

�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �T�X�H�O�O�H�� �T�X�H�� �V�R�L�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �S�q�U�H��

�G�D�Q�V���O�D���U�p�D�O�L�W�p�����4�X�·�L�O���©���W�L�H�Q�Q�H���O�H���F�R�X�S���ª���R�X���T�X�·�L�O���V�R�L�W���F�D�U�U�H�Q�W����

�� �/�H�V���W�U�R�L�V���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H�V

�/�H�V���W�U�R�L�V���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H�V���G�H���-�D�F�T�X�H�V���/�D�F�D�Q���S�H�X�Y�H�Q�W���Q�R�X�V��
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�V�H�U�Y�L�U�� �G�H�� �P�R�G�q�O�H�� �S�R�X�U�� �L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H��

�G�X���F�\�F�O�H���G�H�V���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V���S�H�X�W���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U��
  
�'�D�Q�V���F�H���W�H�[�W�H���/�D�F�D�Q���G�p�À�Q�L���O�H�V���W�U�R�L�V���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H�V�����H�W���L�O���L�O�O�X�V��

�W�U�H���V�R�Q���S�U�R�S�R�V���D�Y�H�F���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H�����7�H�[�W�H���G�H�������������©��

�/�H���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H���H�W���O�·�D�V�V�H�U�W�L�R�Q���G�H���F�H�U�W�L�W�X�G�H���D�Q�W�L�F�L�S�p�H���ª���T�X�H��

vous trouverez dans les écrits.

�-�H���Y�R�X�V���U�D�S�S�H�O�O�H���O�H���G�L�O�H�P�P�H���G�H�V���W�U�R�L�V���S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V�������3�D�U���R�U�D�O���V�L��

du temps.) 

J’en viens aux adolescents et vous allez comprendre pour-

�T�X�R�L���M�·�D�L���p�Y�R�T�X�p���V�X�U���F�H�V���W�U�R�L�V���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H�V�����H�W���M�H���W�H�Q�W�H���L�F�L��

une analogie entre les deux.

– le premier temps, pour l’adolescent temps inaugural, c’est 

�O�·�L�Q�V�W�D�Q�W�� �G�H�� �Y�R�L�U�� ���� �L�O�� �V�·�D�J�L�W�� �G�·�X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q��

�J�O�R�E�D�O�H���G�X���F�K�H�P�L�Q���T�X�·�L�O���D�X�U�D���j���S�D�U�F�R�X�U�L�U����

– vient ensuite le temps pour comprendre, c’est le temps des 

�S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V�����G�H���G�X�U�p�H���W�U�q�V���Y�D�U�L�D�E�O�H����

�²���F�·�H�V�W���H�Q�À�Q���O�H���P�R�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H�����T�X�L���G�H�Y�U�D�L�W���r�W�U�H���O�H���W�H�P�S�V��

�G�X���S�D�V�V�D�J�H���j���O�·�k�J�H���D�G�X�O�W�H�����&�H���W�H�P�S�V���U�H�Q�Y�R�L�H���j���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H��

�O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���L�Q�W�H�U�P�L�Q�D�E�O�H���H�W���j���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�·�X�Q�H���À�Q���G�H���O�·�D�G��

olescence.

�6�L���O�·�R�Q���W�U�D�Q�V�S�R�V�H���F�H�V���W�H�P�S�V���O�R�J�L�T�X�H�V���F�K�H�]���O�·�D�G�X�O�W�H���V�H�O�R�Q���X�Q�H��

�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���W�U�D�Q�V�J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H������

�²���O�·�L�Q�V�W�D�Q�W���G�H���Y�R�L�U���H�V�W���F�H�O�X�L���R�•���O�·�D�G�X�O�W�H�����S�D�U�H�Q�W���R�X���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q��

�Q�H�O���� �H�V�W�� �V�D�L�V�L�� �S�D�U�� �O�·�L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�R�Q�� �D�Q�J�R�L�V�V�p�H�� �T�X�H�� �Y�L�H�Q�W�� �O�X�L��

adresser l’adolescent ;
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– il lui faut alors un temps plus ou moins long, c’est bien le 

�W�H�P�S�V���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�����&�·�H�V�W���G�D�Q�V���F�H���W�H�P�S�V���O�j���T�X�H���O�·�D�G�X�O�W�H���Y�D��

�r�W�U�H���U�H�Q�Y�R�\�p���j���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V�����2�U��

�F�K�D�T�X�H���V�X�M�H�W���H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���S�D�U���X�Q���P�R�G�H���G�H���F�D�V�W�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���H�V�W��

venu clore, provisoirement, les impasses de la sexuation 

�D�X�T�X�H�O���L�O���D���p�W�p���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p���S�H�Q�G�D�Q�W���V�R�Q���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H����

�²���T�X�D�Q�W���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H�����F�·�H�V�W���O�H���W�H�P�S�V���G�p�O�L�F�D�W���G�H���O�D��

�S�U�L�V�H�� �G�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V���� �&�·�H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W��

�G�H�P�D�Q�G�p���j���O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�������©���'�p�F�L�G�H���W�R�L�������T�X�·�H�V�W���F�H���T�X�H���W�X���Y�H�X�[��

�Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �"�� �ª�� �&�·�H�V�W�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �O�·�D�G�X�O�W�H���� �V�R�O�O�L�F�L�W�p�� �S�D�U�� �O�H�V��

�S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�H�V���� �G�H�Y�U�D�� �V�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�U�� �H�Q�� �W�D�Q�W��

�T�X�·�D�G�X�O�W�H���� �R�X�� �L�O�� �U�H�V�W�H�U�D�� �F�R�Q�À�Q�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�G�R�O�H�V��

cente. C’est aussi par le biais de l’autre et de sa relation aux 

�D�X�W�U�H�V���T�X�H���O�·�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���H�W���T�X�H���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W����

il va pouvoir accepter les conditions singulières de sa propre 

castration et en passer à l’âge adulte, dans un processus 

d’advenir à une place de sujet de l’inconscient à part entière.

�� �/�·�D�X�W�R�U�L�W�p

Après avoir secoué les limites, celles de la réalité de sa 

�O�L�E�H�U�W�p���G�·�D�F�W�L�R�Q���R�X���T�X�H���F�H���V�R�L�W���F�H�O�O�H���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���P�R�G�H�V���G�H��

jouissance, il trouve ses limites dans les limites inhérentes 

�D�X���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���� �-�H���S�X�L�V���D�Y�D�Q�F�H�U���L�F�L���T�X�H���O�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V���V�R�Q�W��

�S�D�V�V�L�R�Q�Q�p�V���S�D�U���O�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����T�X�
�L�O�V���O�·�D�S�S�H�O�O�H�Q�W���T�X�·�L�O�V���O�H���U�p�F�O�D��

�P�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �R�X�� �P�R�L�Q�V�� �E�U�X�\�D�P�P�H�Q�W���� �T�X�·�L�O�V�� �W�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�� �F�R�Q��

�W�R�X�U�Q�H�U���R�X���T�X�·�L�O�V���V�·�\���V�R�X�P�H�W�W�H�Q�W�����/�D���O�R�L���G�H�V���S�q�U�H�V���Q�·�D���S�D�V���Y�U�D�L��

�P�H�Q�W���G�L�V�S�D�U�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���F�H���T�X�H���O�·�R�Q���V�R�X�W�L�H�Q�W���U�p�J�X�O�L�q�U�H��

�P�H�Q�W���G�D�Q�V���Q�R�W�U�H���P�R�Q�G�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�����,�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�H���V�H�V���S�R�X��

voirs dans la réalité sont limitées amoindris, mais la place 
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�G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �U�H�V�W�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���H�W���Y�L�W�D�O�H���S�R�X�U�� �F�K�D�F�X�Q�H��

des générations à venir. 

�&�D�U���F�H���T�X�L���I�R�Q�G�H���O�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���K�X�P�D�L�Q�H�V���G�H�S�X�L�V���T�X�H���O�·�K�X�P�D�Q��

ité existe c’est la persistance de deux mécanismes essentiels. 

�/�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�H�V���V�H�[�H�V���H�W���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�H�V���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V�����'�H��

tous temps les frontières entre les parents et les adolescents 

ont été essentielles dans toutes les sociétés humaines pour 

�P�D�U�T�X�H�U���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V���G�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�����3�X�L�V�T�X�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���D��

�W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���O�H�V���I�D�L�U�H���G�L�V�S�D�U�D�v�W�U�H�����L�O���H�V�W���S�O�X�V���T�X�H���M�D�P�D�L�V���L�Q�G�L�V��

�S�H�Q�V�D�E�O�H���G�H���P�D�U�T�X�H�U���O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V�����&�H�V��

�O�L�P�L�W�H�V�� �R�X�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �M�D�P�D�L�V��

nécessaire au repérage, par les adolescents, des différents 

�U�H�J�L�V�W�U�H�V���S�R�X�U���H�Q���Y�H�Q�L�U���j���X�Q���U�H�S�p�U�D�J�H���S�O�X�V���À�Q���G�H�V���À�J�X�U�H�V���G�H��

�O�
�D�X�W�R�U�L�W�p��

�,�O���H�[�L�V�W�H���F�K�H�]���F�H�U�W�D�L�Q�V�����X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���G�L�W�H���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�����T�X�L���L�Q�F�L�W�H��

�O�H�X�U���H�Q�W�R�X�U�D�J�H���H�W���\���F�R�P�S�U�L�V���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���j���V�H���I�D�L�U�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U����

�&�K�H�]�� �G�
�D�X�W�U�H�V���� �W�R�X�W�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �R�X�� �S�U�L�V�H�� �G�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�
�D�O�O�X�U�H��

�D�X�W�R�U�L�W�D�L�U�H���L�P�S�R�V�H���X�Q�H���W�H�O�O�H���F�K�D�U�J�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����V�\�P�E�R�O�L�T�X�H��

�S�K�D�O�O�L�T�X�H���� �T�X�H�� �O�H�� �V�X�M�H�W�� �S�q�U�H�� �R�X�� �H�Q�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�
�D�O�O�X�U�H�� �S�D�W�H�U��

nelle, ne pourra assumer la responsabilité de sa position et 

de son autorité. Il est conforté dans sa structure à une impos-

sibilité de se positionner comme porteur du phallus, et de 

�O�
�D�V�V�X�P�H�U��

�­�� �O�
�L�Q�Y�H�U�V�H�� �O�H�V�� �S�q�U�H�V�� �F�D�U�H�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

�S�D�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V�����&�H�X�[���F�L���F�R�Q�I�R�Q�G�H�Q�W���O�H���I�D�L�W���G�
�r�W�U�H���O�H���S�R�U�W�H�X�U���G�X��

�V�\�P�E�R�O�H���S�K�D�O�O�L�T�X�H�����D�Y�H�F���O�H���I�D�L�W���G�
�r�W�U�H�����O�L�W�W�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�
�L�Q�F�D�U�Q��

�H�U�� �O�H�� �S�K�D�O�O�X�V���� �,�O�V�� �D�G�R�S�W�H�Q�W�� �G�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �T�X�L�� �Q�
�L�Q�F�D�U�Q�H�Q�W�� �S�O�X�V��

�O�
�D�X�W�R�U�L�W�p�����P�D�L�V���F�H�O�O�H���G�X���W�\�U�D�Q���T�X�L���D�E�X�V�H���G�H���V�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�p���H�W��
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�S�H�U�V�p�F�X�W�H�� �O�
�D�X�W�U�H�� �W�H�Q�W�D�Q�W�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �M�R�X�L�U�� �G�H�� �F�H�� �S�O�D�L�V�L�U�� �j��

�G�R�P�L�Q�H�U�� �O�
�D�X�W�U�H���� �&�
�H�V�W�� �O�D�� �P�D�U�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �F�D�U�H�Q�F�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H��

�G�X�� �S�D�U�D�Q�R�w�D�T�X�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�I�R�Q�G�� �O�H�V�� �U�H�J�L�V�W�U�H�V���� �&�
�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�X��

�S�q�U�H�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�
�D�S�S�X�L�H�� �S�D�V�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� �O�D��

�V�L�H�Q�Q�H���� �4�X�L�� �X�V�X�U�S�H�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �G�X�� �S�q�U�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �D�O�R�U�V�� �T�X�
�L�O��

�Q�
�H�Q���H�V�W���T�X�H���O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���W�U�D�Q�V�L�W�R�L�U�H��

 Conclusion

�/�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �À�J�X�U�H�V�� �G�H�� �O�
�D�X�W�R�U�L�W�p�� �j�� �O�
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�F�H�� �V�R�Q�W��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�V���j���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�X���V�X�M�H�W�����j���O�D���V�X�E�M�H�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q�����/�D��

�U�H�G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�D�U�W�H�V�� �G�X�� �U�H�J�L�V�W�U�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �H�V�W��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �j�� �F�H�W�� �k�J�H�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �L�P�S�R�V�H�� �O�D�� �V�W�D�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�G�H�X�[���R�U�G�U�H�V����

�����O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���S�U�R�S�U�H�V���D�X���V�X�M�H�W���T�X�H���V�R�Q�W���V�H�V���F�R�R�U�G�R�Q�Q�p�H�V���V�\�P��

�E�R�O�L�T�X�H�V��

�����F�H�O�O�H�V���T�X�
�L�O���Y�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U���F�K�H�]���F�H�O�X�L���R�X���F�H�O�O�H���T�X�L���V�H���S�R�V�H���j��

�O�X�L���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���À�J�X�U�H���G�H���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���H�W���T�X�L���D�V�V�X�U�H���S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W��

cette autorité.

�$�L�Q�V�L���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p���V�R�X�V���W�R�X�W�H�V���V�H�V���À�J�X�U�H�V���H�V�W���O�D���Y�R�L�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H��

�S�R�X�U�� �O�
�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�D�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V��

singulières à chacun.

�(�Q���H�I�I�H�W���L�O���G�H�Y�U�D���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H���F�H���S�R�X�Y�R�L�U�����F�H�W�W�H���D�X�W�R�U�L�W�p���j���V�H�V��

�H�Q�I�D�Q�W�V�����j���V�H�V���À�O�V���H�W���j���V�H�V���À�O�O�H�V���S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���D�X�V�V�L���j���F�H�X�[���T�X�L��

�V�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �U�H�E�H�O�O�p�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �F�H�W�W�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �T�X�
�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�Q�V�p�V��

�L�Q�F�D�U�Q�H�U�����&�
�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���H�Q���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���O�D���W�U�D�Q�V��

�P�L�V�V�L�R�Q���G�X���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���V�
�H�I�I�H�F�W�X�H�����S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�
�X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p��

�T�X�L���S�H�U�P�H�W���D�X�[���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V���G�H���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���H�W���G�H���V�H���W�U�R�X�Y�H�U��
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une place dans la société. A leur tour, ils incarneront des 

�À�J�X�U�H�V�� �G�
�D�X�W�R�U�L�W�p�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �I�X�W�X�U�H�V���� �H�Q�� �V�H��

�U�p�I�p�U�D�Q�W���j���O�H�X�U�V���S�U�R�S�U�H�V���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���D�Y�H�F���O�
�D�X�W�R�U�L�W�p�����/�H�V���D�G�R��

�O�H�V�F�H�Q�W�V���L�Q�F�D�U�Q�H�Q�W���S�R�X�U���O�H�X�U���S�D�U�W���O�H���G�H�Y�H�Q�L�U���G�H���Q�R�V���V�R�F�L�p�W�p�V��

�H�W���V�R�Q�W���O�H���J�D�U�D�Q�W���G�H���O�D���S�H�U�S�p�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�
�H�V�S�q�F�H���K�X�P�D�L�Q�H���H�W��

�G�R�Q�F���G�H���O�
�K�X�P�D�Q�L�W�p���G�H���O�
�K�R�P�P�H��

�%�L�E�O�L�R�J�U�D�S�K�L�H����

�/�D�F�D�Q���� �-���� ���������������� �'�
�X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �S�U�H�O�L�P�L�Q�D�L�U�H�� �D�� �W�R�X�W�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �O�D��

�S�V�\�F�K�R�V�H�����e�F�U�L�W�V��������������������

�0�H�O�P�D�Q���� �&���� ���������������� �/�·�+�R�P�P�H���V�D�Q�V���J�U�D�Y�L�W�p���� �(�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V���D�Y�H�F���-�H�D�Q���3�L�H�U�U�H���/�H�E�U�X�Q����

�3�D�U�L�V�����'�H�Q�R�s�O����������

�)�U�H�X�G�� �6������ ������������ ���6�X�U�� �O�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �G�X�� �O�\�F�p�H�Q������ �L�Q�� �5�p�V�X�O�W�D�W�V���� �L�G�p�H�V���� �3�U�R�E�O�q�P�H�V����

�7���������3���8���)�������������������S��������

�/�D�X�U�X�����'���������������������)�R�O�L�H�V���G�
�D�P�R�X�U�����&�D�O�P�D�Q�Q���/�p�Y�\��
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�5�p�V�X�P�p��

�1�D�V�V�L�P���R�X���O�D���E�U�L�V�H��

�/�H�V���V�R�L�Q�V���S�V�\�F�K�L�T�X�H�V���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H�V���D�X�[���U�X�S�W�X�U�H�V���G�X���O�L�H�Q���V�R�F�L�D�O��

�3�D�U�� �U�X�S�W�X�U�H�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �V�R�F�L�D�O���� �Q�R�X�V�� �G�p�V�L�J�Q�R�Q�V�� �O�H�V�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �H�W��

�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�O�L�Q�L�T�X�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�H�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �J�X�H�U�U�H����

�G�·�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�����G�·�H�[�W�U�r�P�H���S�U�p�F�D�U�L�W�p����

�1�D�V�V�L�P�����H�V�W���X�Q���H�Q�I�D�Q�W���G�H�������D�Q�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���G�D�Q�V���X�Q���F�D�P�S��

�S�D�O�H�V�W�L�Q�L�H�Q���O�R�U�V���G�·�X�Q�H���P�L�V�V�L�R�Q���K�X�P�D�Q�L�W�D�L�U�H���D�Y�H�F���P�p�G�H�F�L�Q�V���V�D�Q�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V��

�/�H�V���V�R�L�Q�V���S�V�\�F�K�L�T�X�H�V���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�V���D�X�[
ruptures du lien social.

�'�L�Q�D���-�R�X�E�U�H�O
�����Œ�•�©�«

���ª�·�ˆ�¯�¨�û�����÷���ª�·�ˆ�®

���µ�™�n�¬�u�z�¾�û���’�p�û�„�¨�û���þ�n�™�‚�Ž�t���r�²�z�û�³�«���µ�Ÿ���r�·�ˆ� �¯�¨�û���r�¶�n�¯�š�¨�û��

���§�¬�š�¨�û ���µ�Ÿ ���r�·�Ÿ�n�£�x�¨�û�� ���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û �����n�š�p�º�û ���‚�¶�‚�~�u�p �����³�£�® ���ò�µ�™�n�¬�u�z�¾�û ���’�p�û�„�¨�û ���þ�n�™�‚�Ž�t �����¿�€ ���­�«

�����û�„�£�u�‡�¾�û�����‚�™�����ò���¿�u�}�¾�û�����ò�ü�„�~�¨�û���þ�¾�n�}���µ�Ÿ���n�²�²�z�û�³�®���µ�u�¨�û�����ò�����n�·�š�¨�û

���˜�« ���r�·�®�n�ˆ�®�ù ���r�¬�²�« �����¿�€ ���µ�¯�·�”�ˆ�©�Ÿ ���ª�·�•�« ���µ�Ÿ �����n�¯�©�p�n�¢ ���ò���û�³�™�÷ ��9���„�¬�š�¨�û ���­�« ���›�©�q�¶ ���§� �“ ���ò ���ª�·�ˆ�®

���þ�¾�n�}���´�¨�ù���r�q�ˆ�¯�¨�n�p���ò�°�u�©�l�n�™���r�Ž�¢���¤�¨�ƒ�¥�����ò�°�u�Ž�¢���r� �·�¬�±�÷���n�¯�¨�����‚�q�t�����ó1994�����n�™�������‚�}���¿�p���õ�n�q�“�÷���r�¬�—�¯�«

���µ�¨�n�~�¨�û���˜�•�³�©�¨���r�·�¨�n�¦�¶���û�„�¨�û���r�š�·�q�”�¨�û���ª�²�Ÿ���µ�Ÿ���ò�� �„�€�÷

���n�¬�¥���ò48���µ�·�¯�·�”�ˆ�©�Ÿ�������û�‚�z�÷���§�·�z�����­�·�£�p�n�‡���­�·�©�·�z���„�q�™���‚�u�¬�¶���µ�ˆ� �®�����„�{�¨�����³�š�t���§� �”�¨�û���û�ƒ�±���r�p�g�¥�����ù

���­�·�¨�³�¨�ƒ�¬�¨�û���°�¶�‚�¨�û�����§�·�z�����ó�ª�²�¯�“�������û�‚�£�Ÿ���´�©�™�����û�‚�~�¨�û���ü�³�w�������‚�t�„�¶�����¸�û���´�u�}�����³�¨�û�…�¶���¾���­�¶�ƒ�¨�û�����ò���³�¨�³�£�¶

���°�™�n�z�„�u�‡�û���´�©�™���n�¬�²�t���‚�¢�����‚�š�¨

���ª�w ���ò�ý�„�£�u�ˆ�« ���„�·�œ ���r�m�·�p ���µ�Ÿ ���r�·�ˆ� �¯�¨�û ���r�¶�n�¯�š�©�¨ �����n�“�ù ���õ�n�‹�®�ù ���r�p�³�š�• ���­�™ ���˜�¶�„�‡ ���§�¦�‹�p ���ž�‹�¦�¯�‡

�����r�·�z�¿�™�����n�²�®�÷���s�u�q�w�÷���þ�û�����n�‹�«���ÿ�¿�w���r�Ž�¢���„�¥�ƒ�¯�‡

���µ�™�n�¬�u�z�¾�û���’�p�û�„�¨�û���¯���r�²�z�û�³�¬�¨�û���¯���
�‚�Ž�u�¨�û�������|�·�t�n� �«���þ�n�¬�©�¥



�{�£�·�w�µ�µ�±�û�������¼�µ�„�±�û���¶�À�y���w�´���¶�À�¬�º�û�•�µ�±�û���¡�´���{�À�´�¼�À�±�û���{�•���w�µ�µ�±�û���¾�¨�����¼�¬�¸�µ�±�û���•�€�÷

77

�¾�·�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

�H�Q�����������������V�R�Q���K�L�V�W�R�L�U�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H���V�D���I�D�P�L�O�O�H���Q�R�X�V���S�D�U�D�v�W���S�U�p�F�L�H�X�V�H��

�H�Q�W�U�H���D�X�W�U�H�V���S�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�D���U�D�G�L�F�D�O�L�W�p���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L����

�/�D���G�p�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���F�H�W���H�Q�I�D�Q�W���U�H�Q�Y�R�L�H���j���G�H�X�[���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�V���E�O�H�V�V��

�p�H�V�� �S�V�\�F�K�L�T�X�H�P�H�Q�W�� ���� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �S�D�U�H�Q�W�V���� �F�H�X�[�� �G�H�� �������� �F�R�P�P�H�� �L�O�V��

disent, endeuillés par la perte de leur patrie, celle de ses parents 

�K�X�P�L�O�L�p�V���G�H���Q�·�D�Y�R�L�U���S�D�V���S�X���O�D���U�H�W�U�R�X�Y�H�U��

�1�R�X�V�� �H�[�S�R�V�H�U�R�Q�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�� �G�H�� �F�U�p�H�U�� �X�Q�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �V�R�L�Q�V��

�S�V�\�F�K�L�T�X�H�V���G�D�Q�V���X�Q���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���S�U�p�F�D�L�U�H���S�X�L�V���O�H���U�p�F�L�W���G�H���W�U�R�L�V���F�R�Q�V�X�O��

�W�D�W�L�R�Q�V���T�X�L���V�H���V�R�Q�W���D�Y�p�U�p�H�V���©���W�K�p�U�D�S�H�X�W�L�T�X�H�V���ª��

�0�R�W�V���F�O�p�V���������/�H���U�X�S�W�X�U�H���²���/�D���F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���²���/�H���O�L�H�Q���V�R�F�L�D�O��

 �'�H���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�X���W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H����
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�S�U�R�E�O�q�P�H�V���D�X�[���\�H�X�[�������P�R�Q���S�H�W�L�W���G�H�U�Q�L�H�U���,�V�O�D�P���H�V�W���Q�p���D�Y�H�F���X�Q�H��

�P�D�O�D�G�L�H���J�p�Q�p�W�L�T�X�H�����L�O���S�R�X�U�U�D�L�W���S�H�U�G�U�H���O�D���Y�X�H�����o�D���P�H���U�H�Q�G���D�Q�[��

�L�H�X�[�������M�·�D�L���G�H���O�D���P�L�J�U�D�L�Q�H���G�H�S�X�L�V���V�H�S�W���D�Q�V�������o�D���P�H���U�H�Q�G���Q�H�U�Y�H�X�[����

�S�H�X�W���r�W�U�H���F�·�H�V�W���G�H���P�D���I�D�X�W�H�����P�D���Q�H�U�Y�R�V�L�W�p���H�Q�W�U�D�L�Q�H���G�H�V���W�U�R�X��

�E�O�H�V���F�K�H�]���P�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V������

�3�H�Q�G�D�Q�W���T�X�H���O�H���S�q�U�H���U�D�F�R�Q�W�D�L�W�����1�D�V�V�L�P���V�·�H�Q�I�R�Q�o�D�L�W���G�D�Q�V���V�R�Q��

�I�D�X�W�H�X�L�O�����V�H���U�H�F�U�R�T�X�H�Y�L�O�O�D�L�W���V�X�U���O�X�L���P�r�P�H�����L�O���p�W�D�L�W���W�H�P�S�V���G�·�D�U�U�r�W�H�U
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�O�H���S�q�U�H�����M�H���O�·�L�Q�Y�L�W�H���j���Q�R�X�V���O�D�L�V�V�H�U���D�Y�H�F���1�D�V�V�L�P�������$�Y�D�Q�W���G�H���Q�R�X�V��

�T�X�L�W�W�H�U�� �$�E�R�X�� �1�D�V�V�L�P���� �O�H�V�� �O�D�U�P�H�V�� �D�X�[�� �\�H�X�[�� �L�Q�V�L�V�W�D�L�W�� �V�X�U�� �V�D��

�F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�p���T�X�D�Q�W���j���F�H���T�X�L���D�U�U�L�Y�H���j���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V����

���� �7�R�Q���S�q�U�H���H�V�W���W�U�q�V���L�Q�T�X�L�H�W���H�W���W�U�L�V�W�H��

�©�� �-�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�V�� �O�·�L�Q�T�X�L�p�W�X�G�H�� �H�W�� �O�·�D�Q�[�L�p�W�p�� �G�H�� �P�R�Q�� �S�q�U�H�� �ª�� �G�L�W��

�1�D�V�V�L�P���� �L�O���D�� �H�X���S�H�X�U���T�X�H���M�H���P�H���S�H�U�G�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�P�S���F�R�P�P�H��

�T�X�D�Q�G���M�·�D�Y�D�L�V���F�L�Q�T���D�Q�V�����M�H���U�H�Q�W�U�D�L�V���F�K�H�]���P�H�V���J�U�D�Q�G�V���S�D�U�H�Q�W�V��

�M�·�D�L�� �H�X�� �W�U�q�V�� �S�H�X�U���� �P�R�Q�� �S�q�U�H�� �D�X�V�V�L�� �F�·�H�V�W�� �Q�R�U�P�D�O�� �H�K�� �"�� �L�O�� �S�H�Q�V�H��

�T�X�H���o�D���S�H�X�W���P�·�D�U�U�L�Y�H�U���X�Q�H���D�X�W�U�H���I�R�L�V������

�1�D�V�V�L�P�� �Q�R�X�V�� �D�S�S�U�H�Q�G�� �T�X�·�L�O�� �D�� �Y�p�F�X�� �F�K�H�]�� �V�H�V�� �J�U�D�Q�G�V���S�D�U�H�Q�W�V��

�S�D�W�H�U�Q�H�O�V���G�H���O�·�k�J�H���G�·�X�Q���D�Q���H�W���G�H�P�L���j���O�·�k�J�H���G�H�����D�Q�V�������3�R�X�U�T�X�R�L���"��

�-�H�� �Q�H�� �V�D�L�V�� �S�D�V���� ���� �S�H�X�W���r�W�U�H�� �S�D�U�F�H�� �T�X�·�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �Y�L�H�X�[�� �S�D�U�F�H��

�T�X�·�L�O�V���V�·�H�Q�Q�X�\�D�L�H�Q�W�����G�L�W���L�O��

�1�D�V�V�L�P���Q�R�X�V���G�L�W���P�R�X�L�O�O�H�U���V�R�Q���O�L�W���O�D���Q�X�L�W�����P�D�L�V���©���F�H���Q�·�H�V�W���S�D�V��

�Y�U�D�L�P�H�Q�W���X�Q���S�U�R�E�O�q�P�H���ª���G�L�W���L�O�������F�H���T�X�L���O�H���J�q�Q�H���O�H���S�O�X�V���F�·�H�V�W���V�D��

�Y�L�V�L�R�Q���� �O�H�V�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�V�� �V�R�Q�W�� �D�S�S�D�U�X�H�V�� �G�H�S�X�L�V�� �O�D�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H��

�V�R�Q���S�H�W�L�W���I�U�q�U�H�������������M�H���V�X�L�V���J�r�Q�p���D�X�V�V�L���S�D�U���O�H�V���F�D�X�F�K�H�P�D�U�V���R�Q���V�H��

�P�R�T�X�H���G�H���P�R�L���j���O�D���P�D�L�V�R�Q�����L�O���Q�·�D���S�D�V���S�X���Q�R�X�V���G�L�U�H���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X��

�G�H���V�H�V���F�D�X�F�K�H�P�D�U�V�����H�W���S�X�L�V���j���O�·�p�F�R�O�H���R�Q���P�·�D�S�S�H�O�O�H���O�H���E�R�X�F�����D�O��

�W�H�L�V���H�Q���D�U�D�E�H�����H�Q���)�U�D�Q�F�H���R�Q���G�L�U�D�L�W���O�·�k�Q�H���G�D�Q�V���V�R�Q���V�H�Q�V���V�\�P�E�R�O��

�L�T�X�H�� ���� �3�D�U�F�H�� �T�X�H�� �M�H�� �O�L�V�� �P�D�O�� �H�W�� �M�·�p�F�U�L�V�� �P�D�O���� �/�H�� �G�H�V�V�L�Q�� �T�X�·�L�O��

�S�U�R�G�X�L�W���V�S�R�Q�W�D�Q�p�P�H�Q�W���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q��

�E�R�X�F���X�Q�H���F�K�q�Y�U�H���H�W�������H�Q�I�D�Q�W�V��

�1�D�V�V�L�P�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �V�R�Q�� �S�q�U�H�� �j�� �T�X�L�� �M�·�H�[�S�U�L�P�H�� �O�H�� �V�R�X�K�D�L�W�� �G�H��

�U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U�� �V�R�Q�� �p�S�R�X�V�H�� �D�X�� �S�U�R�F�K�D�L�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �O�H�� �Y�L�V�D�J�H�� �G�H��

�1�D�V�V�L�P���V�·�L�O�O�X�P�L�Q�H���F�H�O�X�L���G�H���V�R�Q���S�q�U�H���V�·�D�V�V�R�P�E�U�L�W�������F�H���Q�·�H�V�W���S�D�V��

�O�D�� �S�H�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U���� �Y�R�X�V�� �V�D�Y�H�]�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �D�Q�D�O�S�K�D�E�q�W�H�� ����

�P�H���G�L�W���L�O��
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�-�H���P�H���V�H�Q�V���V�H�X�O���D�Y�H�F���H�O�O�H�����Q�R�X�V���Q�·�D�Y�R�Q�V���U�L�H�Q���j���Q�R�X�V���G�L�U�H���H�O�O�H��

�D���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O���W�U�q�V���E�D�V�����H�O�O�H���Q�H���V�D�L�W���S�D�V���E�L�H�Q���V�H���W�H�Q�L�U����

�V�·�H�[�S�U�L�P�H�U�� �F�·�H�V�W�� �X�Q�� �P�D�U�L�D�J�H�� �D�U�U�D�Q�J�p�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�� ���� �o�D�� �D�O�O�D�L�W����

�H�Q�F�R�U�H���M�X�V�T�X�·�j���O�D���P�R�U�W���G�H���P�R�Q���I�U�q�U�H���L�O���\���D���V�H�S�W���D�Q�V���������X�Q���F�K�L�I��

�I�U�H�� �T�X�L�� �U�H�Y�L�H�Q�W�� �G�H�X�[�� �j�� ���� �I�R�L�V�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �F�R�P�P�H�� �X�Q��

�G�H�V�W�L�Q���H�W���S�X�L�V���F�·�H�V�W���j���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���T�X�H���1�D�V�V�L�P���H�V�W���S�O�D�F�p���F�K�H�]��

�O�H�V���J�U�D�Q�G�V���S�D�U�H�Q�W�V���������G�H�S�X�L�V�����L�O���Q�·�\���D���S�O�X�V���U�L�H�Q���H�Q�W�U�H���Q�R�X�V���«

�-�·�D�L���G�€���S�X�L�V�H�U���E�H�D�X�F�R�X�S���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���S�R�X�U���V�W�R�S�S�H�U���O�·�p�Q�X�U�p�V�L�H���G�H��

�S�D�U�R�O�H�V���G�H���F�H���S�q�U�H���G�p�S�U�L�P�p���T�X�L���Q�H���S�U�r�W�D�L�W���D�X�F�X�Q�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���j��

�O�·�L�P�S�D�F�W���G�H���V�H�V���S�U�R�S�R�V���V�X�U���V�R�Q���À�O�V��

�'�H�V���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V���D�Y�H�F���O�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�X�H���V�R�Q�W���S�U�R�S�R�V�p�V���D�X���S�q�U�H���H�W��

�D�F�F�H�S�W�p�V���S�D�U���O�X�L����

�4�X�H�O�T�X�H�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V�������1�D�V�V�L�P���P�D�O�J�U�p���O�·�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�·�L�Q�K�L��

�E�L�W�L�R�Q���� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �G�H�V�� �F�D�S�D�F�L�W�p�V�� �j�� �D�G�U�H�V�V�H�U�� �V�D�� �S�D�U�R�O�H���� �F�R�Q��

�V�F�L�H�Q�W���G�H���V�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V��

�/�H�V�� �V�\�P�S�W�{�P�H�V�� ���� �p�Q�X�U�p�V�L�H�� �Q�R�F�W�X�U�Q�H�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H���� �K�X�P�H�X�U��

�W�U�L�V�W�H�����L�Q�K�L�E�L�W�L�R�Q�����G�\�V�J�U�D�S�K�L�H���G�\�V�F�D�O�F�X�O�L�H��

�/�H�� �G�H�V�V�L�Q�� �P�H�W�� �H�Q�� �V�F�q�Q�H�� �S�D�U�� �1�D�V�V�L�P�� ���� �O�·�H�Q�I�D�Q�W�� �O�H�� �E�R�X�F�� �j�� �O�D��

�S�O�D�F�H���G�X���S�q�U�H���W�p�P�R�L�J�Q�H���G�·�X�Q�H���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���±�G�L�S�L�H�Q�Q�H��

�/�H�� �S�q�U�H�� �D�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�H�� �S�D�U�O�H�U���� �K�X�P�H�X�U�� �W�U�L�V�W�H�� �F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�p��

�D�X�W�R�G�p�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �U�H�J�U�H�W�V�� �D�Q�J�R�L�V�V�H�� �V�R�P�D�W�L�V�D�W�L�R�Q���� �P�D�L�V�� �p�W�R�Q��

�Q�D�P�P�H�Q�W���S�U�r�W���j���S�D�U�O�H�U��
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�'�H�X�[�L�q�P�H���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�������1�D�V�V�L�P���H�W���V�D���P�q�U�H������

�2�X�P�� �1�D�V�V�L�P�� �V�·�D�Y�D�Q�F�H�� �G�·�X�Q�� �S�D�V�� �I�H�U�P�H���� �O�H�V�� �p�S�D�X�O�H�V�� �G�U�R�L�W�H�V��

�D�X�[���F�{�W�p�V���G�H���V�R�Q���À�O�V���H�O�O�H���S�U�H�Q�G���X�Q�H���S�O�D�F�H���V�R�Q���À�O�V���O�D���V�L�H�Q�Q�H���O�H��

�Y�L�V�D�J�H���S�O�X�V���Y�L�Y�D�Q�W���T�X�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V�������S�R�U�W�D�Q�W���V�R�Q���U�H�J�D�U�G��

�Y�H�U�V�� �V�D�� �P�q�U�H�� ���� �L�O�� �O�·�p�F�R�X�W�H�� �S�D�U�O�H�U�� ���� �2�X�P�� �1�D�V�V�L�P�� �V�H�� �G�L�W�� �E�H�D�X��

�F�R�X�S���P�R�L�Q�V�����S�U�p�R�F�F�X�S�p�H���T�X�H���V�R�Q���P�D�U�L���W�R�X�W���H�Q���V�H���V�R�X�F�L�D�Q�W���G�H�V��

�G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���G�H���O�H�X�U���À�O�V���G�H���O�D���J�r�Q�H���G�X���S�L�S�L���D�X���O�L�W���P�D�L�V���V�D�Q�V���D�Q�J�R��

�L�V�V�H���Q�L���G�p�S�U�L�P�H��

�(�O�O�H���U�H�O�D�W�L�Y�L�V�H���O�H�V���F�K�R�V�H�V���H�Q���Q�R�X�V���H�[�S�O�L�T�X�D�Q�W���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�D�Q�V��

�O�H�T�X�H�O�� �O�D�� �I�D�P�L�O�O�H�� �Y�L�W�� ���� �O�H�� �F�D�P�S���� �O�D�� �P�D�L�V�R�Q�� �p�W�U�R�L�W�H�� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V��

�G�D�Q�V���O�D���P�r�P�H���F�K�D�P�E�U�H���T�X�H���O�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���H�W���S�X�L�V���O�·�K�X�P�L�O�L�D�W�L�R�Q��

�G�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �G�H�V�� �S�q�U�H�V�� �G�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �V�R�Q�� �P�D�U�L�� �O�X�L���P�r�P�H�� �D�� �p�W�p��

�K�X�P�L�O�L�p�� �I�U�D�S�S�p�� �S�D�U�� �G�H�V�� �V�R�O�G�D�W�V�� �L�V�U�D�p�O�L�H�Q�V�� �«�H�O�O�H�� �H�V�W�� �p�Y�D�V�L�Y�H��

�V�X�U���O�H�X�U���U�H�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�M�X�J�D�O�H���H�W���S�D�V���X�Q���P�R�W���V�X�U���V�H�V���S�U�p�R�F�F�X�S�D��

�W�L�R�Q�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V���S�D�U���S�X�G�H�X�U���S�D�U���P�D�W�H�U�Q�D�O�L�W�p���S�R�X�U���S�U�R�W�p�J�H�U��
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���v�·�}�� ���°�¨�û�³�«�÷�� ���°�t�n�¢�n�“ ���„�¬�x�u�ˆ�¶ ���v�·�} ���µ�¯�q�u�¨�û ���­�“�³�«�� ���µ�©�•�º�û ���„�z�n�²�¬�¨�û ���­�“�³�«
�����µ�©�•�º�û ���°�¯�“�³�« ���˜�« ���µ�©�¬�™�����û�‚�u�«�û �����÷ �����û�„�‡�n�¥ ���ò ���°�«�¿�}�÷�� ���°�š�¶���n�‹�« ���ƒ� �¯�¶�� ���’� �”�•�¶
���°�t�n�š�©�”�t�����°�¨�n�¬�™�÷���µ�Ÿ�����º�û���°�¯�“�������n�‘�~�u�‡�û���­�™���„�z�n�²�¬�¨�û���ž�¢�³�u�¶���¾���v�·�}���ò�r�·�®�n�x�¨�û��
���ò�ý�„�p�n�™���r�·�¬�±�÷�������³�®�n�w���…�¥�„�«���û�����ò���û�‚�¶�n�~�«�����n�®�n�¦�«�����ƒ�±�����n�~�¨�û�����µ�¯�q�u�¨�û���‚�©�p�����³�¦�·�Ÿ���ò�°�«�¿�}�÷��

 .(1410���	���ò�5�R�V�H�Q�W�D�O�ò�������������������r�š� �¯�¬�©�¨���ý�û���h�¥���„�z�n�²�¬�¨�û���°�«�‚�•�u�ˆ�¶

���r� �·�©�•�º�û���r�Ÿ�n�£�x�¨�û�����­�·�u�Ÿ�n�£�w���­�·�p���ò�„�z�n�²�«���§�¥���ò���û���ù���„�z�n�²�¬�¨�û���‰�·�š�¶���ò�°�š�•�������n�¥���n�¬�²�«
���°� �®�h�¥�������õ�n�¬�u�®�¾�û���r�™�³�¬�{�«�����ò�˜�z�„�¬�¨�û���r�™�³�¬�{�«�����­�·�u�™�³�¬�{�«���­�·�p�������ý�n�¯�q�u�¬�¨�û���r�Ÿ�n�£�x�¨�û��
�����n�} ���µ�± �����ƒ�± ������3���	 ���ò�*�U�H�H�Q�� �ò�� ���������� �����­�·�u� �¶�³�±�� ���­�·�•���÷ ���ò�­�¶�‚�©�p ���­�·�p ���„�ˆ�z ���´�©�™��

���û�‚�¯�¥���µ�·�®�n�¯�q�¨

�r� �¶�‚�¯�¦�¨�û���r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û���r�¶���‚�š�u�¨�û���´�¨�ù���ý�„�—�® ��

���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û ���n�¬�²�™� �³�¯�t ���n�¬� �·�‡ ���¾ ���ò�r�¥�„�u�‹�¬�¨�û ���þ�n�¬�ˆ�¨�û ���­�« �����û���‚�™ ���û�‚�¯�¥�� �����n�¯�q�¨ �������n�‹�u�¶
���¿�p�����n�¯�«�ö�����û���¿�«�������h�{�©�«���û�‚�¯�¥���„�q�u�š���t���ò�����…�®�����ý�„�{�±���‚�©�p�����n�¯�q�¨���„�q�u�š���¶���­�·�}���µ�Ÿ���­�¦�¨�����µ�¯�¶�‚�¨�û��
���†�·�‡�h�t ���ƒ�¯�«���û�‚�¯�¥���µ�Ÿ���ª�²�¨�n�q�£�u�‡�û��� �ª�t ���„�z�n�²�«�����³�·�©�«��17���­�«���„�x�¥�÷�� ���¾���ž�·�¥�������
���n�¯�«

�ô1867�����n�š�¨�û���µ�Ÿ���r� �·�¨�û���‚� �®�³�¦�¨�û

�������³�¬�® ���§�¦�Š ���´�©�™ ���ò�þ�n� �·�¯�·�u�ˆ�¨�û �����¿�€ ���û�‚�¯�¥ ���µ�Ÿ ���r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û ���r�¶���‚�š�u�¨�û �����³�²� �« ���„�²�–
���§�¬�š�¨�û�� ���µ�Ÿ���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û�� ���µ�¢�„�š�¨�û�� ���µ�¯�w�¼�û���
� �³�¯�u�¨�û�����û�„�u�}�û���´�©�™���ª�l�n�¢���µ�™�n�¬�u�z�û���µ�‡�n�·�‡
���þ�n�‡�n�·�ˆ�¨�û ���­�« �����‚�™ ���ª�™�� ���´�©�™ ���°�t�n�¶�û�‚�p ���ƒ�¯�« �����³�²� �¬�¨�û ���û�ƒ�± �����n�} �����°�·�©�™ �����n� �~�©�¨
�����n�š�¨�û���µ�Ÿ�����r� �·�¨�û�„�q�·�©�¨�û��Pierre Elliott Trudeau���r�«�³�¦�}���ý�û�����ù���s�~�t���r� �·�«�³�¦�~�¨�û���y�«�û�„�q�¨�û��
�����n�š�¨�û ���µ�Ÿ �����r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û ���r�¶���‚�š�u�¨�û ���r�‡�n�·�‡ �����n� �·�¬�‡�� ���r� �·�¨�û���‚� �¨�û ���r�«�³�¦�~�¨�û ���þ�‚�¬�u�™�û ���ò1971
 ministère du Multiculturalisme���r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û ���r�¶���‚�š�u�¨�û ���ý���û���� ���õ�n�‹�®�ù ��� �ª�t ���ò1973
 .Conseil Canadien du Multiculturalisme���r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û���r� �¶���‚�š�u�©�¨�����‚�¯�¦�¨�û���†�©�{�¬�¨�û��
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������

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

�����‚�¯�¦�¨�û�����³�u�‡�‚�¨�û���µ�Ÿ���þ�n�¶�„�~�¨�û�������³�£�~�©�¨�����‚�¯�¦�¨�û�����n�x�·�¬�¨�û�����û�����ù��� �ª�t���ò1982�����n�š�¨�û���µ�Ÿ
���†�©�{�« �����‚�•�÷ ���ò1988�����n�š�¨�û ���µ�Ÿ�� ���ò ��Charte canadienne des droits et libertés
 �/�R�L���V�X�U���O�H���0�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�D�O�L�V�P�H�������r� �¶�‚�¯�¦�¨�û���r�·�Ÿ�n�£�x�¨�û���r�¶���‚�š�u�¨�û�����h�‹�p�����n�®�³�®�n�¢�����³�¬�š�¨�û

.(Canadien Mouvement Républicain du Québec, 2019

���µ�Ÿ ���‚�¬�u�š���¶ �����û�� ���n�« �����ƒ�¨�û ���„�·�q�š�u�¨�û ���³�±�� ���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û ���
� �³�¯�u�¨�û �����÷�� �����µ�Ÿ�n�£�x�¨�û �����‚�š�u�¨�û�� ���­�©�™�÷
���r� �·�l�n�¯�x�¨�û �����¿�q�¨�û ���r� �¶�³�± ���´�©�™ ���ª�l�n�£�¨�û �����µ�Ÿ�n�£�x�¨�û �����û�������¾�û�� ���r�©�}�„�« ���r�¶�n�²�® �����n�·�¬�‡�� �����¤�·�q�·�¥
���	�n�•�¨�û �����³�®�n�£�¨�û ���û�ƒ�± �����‚�±�� ���n�¬�¥ �����r� �¶�…�·�©�¦�®�¾�û�� ���r� �·�ˆ�®�„� �¨�û ���­�·�u�•�©�¨�û ���´�©�™ ���r�¬�l�n�£�¨�û
���­�«�º�û�� ���r�®�n�¶�‚�¨�û���ò�„�·�¬�‘�¨�û���ò�r� �·�Ž�•�‹�¨�û���þ�n� �¶�„�~�¨�û���r�¶�n�¬�}���´�¨�ù���µ�‡�n�‡�÷���§�¦�‹�p���ý�„�{�²�¨�n�p
�����÷���­�¶�‚�¨�û�����÷���ò���‚�¯�{�¨�û�����÷���ò�r� �·�¯�w�¾�û�����÷���ò���„�š�¨�û�����÷���ò�­�ˆ�¨�û���´�©�™���ª�l�n�¢���…�·�·�¬�t��� �§�¥���˜�¯�«�����¿�€���­�«

.(Helly, 2004�����������•�¨�ù���r�·�ˆ�¯�{�¨�û�����³�·�¬�¨�û

 Enquête Nationale auprès de Ménages (ENM���„�‡�»�¨���r�·�l�n�Ž�}�¼�û���þ�n�®�n�·�q�¨�û���‚� �¥�i�t�����û�ƒ�±
�����÷���s�¬�©�‡�h�Ÿ���ò�r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û���r�¶��� �‚�š�u�¨�û�����ƒ�±�����n�{�®���µ�Ÿ�������„�z�n�²�¬�¨�û���°�q�š�©�¶�����ƒ�¨�û�������‚�¨�û���´�©�™
���´�©�™���­�«�…�¨�û��� �„�«���´�©�™���r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û���r� �·�¯�w�¾�û���°�~�«�¿�«���s�©� �¦�‹�t���þ�n�Ÿ�n�£�x�¨�û����� �‚�š�u�«���˜�¬�u�{�«�����û�‚�¯�¥

.(�6�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V���&�D�Q�D�G�D���ò�������������������������ª�²�u� �¶���������­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û��� �‚�¶

���ò�n�ˆ�®�„�Ÿ���ò�n�·�®�n�«�������ò�n�·�‡�������ò�û�‚�¯�¨�³�p���ò�n�·�¨�n�”�¶�ù�����n�p�������÷���­�«���­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û���ª�—�š�«���õ�n�z���ò���n� �·�•�¶���n�t
  minorités visibles�����ý�„�±�n�—�¨�û ���þ�n� �·�©�¢�º�û�� ���þ��� �‚�Ž�t ���ò���û�„�€�i�« ���­�¦�¨ �������û�‚�¯�¨�„�¶�ù ���ò��� �„�u�©�¦�®�û

�ô�����ý�„�±�n�–���þ�n� �·�©�¢�÷�����ª�±���n�q�u�™�û���­�¦�¬�¶�����ƒ�¨�û�������„�z�n�²�¬�¨�û���ª�±���­�«�����­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û���r�¬�l�n�¢

�����n� �¦�ˆ�¨�û ���„�·�œ ���ò�Œ�•�Š ��� �§�¥�� ���µ�± ���ý�„�±�n�—�¨�û ���þ�n� �·�©�¢�º�û ���ò���‚�¯�¦�¨�û �����³�®�n�£�¨�û ���o�z�³�¬�p
���¤�¨�ƒ�p ���´�¯�š���¶�� �����õ�n�‘�·�p ���ý�„�‹�q�p ���˜� �u�¬�u�¶ ���¾ �����÷ ���•�·�p�º�û �����„�š�¨�û ���´�¨�ù ���µ�¬�u�¯�¶ ���¾ ���ò�­�·�·�©�•�º�û
�����n� �¦�‡���ò�r� �·�¯�·�t�¿�¨�û���n�¥�„�·�«�û�����n� �¦�‡���ò���³� �·�¯�·�q�·�©�·� �¨�û���ò���³�ˆ�¨�û���ò�n�·�‡�ö���ü�³�¯�z�����n� �¦�‡���ò���³� �·�¯�·�Ž�¨�û
���þ�n� �·�©�¢�÷�� �����³� �¶���³�¦�¨�û ���ò���³�·�®�n�p�n�·�¨�û ���ò�r� �·�p�„�•�¨�û ���n�·�‡�ö �����n� �¦�‡ ���ò�ü�„�š�¨�û ���ò�n�·�‡�ö �����„�Š ���ü�³�¯�z

.(�6�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V���&�D�Q�D�G�D���ò������������������ �„�€�÷���ý�„�±�n�–

�����n� �¦�‡�����‚�™���µ�¨�n�¬�z�ù���­�«��21.83%�����p���ý�„�±�n�—�¨�û���þ�n� �·�©�¢�º�û����� �‚�£�t���ò2016�����n�™���õ�n�Ž�}�¼�����n�£�Ÿ��
���§� �¦�‹�¶ ����6.81%�����÷ �����n�Ž�•�Š ��523,235���ü�„�š�¨�û �����‚�™ �����r�¬�ˆ�® ��35,151,128�����¨�û ���û�‚�¯�¥
���­�«������41,96�����÷�����n�Ž�•�Š���������ò���������ª�±���‚�™���›�©�q�·�Ÿ���ò�„�q�¥�º�û���r� �·�p�„�š�¨�û���r�·�¨�n�{�¨�û�����³� �·�®�n�¯�q�©�¨�û

.(�6�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V���&�D�Q�D�G�D���ò�����������������û�‚�¯�¥���ü�„�™
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������

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

�û�‚�¯�¥���³�¬�©�ˆ�« 

���­�«���‚�©�q�¨�û���û�ƒ�±���µ�®�n�š�¶���ò�­�¶�„�z�n�²�¬�©�¨���r�¯�•�n�}���
���÷���n�²� �®�h�p���n�²�ˆ�·�‡�h�t���ƒ�¯�«���û�‚�¯�¥���…� �·�¬�t���ª�œ��
 82.3���›�©�q�¶ �����û�‚�z ����� �‚�£�u�« ���„�¬�™��� �’�‡�³�u�«�� ��1.60%���›�©�q�¶ �����û�‚�z ���•� �•�¯�« ���þ�û���¾�� ����� �‚�š�«
���´�©�™ ���„�x�¥�h�Ÿ ���„�x�¥�÷ �����n�¬�u�™�¾�û ���´�¨�ù ���n�²�š�Ÿ�‚�¶ ���n�« �����%�D�Q�T�X�H�� �0�R�Q�G�L�D�O�H�� �ò�� ���������� ���r�¯�‡
���ò�ª�²�ˆ� �®�÷�����³�¬�©�ˆ�¬�¨�û�������„�z�n�²�¬�¨�û���‚�{�·�Ÿ�����ü�³�•��� �§�¥���­�«���n�²�·�¨�ù���­�·�«���n�£�¨�û���­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û

���„�·�q�¥���µ�™�n�¬�u�z�û�������n�Ž�u�¢�û���µ�¯�“�����
���„�‹�«���­�¬�•���ò�ª�²�¬�©�™�����������­�«

 1997���ó1992 1950-���ó1939 1882-�����r� �·�p�„�š�¨�û�����¿�q�¨�û���­�«���ý�„�{�±���þ�n�z�³�«���˜�p���÷���…�·�·�¬�t���­�¦�¬�¶��
���µ�Ÿ���­�·�¬�©�ˆ�¬�¨�û�����‚�™����� �‚�¢���ò2011�����n�š�¨�û���õ�n�Ž�}�¼�����n�£�Ÿ����������www.rci.ca�����û�ƒ�±���n�¯�«�³�¶���´� �u�}
.(Statistiques Canada,  2011�������‚�¯�¦� �̈û���o�š�‹� �̈û���­�«��3.2%�����÷���ò�Œ�•�Š�����³�·�©�«�����³� �¶���n�¬�p���û�‚�̄ �¥

�����³�•�º�û���ò�þ�n� �·�ˆ�¯�{�¨�û���ò�ž�l�û�³�”�¨�û���v�·�}���­�«�����û�‚�z�����n�™�³�¯�u�«�����n�š�¬�u�{�«���û�‚�¯�¥���³�¬�©�ˆ�«���§� �¦�‹�¶
���ª�²�u� �¶�³�±����� ���÷���„�·�œ���ò���³�•�©�¨�û���õ�n�¬�u�®�¾�û�����µ�¯�¶�‚�¨�û�����û�…�u�¨�¾�û���ò�r� �·�‡�n�·�ˆ�¨�û���þ�n�²� �z�³�u�¨�û���ò�r� �·�¢�„�š�¨�û
���s�ˆ�¬�“���n�¬�¥���ò�h�‹�¯�¬�¨�û�����¿�q�¨���r� �·�¯�w�¾�û�����÷���r� �·�Ÿ�n�£�x�¨�û���þ�n� �¶�³�²�¨�û���r�Ÿ�n�¥���´�©�™���þ�„�”�·�‡���r� �·�¯�¶�‚�¨�û
���r� �·�«�¿�‡�¼�û���þ�n�š�¬�u�{�¬�¨�û���­�¬�•���n�²�Ÿ���n�Ž�®���µ�u�¨�û���r� �·�‡�n�·�ˆ�¨�û�����r� �·�z�³�¨�³�¶�‚�¶�¾�û���r�¶���‚�š�u�¨�û
���	�n�•�Š�º�û ���õ�¾�i�± �����n�¥ ���õ�û�³�‡ ���ò���‚�¯�¦�¨�û �����n�·�ˆ�¨�û ���µ� �Ÿ �����ª�¨�n�š�¨�û ���õ�n�~�®�÷ ���r�Ÿ�n�¥ ���µ�Ÿ
���µ�Ÿ ���r� �·�«�¿�‡�¾�û �����¿�q�¨�û ���­�« ���­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û ���´�¨�ù ���°�z�³�u�¨�û ��� �ª�u�¶ ���ò�¾ �����÷ ���­�·� �¶�‚�¯�¥ ���­�·�¯�“�û�³�«
�����÷���‚�©�q�¨�û���û�ƒ�±���´�¨�ù���­�·�¬�u�¯�«���û�³�®�³�¦�¶�����÷���§�q�¢�����³�¬�©�ˆ�«���ª�²� �®�÷���´�©�™���r� �·�«�¿�™�¾�û���þ�n�p�n�”�•�¨�û

.(14-13���	���ò�$�Q�W�R�Q�L�X�V���ò�������������������û��

�û�‚�¯�¥���³�·�®�n�¯�q�¨ ��

���ý�‚�~�u�¬�¨�û���þ�n�¶�¾�³�¨�û���´�¨�ù���ý�„�{�²�¨�n�p���§�¦�‹�¨�û���v�·�}���­�«���r�²�·�q�Š���û�‚�¯�¥���´�¨�ù���ý�„�{�²�¨�û��� ���÷���|�·�~�•
���r�¶���‚�š�u�¨�û���Œ�l�n�Ž�€���´�¨�ù�����û�„�—�®���ò�n�²�¯�™�����n�«�n�¬�t���r� �©�u�•�«���r�£�·�£�~�¨�û���µ�Ÿ���n�²� �®�÷���„�·�œ���ò�r�·�¥�„�·�«�¾�û
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���³�¶���n�u�®���û���µ�u�š�“�n�£�«�����‚�«���ž�©�u�•�«���µ�Ÿ���r�·�¨�n�{�¨�û���õ�n�¯�p�÷���µ�¨���n�±�������÷���µ�u�¨�û���þ�n�¶�‚�~�u�¨�û�����„�x�¥�÷���´�©�™
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���º�û���­�“�³�¨�n�p���¡� �©�š�u�¨�û����1  

�����û�‚�¶�‚�Š�����n�£� �©�š�t�������„�²�—���¶�����ò���³� �¶�‚�¯�¥�����³� �·�®�n�¯�q� �̈��ª� �²�®�÷���´�©�™���ª�²�ˆ� �®�÷���­�™�����³� �·�®�n�¯�q�©�¨�û����� �„�š�¶
���´�¨�ù���û���‚�¬�™���û�ƒ�¨�����µ�®�n�x�¨�û���­�“�³�¬�¨�û���°�®�³�¬�ˆ�¶�����ƒ�¨�û���ž�·�‘�¬�¨�û���‚�©�q�¨�û�����µ�©�•�º�û���ª�²�¯�“�³�¬�p
���­�« ���r�·�®�n�¯�q�©�¨�û ���r� �¶�³�²�¨�û ���…�¶�…�š�u�p ���ª� �u�²�t�� ���´�¯�š�t ���µ�u�¨�û ���þ�n�ˆ� �‡�i�¬�¨�û ���­�« �����„�·�q�¥ �������‚�™ ���õ�n�‹�®�û
���¡�¶�„�Ÿ�� �����n�x�¬�¨�û ���§�·�q�‡ ���´�©�™ ���ò�r� �©�u�•�« ���r� �·�Ÿ�n�£�w ���r� �·�™�n�¬�u�z�û ���þ�n�“�n�‹�®�� ���y�«�û�„�p �����¿�€
���r� �¶�‚�¯�¦�¨�û���r�‡���‚�¬�¨�û��������Lebanese women hockey team�������µ�l�n�ˆ�¯�¨�û���µ�®�n�¯�q�©�¨�û���µ�¥�³�²�¨�û
�����µ�®�n�¯�q�©�¨�û �����n�z�„�²�¬�¨�û�� ���� ��Canadian school of Lebanese dance���µ�®�n�¯�q�©�¨�û ���Œ�¢�„�©�¨
���þ�n�p�n�‹�¨�û�������n�®������les chevaliers du Liban�������n�¯�q�¨�����n�‡�„�Ÿ�����r�¢�„�Ÿ���ò��lebanese festival
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���´�©�™���°�¬�‡�û�������û�³�¨�û���f���ü�…�}���û�‚�™���n�«���ò�µ�™�n�¬�u�z�¾�û���µ�«�³�£�¨�û���� ���³�ˆ�¨�û���ü�…�~�¨�û�����ò�r� �·�«�‚�£�u�¨�û
(�6�p�F�X�U�L�W�p���3�X�E�O�L�T�X�H���&�D�Q�D�G�D���ò�������������������������������������ƒ�¯�«���r� �·�p�n�±���¼�û���þ�n�™�³�¬�{�¬�¨�û���r�~�l�¾

���r� �¯�ˆ�¨�n�Ÿ �����r� �·�¯�¶�‚�¨�û ���ª�²�t�n�™�³�¬�{�« ���˜�« ���„�·�q�¥ ���§�¦�‹�p �����n�‘�¶�÷ ���µ�®�n�¯�q�©�¨�û ���ü�n�q�‹�¨�û ���ž�“�n�š�u�¶
��� �§�¥�������„�q�u�š�¶�� ���ò�µ�¯�¶�‚�¨�û�� ���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û���ª�²�w���ù���´�©�™�����n� �~�¨�û���´�©�™�����û�‚�z �����³�Ž�¶�„�} ���r�š�·�‹�¨�û��
���ª�²�u� �¶�³�± ���†�¬�”�p ���§�¬�u�~�« ���‚�¶�‚�²�u�¥ �����‚�¯�¦�¨�û ���˜�¬�u�{�¬�¨�n�p �����n�u�¨�û �����n�«�‚�®�¿�¨ ���r�¨���n�~�«
���­�·�¯�“�û�³�¬�¥���µ�®�n�x�¨�û���­�“�³�¨�n�p�����n�²�Ž�®�¾�û���ý�����„�•�����³�š�¶���°�t�û�����s�¢�³�¨�û���µ�Ÿ���ª�²�¯�¦�¨�������r�·�¯�¶�‚�¨�û
�����n�·�£�¨�û�� ���ý���n�q�š�¨�û ���������� ���r�·�¯�¶�‚�¨�û �������û�‚�¬�¨�û ���õ�n�‹�®�ù ���´�©�™ ���ª�²�•�„�} ���n�¯�± ���­�« ���ò�­�·�©�«�n�¥

�����r�·�¯�¶�‚�¨�û���r�¶�³�™�³�u�¨�û���þ�n�“�n�‹�¯�¨�û���ž�©�u�•�¬�p

���r�©�¢�n�®���n�²� �®�÷���„�·�œ���µ�u�¨�û���ò� ���º�û���r�•�©�¨�û���°�q�š�©�t �����ƒ�¨�û���µ�‡�n�‡�º�û�������‚�¨�û�����n�‘�¶�÷���´�ˆ�¯�®��� �¾�÷���n�¯�·�©�™
��� �§�¥ ���­� �«�i�t ���o�q�ˆ�¨�û ���û�ƒ�²�¨ �������r� �¶�³�²�¨�û ���´�©�™ �����n� �~�©�¨ ���r� �·�‡�n�‡�÷ ���ý�û���÷ ���µ�± ���ò�r�Ÿ�n�£�x�©�¨

���r�·�p�„�š�¨�û���r�•�©�¨�n�p�����n�‡���������ý���n�q�š�¨�û���¡�Ÿ�û�„�«�����r� �·�p�„�š�¨�û���r� �·�™�n�¬�u�z�¾�û���þ�n�ˆ�‡�i�¬�¨�û

�n�·�p�³�Ÿ�³�«�¿�‡�¾�û���´�©�™���o� �©�•�u�¨�û����2  

���r�¶�„�~�¨�û�����
� �³�¯�u�¨�n�p���r�£� �©�š�u�¬�¨�û���þ�n�Š�n�£�¯�¨�û�������n�š�¨�û�����n�{�¬�¨�û���´�¨�ù���r� �·�¯�¶�‚�¨�û���r� �·�‘�£�¨�û���ý���³�™��� ���ù
 révolution�����r�l���n�²�¨�û���ý���³�x�¨�û�����o�£�™���°� �®�÷�������‚�£�u�š�¶���û�³�®�n�¥���­�¶�ƒ�¨�û���­�·� �¶�‚�¯�¦�¨�û���¡�©�£���t���r� �·�¯�¶�‚�¨�û
���µ�‡�n�‡�º�û ����� �„�~�¬�¨�û �������� ���o�š�©�u�¨ ���r�®�n�¶�‚�¨�û �����³�š�t ���­�¨ ���ò�þ�n� �·�¯�·�u�ˆ�¨�û ���µ�Ÿ �� ��tranquille

���r� �¶�‚�¯�¦�¨�û���r� �·�™�n�¬�u�z�¾�û���r� �·�«�n�¯�¶�‚�©�¨

 charte canadienne�����þ�n� �¶�„�~�¨�û�������³�£�~�©�¨�����‚�¯�¦�¨�û�����n�x�·�¬�¨�û�������n�¬�u�™�û�����÷���‚� �¥�i�¬�¨�û���­�«��
���ò�r�©�«�n�Š���r� �·�p�n�{�¶�ù���r�¯�¬�©�™���ò���‚�¯�¦�¨�û���˜�¬�u�{�¬�¨�û���r�¯�¬�©�™���­�«���
� �„�‡����des droits et libertés
���´�©�™ ���˜� �{�‹�t�� ���þ�n�®�n�¶�‚�¨�û ��� �§�¥ ���­�« ���r�¶���n�ˆ�u�« ���r�Ÿ�n�ˆ�« ���´�©�™ ���ž�£�t ���r�¨���‚�¨�û ��� ���÷ ���n�¬�p

���‚�©�p���û�‚�¯�¥���§�¦�‹�¨�û���µ�Ÿ�����r� �¶�‚�¯�¦�¨�û���r� �·�™�n�¬�u�z�¾�û���ý�n�·�~�¨�û���µ�Ÿ���µ� �©�¦�¨�û���n�²�z�n�«�‚�®�û�����n�²�u�¥���n�‹�«
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���r�‡�û�������þ�„�²�–�÷���‚�¢�������r� �·�¯�¶�‚�¨�û���ª�·�£�¨�n�p���ý� �‚�‹�p���ý�„�w�h�u�«���´�£�q�t���ò�¡�¬�š�¨�û���µ�Ÿ���­�¦�¨���ò�µ�®�n�¬�©�™
�����‚�™ ���ª�·�·�£�t ���µ�Ÿ �����³�•�¨�n�q�¶ ���­�·� �¶�‚�¯�¦�¨�û ��� ���÷ ���r� �·�¬�¨�n�š�¨�û ��IPSOS�������³�q�¶�÷�� ���r�¥�„�Š ���n�²�t�„�z�÷
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���­�·� �·�©�x�¬�©� �̈��Œ� �Ž�•�«���µ�}���´�¨�ù���°�¨� �³�~�t�����‚�™�����‚�²�p�����������r�©�·�©�¨�û�������û�³�¯�¨�û�����µ�±�n�£�¬�¨�û�����n�®�³�ˆ�¨�û
���þ�n�«�‚�•�¨�û ���…�¥�û�„�« ���­�« �����‚�™�����n�u�u�Ÿ�n�p���r� �¶�‚�©�q�¨�û�� ���r�¶�‚�¯�¦�¨�û ���r�«�³�¦�~�¨�û ���s�«�n�¢���òGhetto- Gay

���µ�¯�“�³�¨�û�����„�ˆ�¬�¨�n�¥���r�«�n�š�¨�û���r� �·�™�n�¬�u�z�¾�û

���ª�©�}���r�ˆ�‡�i�«�����³�£�t���������n�¶�³�¯�‡���­�·�·�©�x�¬�¨�û���
�û�„�š�u�‡�û���ª�·�—�¯�u�p���r� �¶�‚�¯�¦�¨�û�����‚�¬�¨�û��� �§�¥�����³�£�t
�����n�¶�„�u�®�³�«���µ�Ÿ���ª�l�û�����§�¦�‹�p���°�·�Ÿ���r�¥���n�‹�¬�¨�n�p���r� �·�®�n�¯�q�©�¨�û
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�r�·�~�Ž�¨�û���r�¶�n�™�„�¨�û���þ�n�«�‚�€���´�©�™�����³�Ž�~�¨�û���	�„�Ÿ����5 ��

���r� �·�®�û�…�·�¬�¨�û ���´�©�™ ���ý�„�·�q�¥ ���õ�n�q�™�h�p ���µ�£�©���¶ �����n�·� �~�• �����n�«�n�—�® ���û�‚�¯�¥ ���°�z�û�³�t ���ò�µ�¨�n�~�¨�û ���s�¢�³�¨�û ���µ�Ÿ
���þ�n�«�‚�•�¨�û �����³�u�ˆ�« ���´�¨�ù ���µ�£�t�„�¶ �����÷ �������� ���­�« ���þ�n�š�“�n�£�¬�¨�û ���þ�n�·�®�û�…�·�«�� ���r� �·�¨�û���‚� �¨�û
���n�²�«�n�—�®���õ�û���÷���r�·�}�n�®���­�«���ý�„�‹�™���r�x�¨�n�x�¨�û���r�q�t�„�¬�¨�û���û�‚�¯�¥���§�•�‹�t�����ý���³�‹�¯�¬�¨�û�����r�p�³�©�”�¬�¨�û
���ò�����n�u�¬�«�� ���r�š�ˆ�t ���´�¨�ù �����k� �·�‡�� ���‚�}�û�� ���­�·�p �������û�„�u�¶ ���ý�õ�n� �¦�©�¨ �����n�·�£�« ���´�©�™�� �����µ� �~�Ž�¨�û
���‚�©�q�¨�û���û�ƒ�±���n�²�•�©�p���µ�u�¨�û���þ�û���n�{�®�¼�û���o�‡�n�¯���t���¾�����r�ˆ�¬�€�����ò�r�”� �‡�³�u�«���r�«�¿�™���û�‚�¯�¥���s�£� �£�}
���(�,�8�ò������ �„�¦�ˆ�š�¨�û�����µ�z�³�¨�³�¯�¦�u�¨�û���������n�Ž�u�¢�¾�û�����µ�¬�·�©�š�u�¨�û�����µ�Ÿ�n�£�x�¨�û�����n�{�¬�¨�û���µ�Ÿ���‚�l�û�„�¨�û

����2014

���n�²� �¯�¦�¨ ���r� �·�u�~�u�¨�û ���n�²�u�·�¯�p ���„�¶�³�”�t�� ���­�·�ˆ�~�t ���´�©�™ �����û�„�¬�u�‡�n�p ���r� �·�¨�û���‚� �¨�û ���r�«�³�¦�~�¨�û ���§�¬�š�t
�����ý�‚�¶�‚�™���§�¥�n�‹�«���°�z�û�³�t

���§�œ�n�‹�¨�û���´�£�q�¶���µ�u�¨�û�����ý�„�±�n�—�¨�û���þ�n� �·�©�¢�º�û�����n�²�¯�«���ò�r�«���„�~�«���þ�n�š�¬�u�{�¬�¨�û���•�š�p�����û�…�t���¾����
���´�u�}�����„�²�Š�º�����n�—�u�®�¾�û�������‚�¶�����÷���­�¦�¬�¶�����r�©�l�n�™���o�·�q�“���´�©�™�����³�x�š�¨�û���³�±���n�²�¨���µ�‡�n�‡�º�û
���þ�n�q�·�t�„�u�¨�û ���•�š�p ���r� �·�¨�û���‚� �¨�û ���r�«�³�¦�~�¨�û ���s�š�•�� ���ò�r�¨�h���ˆ�¬�¨�û ���r�{�¨�n�š�¬�¨�� �����þ�û�³�¯�ˆ�¨
���3�K�D�U�P�D�F�R�Q�V�X�O�W���ò�������(�T�X�L�S�H�������÷�����0�H�G�V�F�K�H�F�N�����n�{�«�n�®�„�p�����n�x�¬�¨�û���§�·�q�‡���´�©�™���r�u� �¢�i�¬�¨�û
���ý�����‚�~�«���n�²�·�¨�ù�����³�•�³�¨�û���r� �·�®�n�¦�«�ù���´�£�q�t���­�¦�¨���������6�D�Q�W�p���)�D�P�L�O�O�H���ò�����7�p�O�p�V�D�Q�W�p�����2�Q�W�D�U�L�R

���r�«�n�¢�¼�û�������„�Š�����r�•�©�¨�n�p

���r� �·�q�”�¨�û ���þ�n� �©�{�ˆ�¨�û ���r�{�¨�n�š�« ���­�·�p ���n�« ���§�Ž� �t ���µ�u�¨�û ���r�©�¶�³�”�¨�û �����n�—�u�®�¾�û ���ý�„�u� �¨ �����û�„�—�® ����
���­�™�����û���r�q�¢�û�„�«���­�™���ý�„�{�²�¨�û���o�t�n�¦�«���…�{�š�t���ò�û�‚�¯�¥���´�¨�ù���r�¬�l�û�‚�¨�û���r�«�n�¢�¼�û���ý�„�·�Š�h�t�����û�‚�•�ù��
�����„�q�¶ ���û�ƒ�±�� ���ò�r� �·�l�n�¢�� ���„�·�p�û�‚�t ���ƒ�€�÷ �������� �����³�~�¶ ���n�« ���r� �·�~�Ž�¨�û ���­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û �����û�³�}�h�p ���ª�¦�~�u�¨�û
���­�·�·�®�n�¯�q�©�¨�û���­�«���r�©�¢���ª�²�¯�«�����r�m�·�‡���r� �~�Ž�p���û�‚�¯�¥���´�¨�ù���­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û���•�š�p�����³�•�����o�q�‡

���­�·�¯�“�û�³�¬�¨�û�����­�¶�„�z�n�²�¬�¨�û��� �„�”�‘�¶���n�«���ò�r�¶�n�¯�š�¨�û���þ�n�«�‚�€��� �§�¥���µ�«�³�£�¨�û���­�·�«�h�u�¨�û���µ� �”�•�¶���¾����
���„�«�÷���û�ƒ�±�� ���þ�n�«�‚�•�¨�û���µ�Ÿ���Œ�£�¯�¨�û���r�·�”�•�u�¨ ���r�•�n�€���­�·�«�h�t ���Œ�¨�û�³�p���ª�²�ˆ� �®�÷���|�¯�«���´�¨�ù

���r� �©�¦�u�¨�û���•�±�n�p

���õ�n� �q�“�º�û���§�¬�™���¡�·�š�t�����÷���r� �¶�³�•�©�¨�û���…�z�û�³�~�©�¨���­�¦�¬�¶����
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���r� �·�q�¯�z�º�û���þ�û���n�²�‹�¨�û���ª�·�·�£�t����7 ��

�����û�„�u�™�¾�û ���³�± ���û�‚�¯�¥ ���´�¨�ù ���°�¨�³�•�� ���‚�¯�™ ���„�z�n�²�« ��� �§�¥ ���°�²�z�û�³�¶ �����ƒ�¨�û ���µ�‡�n�‡�º�û ����� �‚�~�u�¨�û
���§�·�{�ˆ�u�©�¨�����÷���§�¬�š�¨�û�����³�‡���µ�Ÿ���r�™�„�ˆ�p�����n�«�‚�®�¿�¨�����r�q�ˆ�u�¦�¬�¨�û���þ�û���n�²�¬�¨�û�����°�t�û���n�²�‹�p

���r�¶�‚�¯�¦�¨�û���þ�n�š�«�n�{�¨�û�����þ�n� �·�©�¦�¨�û���������û�‚�¬�¨�û���ž�©�u�•�«���µ�Ÿ

���µ�Ÿ �����r�—�±�n�p ���ž�·�¨�n�¦�t ���§�p�n�£�« ���­�¦�¨�� ���r� �·�q�¯�z�º�û ���þ�û���n�²�¬�¨�û ���ª�·�·�£�u�p ���þ�n�m�·�± ���ý� �‚�™ �� �����³�£�t
�����n�x�«���µ�¯�²�¬�¨�û�����µ�¬�¶���n�¥�º�û���ª�·�·�£�u�¨�n�p���þ�n�m�·�±���ý� �‚�™��� �ª�u�²�t���ò�r� �¶�…�·�©�¦�®�¼�û���þ�n�š�“�n�£�¬�¨�û

���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���4�X�D�O�L�¼�F�D�W�L�R�Q�V���$�V�V�H�V�V�P�H�Q�W���6�H�U�Y�L�F�H���,�4�$�6�����:�R�U�O�G���(�G�X�F�D�W�L�R�Q��
�6�H�U�Y�L�F�H�V�����,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���&�U�H�G�H�Q�W�L�D�O���(�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���6�H�U�Y�L�F�H

���¤�·�q�·�¥���µ�Ÿ���ž�·�–�³�u�¨�û�����r�¯�·�±��� �ª�u�²�t�����ò�n�²�p���	�n�€���ª�·�·�£�t�����n�—�¯�p���¤�·�q�·�¥���r�š�“�n�£�«���˜� �u�¬�u�t
���„�«�º�û���û�ƒ�²�p���(�P�S�O�R�L�����4�X�p�E�H�F

�r�·�«�³�¦�~�¨�û�����n�«�‚�®�¾�û���þ�n�‡�n�·�‡��

�����n�·�“�º�û ���ž�©�u�•�«���n�²�²�z�û�³�t ���µ�u�¨�û ���ü�n�š�Ž�¨�û�����n�«�÷���r�u�¥�n�‡���r�¶�‚�¯�¦�¨�û ���r�«�³�¦�~�¨�û ���ž�£�t ���ª�¨
���­�·�·�®�n�¯�q�©�¨�� ���r�«�n�™ ���r�¬�©�ˆ�¬�¨�û�� ���r�·�p�„�š�¨�û ���r�·�¨�n�{�©�¨ �����n�¦�Ÿ �������¿�q�¨�û ���µ�Ÿ ���r�·�¢�„�š�¨�û�� ���r�·�¯�t�¼�û
���³�±�� �� ���'�D�O�H�W�K ���s�¨�û�� ���ª�ˆ�{�¬�¥ ���r�·�Ÿ�n�£�w ���þ�n�¬�ˆ�{�« �����n�±���„�p�÷ ���r�¬� �²�« ���þ�n�t�n� �u�¨�û ���ò�r�•�n�€
�����n�q�Š ���„�²�Š �����n�¶�÷ ���­�« �����³�¶ ���†�¶�„�¦�t ���ò���n�¶�„�u�®�³�« ���µ�Ÿ ���µ�®�n�¯�q�©�¨�û �����³�z�³�©�¨ ���r�•�n�€ ���r�t�n� �u�¨�û
���ÿ�û�„�u�¨�n�p �����n� �u�}�¿�¨ �������º�û ���­�¶�„�‹�t ���„�²�Š ���†�¶�„�¦�t�� ���ü�n�{�~�¨�û ���r�¶�…�«�� ���´�©�™ ���ý�õ�n�•�½�¨
�������º���û�‚�¯�¥���s�©�{�‡�����n�¬�¥�����µ�®�n�¯�q�©�¨�û���ÿ�û�„�u�¨�n�p�����n� �u�}�¿�¨���µ�®�n�x�¨�û���­�¶�„�‹�t���„�²�Š�����µ�«�¿�‡�¼�û
���þ�¿�¬�~�¨�û ���µ�Ÿ�� ���r�·�«�³�¦�~�¨�û ���ý�…� �©�u�¨�û ���þ�n�Š�n�Š ���´�©�™ ���þ�n�q�{�~�« �������„�p ���n�²�•�¶���n�t ���µ�Ÿ ���ý�„�«
���¤�©�ˆ�¨�û�� ���µ�¨�û�„�¶�‚�·� �¨�û �����n�¬�¨�„�q�¨�û ���µ�Ÿ ���r�¬�²�« ���…�¥�û�„�« ��� �­�±�õ� �³�q�t�� ���r�·�¬�‡�„�¨�û ���r�·�l�n�™�‚�¨�û
���ÿ�n�~�p�º�û���‚�²�š�«���µ�Ÿ���ý���n�‹�u�ˆ�«���„�¬�®���´�¯�«���r�·�®�n�¯�q�©�¨�û���s�¯�·�™�����n�¬�¥�����µ�¯�«�º�û������ �„�¦�ˆ�š�¨�û

�������•�¨�û���µ�¯�“�³�¨�û���µ�¬�©�š�¨�û

���r�~�Ÿ�n�¦�«�����³�®�n�¢���³�±���˜�¬�z�÷���ª�¨�n�š�¨�û���‚�·�š�•���´�©�™���­�·�¬�©�ˆ�¬�©�¨���û�‚�¯�¥���°�u�«�‚�¢���n�«�����„�p�÷���§�š�¨����
���0�����������n�·�p�³�Ÿ�³�«�¿�‡�¼�û

�r� �·�©�q�£�u�ˆ�«���r�¶�ø�� ��

:�������������n�š�©�¨���û�‚�¯�¥���þ�n� �·�l�n�Ž�}�ù���þ�n�š�¢�³�u�¨�����n�£�Ÿ��

���û�‚�¯�¥���µ�Ÿ�����n� �¦�ˆ�¨�û�����‚�™���
�³�¬�{�«���­�«�������������������������­�·�p���n�«�������„�z�n�²�¬�¨�û���§� �¦�‹�·�‡����
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���ª�²�u�•�¨���r� �¶�…�·�©�¦�®�¾�û�����r�·�ˆ�®�„� �¨�û���­�·�u�•�©�¨�û�������„�q�u�š�¶���¾���­�¶�ƒ�¨�û�����n� �¦�ˆ�¨�û����� �‚�š�«���›�©�q�·�‡����
�������������������������­�·�p���n�«��� ���º�û

�����������������­�·�p���n�«���ý�„�±�n�—�¨�û���þ�n� �·�©�¢�º�û���´�¨�ù�����³�¬�u�¯�¶���­�¶�ƒ�¨�û���	�n�•�Š�º�û����� �‚�š�«���›�©�q�·�‡����
���µ�Ÿ���
�„�‡�º�û��� �³�¬�¯�¨�û�������‚�²�‹�·�‡���­�¶�ƒ�¨�û�������ý�„�±�n�—�¨�û���þ�n�·� �©�¢�º�û�����n� �«�÷�������n� �¦�ˆ�¨�û���­�«������������

���r� �·�p�„�•�¨�û���n�·�‡�ö�����n� �¦�‡�������³ � �·�¯�·�q�·�©�·� �¨�û���ò�ü�„�š�¨�û���ª�²�Ÿ���ª�±���û�‚�™�÷

���ò���³�¬�©�ˆ�¬�¨�û ���§�{�ˆ�·�‡�� ���ò������� � � ����� ���­�·�p ���n�« ���­�·� �·�~�·�ˆ�¬�¨�û ���„�·�œ �����n� �¦�ˆ�¨�û ���§� �¦�‹�·�‡ ����
���ª�±���û�‚�™�÷���µ�Ÿ�����n�š�¶�„�‡�����û���n�¶�����û���•�·�ˆ�¨�û���������‚�¯�²�¨�û

���r� �·�¬�¨�n�š�¨�û���ý�„�{�²�¨�û�����n�{�«���µ�Ÿ���ý�‚�l�û�����û�‚�¯�¥���´�£�q�u�‡

Bibliographie

- Antonius R. (2008): L’islam au Québec : les complexités d’un processus de racisation.

id.erudit.org/iderudit/1002505ar https://doi.org/10.7202/1002505ar

- Antonius R. (2010): Le Journal de Montréal et les frontières symboliques avec 
les musulmans, in Entre médias et médiations : mises en scène du rapport à 
l’altérité, dir. Gohard-Radenkovic A. et et D. Acklin Muji, Paris, L’Harmattan, 2010.

-Banque Mondiale (2016)  

- Centre d’Histoire de Montréal (2016-2017). Dossier Mémoires d’immigration.

- h t tps : / / v i l l e .mont rea l .qc .ca /memoi resdesmont rea la is / les -commu-
nautes-moyen-orientales-montrealaises

- Economist Intelligence Unit (2014). Healthcare Outcomes Index.

- www.medigo.com/blog/about-us/mieux-depenser-pour-mieux-soigner/

 -Gouvernement du Québec (2014). Portrait statistique de la population d’origine 
ethnique libanaise au Québec en 2011.

-h t t p : / / w w w. q u e b e c i n t e r c u l t u r e l . g o u v. q c . c a / p u b l i c a t i o n s / f r / d i v -
ersite-ethnoculturelle/com-libanaise-2011.pdf). 

- Green N. (2002). Repenser les migrations, Paris, PUF.

- Journal Métro (2016) : Les canadiens surévaluent la population musulmane, 
indique un sondage. 



�þ�w� �¿�¼�º�����•�À�œ�w�•�÷�����������¾�·�w�¸�z�²�±�û���ü�w�z�”�±�û

119

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

-h t t p : / / j o u r n a l m e t r o . c o m / a c t u a l i t e s / n a t i o n a l / 1 0 6 4 8 8 1 / l e s - c a n a -

diens-surevaluent-la-population-musulmane-indique-un-sondage/.

- La Gazette des femmes (2014). Virginité à recoudre. 

 - www.gazettedesfemmes.ca/10229/virginite-a-recoudre/

- Ministère de la justice Canada (2008). Rapport sur la pratique des mariages 

forcés au Canada : entrevues avec des intervenant(e)s de première ligne. Une 

recherche exploratoire menée à Montréal et à Toronto en 2008. 

 - https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/jp-cj/vf-fv/mf-fm/mf_fra.pdf

- Mouvement Républicain du Québec. La loi sur le multiculturalisme canadien 

(2019).

 - w w w. m o u v e m e n t - q u e b e c . c o m / p a g e s / l o i s - e t - c o n s t i t u -

tions/loi-sur-le-multiculturalisme-canadien-l-r-c-1985-ch-24-4e-suppl.html

- National Council Of Canadian Muslims (2016). ODIHR Hate Crime Report. 

 - h t t p s : / / w w w . n c c m . c a / w p - c o n t e n t / u p -

loads/2017/07/2016-Hate-Crime-Report-National-Council-of-Canadian-Muslims.

pdf

- Radio Canada internationale : les différentes vagues d’immigration arabe.

 -h t t p : / / w w w. r c i n e t . c a / c a n a d a - a r a b e s / 2 0 1 5 / 0 3 / 2 5 / l e s - d i f f e r -

entes-vagues-dimmigration-arabe/

- Rosental, P-A (1990). Maintien/rupture : un nouveau couple pour l'analyse des 

migrations, Annales. Économies, Sociétés, Civilisations, volume 45,  n° 6, pp. 
1403-143. www.persee.fr/doc/ahess_0395-2649_1990_num_45_6_278916. 

- Sécurité publique Canada (2019). Lutte contre le terrorisme.
 -w w w. s e c u r i t e p u b l i q u e . g c . c a / c n t / n t n l - s c r t / c n t r - t r r r s m / l -

std-ntts/crrnt-lstd-ntts-fr.aspx#2027.

- Statistiques Canada (2007-2011-2016) 

- Statistiques Canada (2017). Immigration et diversité: projections de la popula-

tion du Canada et de ses régions, 2011 à 2036. Catalogue No 91-551-X.

- �7�D�Z�L�O���1���������������������/�H�V���G�p�À�V���G�H���O�D���M�H�X�Q�H�V�V�H���F�K�L�L�W�H���L�P�P�L�J�U�p�H���j���2�W�W�D�Z�D�����7�U�D�Y�D�X�[���H�W��

Jours, N°93, Automne 2018, Ed. USJ, Liban.



�§�¶�³�“���µ�{�²�¯�«�����³�¶

Torla, Huesca. Spain



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

120

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

�r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����r�·�®�n�ˆ�®�¼�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���r�·� �·�¦�¨�û�����r�·� �¬�¦�¨�û���þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û

�n� �·���Š���‚� �¬�~�«

���ô�µ�{�²�¯�¬�¨�û���v�~�q�¨�û���³�±���n�« ��

���ò�‚�¶�‚�z���­�«�����÷���ò�r�·�®�n�w���ý�„�«���v�~�q�®���ª�w���v�~�q�®�����÷���µ�¯�š�¶���U�H�V�H�D�U�F�K�����n�·�¬�©�™�������n�·�{�²�¯�«���v�~�q�¨�û
�����U�H���V�H�D�U�F�K���v�~�q�¶�����V�H�D�U�F�K���‰� �u� �¶���­�·�p�����„� �¨�û���³�±���û�ƒ�±�����§�‘�Ÿ�÷�����¡�¬�™�÷���³�~�®���´�©�™

���ò�r�·�™�³�•�³�« �������÷ ���r�·�{�²�¯�« ����1�����³�¦�t ���­�·�} ���ò�r�·�¬�©�™�� ���§�p ���ò�r�¨�³�q�£�« ���v�~�q�¨�û ���¡�l�û�„�“ ���§�¥
���­�¦�¬�¶ ���­�·�} ����2�� ���ò�°�t�n�q�œ���� ���v�}�n�q�¨�û ���ý���û���ù ���­�™ ���r�©�£�u�ˆ�« ���ò�r�²�¶�…�® ���ò�r�£� �ˆ�¯�« ���ò�r�¬� �—�¯�«
�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���n�¬�¥�������n�·�£�”�¯�«���n�«�ù���ò�„�Š�n�q�«���„�·�œ�����÷���„�Š�n�q�«���³�~�®���´�©�™���ò�n�²�{�l�n�u�®���­�«���¡�£�~�u�¨�û

�����r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����³�©�š�¨�û���­�«���„�·�x�¦�¨�û�����r�·�q�¶�„�{�u�¨�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���n�¬�¥�������n�·�š�•�������÷�����r�·�•�n�¶�„�¨�û

���n�®�÷�‚�p���µ�u�¨�û���þ�n�·�•�„� �©�¨���n�±�‚�·�¥�h�t���­�™�����…�š�¬�p���ò���r�·�¬�©�™�������³�¦�t���µ�{�²�¯�¬�¨�û���v�~�q�¨�û���y�l�n�u�®�����ù
���µ�±�����„�€�ö���õ�µ�Š���n�²�u�·�¢�‚�•�����ò�õ�µ�Š���y�l�n�u�¯�¨�û���r�·�¬�©�™�������„�Ÿ���¾�����n�²�¨���n�²�‘�}�������÷���ò�v�~�q�¨�û���n�²�p
���n�¬�p���������n�²�u�·�¢�‚�•���n�«�÷�����r�·�™�³�•�³�«�����r�·�{�²�¯�«���n�±�n�¯�š�q�t�û���µ�u�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û���s�®�n�¥���û���ù���r�·�¬�©�™
���­�« ���¡�£�~�u�¨�û�� ���ý�³�”�€ ���µ�± ���n�¯�± �� ���ª�‡�n�~�¨�û �����n�·�š�¬�¨�û �������n�·�©�¥ ���„�€�ö ���õ�µ�‹�Ÿ �������n�‘�¶�÷ ���n�²�u�~�•
���v�~�q�¨�û���÷�‚�p���µ�u�¨�û���r�·�•�„� �¨�û���‚�¥�i�¶���n�«���n�±�‚�}�����µ�±�����v�~�q�¨�û���r�{�·�u�¯�p���n�±�n�¯�•�©�p���n�¯�¥���µ�u�¨�û�����y�l�n�u�¯�¨�û
���„�·�œ�����÷���ò�n�²�¯�«���¡�£�~�u�¨�û���­�¦�¬�¶���µ�u�¨�û���r�{�·�u�¯�¨�û���n�«�÷�����n�²�‘�}�‚�¶�����÷���ò�°�¯�«���r�¶�n�•�¨�û���s�®�n�¥�����÷���n�²�p
���ò�r�·�¬�©�™���y�l�n�u�®���s�ˆ�·�¨���µ�²�Ÿ���ò�r�¢�‚�¨�û���°�z�����´�©�™���o�¶�ƒ�¦�u�©�¨�����÷���ò�µ�™�³�•�³�¬�¨�û���¡�£�~�u�©�¨���r�©�p�n�£�¨�û
���û�ƒ�± �����„�Š ���µ�Ÿ ���„�p�³�p �������n�¥ �������n�ˆ�¬�¯�¨�û �����³�ˆ�©�·� �¨�û ���
�n�Ÿ�÷ ���‚�¢�� �����ª�©�š�¨�û ���­�« �����û�õ�…�z �����÷

�����������I�D�O�V�L�¼�D�E�L�O�L�W�\�����³�o�¶�ƒ�¦�u�¨�û���r�·�©�p�n�¢�³�����n�¬�‡�÷�����°�£�u�Š�û�����ƒ�¨�û���÷�‚�q�¬�¨�û���¡�Ÿ�������„�‹�¨�û

��
�ô���n�·�¬�©�™�������n�·�{�²�¯�«���ò�v�~�q�®���û���n�¬�¨ ��

�����³�‡���n�¬�¶ ���­�¶�ƒ�¨�û �����÷ ���ò�ÿ�n�~�p�º�n�p ���­�·�·�¯�š�¬�¨�û ���ý�‚�™�n�ˆ�« ���³�± ���r�¨�n�£�¬�¨�û �����ƒ�± ���­�« �����‚�²�¨�û
���„�«�÷���û�ƒ�±�����ò�û���…� �·�¬�¶�����÷�����ò�µ�¬�©�š�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û���r�·�•�n�¯�p���û�³�¦�ˆ�¬�¶���µ�¥���ò���¿�š�Ÿ���µ�¬�©�š�¨�û���v�~�q�¨�û
���v�~�p�����÷���ò�ý���û���÷�����ò�ª�·�¬�Ž�t�����ò�ª�²�Ÿ���ª�²�¨�����n�u�·�Ÿ���ò�µ� �¬�¦�¨�û���v�~�q�¨�û���­�«���µ� �·�¦�¨�û���v�~�q�¨�û���ò�‚�¶�‚�z
�µ�Ÿ���ò�r�·�p�„�u�¨�û���µ�Ÿ�����r�«�n�š�p���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����r�·�®�n�ˆ�®�¾�û�����³�©�š�¨�û�����³�£�}���­�«���§�£�}�����÷���µ�Ÿ���ò�µ� �·�¥



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

121

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

���n�·�z�³�¨�³�·�‡�³�ˆ�¨�û ���µ�Ÿ ���ò�r�·�¯�¶�‚�¨�û ���ÿ�³�~�q�¨�û ���µ�Ÿ ���ò�µ�™�n�¬�u�z�¾�û ���†� �¯�¨�û ���ª�©�™�� ���ò���¿�€�º�û ���ª�©�™
���­�«���§�¬�š�¨�û�����ò���•�¨�ù���ò�µ�™�n�¬�u�z�¾�û���§�¬�š�¨�û�����ò�n�·�z�³�¨�³�p�„�x�®�º�û�����ò�n�·�Ÿ�û�„�œ�³�¯�w�¾�û���µ�Ÿ���r�•�n�•�p����

���r�q�‡�n�¯�¬�¨�û���r�·�x�~�q�¨�û���þ�n�¬�¶���û���n�q�¨�û���­�«���ò���n�š�«���ò�„�x�¥�÷�����÷���‚�}�û�����´�©�™���r�¬�w

���r�·� �ˆ�©� �¨�û���°�t�n�«�‚�£�«�����µ�¬�©�š�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û ��

���ò�´�•�³�Ÿ���µ�±���ò�§�¬�™���r�·�{�²�¯�«�����y�²�¯�«�����������­�«�����ª�©�™���§�¥���ò�ª�©�š�¨�û���µ�Ÿ���y�²�¯�¬�¨�û���­�«�����û�„�Ÿ���¾
���­�¦�¨�����ò�r�¬�•�•�����³�²�z�����§�¶�³�“�����û�„�¦�t���§�š� �p�����÷���ò�r�Ÿ���n�Ž�«���ý�„�«���|�{�¯�t���‚�¢���õ�û�³�‹�™���’�q�€
���§�q�¢���þ���n�¦�¶�����°�¨�n�¢���n�«���³�±���y�²�¯�¬�¨�û���ü�n�·�•�¨���ž�·�•�³�t���­�ˆ�}�÷�������|�{�¯�t���¾���µ�±���o�¨�n�•�¨�û���µ�Ÿ
���y�²�¯�«�����������­�«���„�¦� �¶�����ƒ�¨�û���§�x�«�������y�²�¯�¬�¨�û���µ�Ÿ���r�¨�n�£�«�����„�Ž�u�•�¬�¨�û���°�p�n�u�¥���µ�Ÿ���r�¯�‡��400
���§�·�q�‡���„�p�n�™���­�«���’�£�‡���õ�µ�Š���´�©�™�����³�x�š�¨�n�p���†� �¯�¨�û���µ� �¯�¬�¶�����n�²�¯�¨�û�����û�³�“�������‚�¶�����ƒ�¨�û���§�x�«
���­�ˆ�~�u�ˆ�¶ ���ò�r�·� �ˆ�©�Ÿ�� ���r�¶�„�—�® ���þ�n�«�‚�£�« ���y�²�¯�¬�©�¨ ���ò�¤�¨�ƒ�¥ �����§�¬�š�¶ ���°�®�÷ ���‚�£�u�š�¶ ���³�±��
���þ�n�«�‚�£�¬�¨�û ���­�« �������‚�® ���n�« �����û�‚�£�¬�p�� ���ò�¡�·�q�”�u�¨�û ���´�¨�ù �����n�£�u�®�¾�û ���§�q�¢ ���n�²�·�¨�ù ���ý���³�š�¨�û
���r�Ÿ�„�š�«���n�¯�·�©�™�����ù�����µ�¬�©�š�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û���r�·�•�n�¯�p���§�‘�Ÿ�÷���³�~�®���´�©�™���¤�ˆ�¬���®���¤�©�t���†�‡�º�û��
�3�R�V�L�W�L�Y�L�V�����r�·�š�•�����s�®�n�¥�÷�������³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���y�²�¯�¬�¨�û���n�²�·�©�™�����³�£�¶���µ�u�¨�û���r�·� �ˆ�©� �¨�û���†�‡�º�û
���
���„�Ÿ���­�«���
�„�Ÿ���µ�±���r�«�n�š�¨�û���þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û�����÷���„�·�¥�ƒ�u�¨�û���˜�«���ò���r�·�™�n�¬�u�z�û�����r�·�®�n�ˆ�®�ù�����÷�����W�L�F

�������û�������÷���ª�©�š�¨�û���û�ƒ�±�����n�{�«���µ�Ÿ���r�•�n�€���þ�n�·�{�²�¯�«�����³�~�u�t���µ�±�����ò�r� �ˆ�©� �¨�û

�,�Q�G�X�F�����r�·�l�û�„�£�u�‡�¾�û���y�±�n�¯�¬�¨�û���µ�Ÿ���n�¯�®�÷���µ�±���ò�r�·� �ˆ�©� �¨�û���†�‡�º�û�����÷���þ�w�´�‹�¬�µ�±�û���½�±���÷
�����÷�‚�q�¬�¨�û���v�·�}���­�«�����µ�©�¦�¨�û���´�¨�ù���µ�l�…�{�¨�û���­�«���°�{�u�®�����n�²�¯�«���õ�…�z���r�·�q�¶�„�{�u�¨�û�����W�L�Y�H���0�H�W�K�R�G�V
���­�« �����÷ ���µ�©�¦�¨�û ���´�¨�ù ���µ�©�¦�¨�û ���­�« ���'�H�G�X�F�W�L�Y�H�� �0�H�W�K�R�G�V���r�·�“�n�q�¯�u�‡�¾�û ���y�±�n�¯�¬�¨�û ���†�¦�š�p

���µ�l�…�{�¨�û���´�¨�ù���µ�©�¦�¨�û

���r�«�‚�•�u�ˆ�¬�¨�û���r�¶���³�Ž�¨�û�����r�·�£�”�¯�¬�¨�û���y�±�n�¯�¬�¨�û�����n�q�®�n�z���n�¯�š�•�����û���ù���°�®�÷���ò�þ�w�´�‹�¬�µ�±�û���¾�·�w�€
���r�z���‚�¨�n�p���r�¶���n�q�u�€�¾�û�����r�·�q�¶�„�{�u�¨�û�����³�©�š�¨�û�����ª�©�™���§�¥�����j�Ÿ���ò�n�²�™���„�Ÿ�����r�·�•�n�¶�„�¨�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ
�����÷���ý���n�«���­�«���÷�‚�q�¶�����÷�����…�©�«�����r�·�®�n�x�¨�û���r�z���‚�¨�n�p���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�� ���r�·�®�n�ˆ�®�¼�û�����³�©�š�¨�û�� ���´�¨���º�û
���°�¬�·�¬�¦�t�� ���°�‡�n�·�¢���­�¦�¬�¶���¤�¨�ƒ�¨�����ò�r�”�‡�û�³�¨�n�p�����÷���ý�„�Š�n�q�«���ò�°�u�—�}�¿�«���­�¦�¬�¶���
�³�•�³�«
���°�q�Š �� ���µ�™�³�•�³�« ���³�~�® ���´�©�™�����÷ �����r�·�š�•�³�¨�û �����³�©�š�¨�û ���µ�Ÿ ���n�¬�¥�� �����n�q�¶�„�£�t ���¡�·�¢�� ���³�~�® ���´�©�™

�����r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����r�·�®�n�ˆ�®�¼�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���n�¬�¥�����¡�·�¢��

�����„�£�©�¨���µ�®�n�x�¨�û���ž�Ž�¯�¨�û���˜�«���÷�‚�p�����ƒ�¨�û���‚�¶�‚�{�¨�û���µ�{�²�¯�¬�¨�û�����³�”�u�¨�û�����÷���ò�þ�w�´�‹�¬�µ�±�û���•�±�w�€
���y�²�¯�¬�¨�û���„�±�³�z���³�±�������ò�r�·�¨���÷���r�¬�©�ˆ�¬�¥�����n�q�u�€�¾�û�����o�¶�„�{�u�¨�û���­�™���‚�š�u�p�û�����ò�­�¶�„�‹�š�¨�û

��



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

122

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

���n�²�¯�«�����ò�W�K�H�R�U�H�P�V���þ�n�¬�¶���³�·�u�¨�û�����÷���þ�n�·�•�„� �¨�û���ò�� �„�—�¯�¨�û���´�”�š�¬�¨�û���÷�‚�q�¶���þ�n�p�����µ� �·�¦�¨�û
�����n�²�p�ƒ�¥�����÷���n�²�u�·�¢�‚�•���„�q�u�•�·�¨���˜�l�n�¢�³�¨�û���´�¨�ù�����³�š�¶

���´�©�™ ���
�³�•�³�¬�¨�û �����÷ ���ý���n�¬�©�¨ ���� �„�{�t ���s�t�n�p ���r�·�¬�©�š�¨�û ���r�p���n�£�¬�¨�û �����÷ ���ò�þ�w�´�‹�¬�µ�±�û ���¡�y�û��
���µ�¯�š�t���r�·�t�n�¬�œ�û�„�q�¨�û�����¡�p�n�ˆ�¨�û���µ�Ÿ���„�«�º�û�����n�¥���n�¬�¥�����n�u�~�p�����n�q�¶�„�{�t���†�·�¨�����µ�¦�·�t�n�¬�œ�û�„�p�����n�‡�÷
�����³�q�¢���þ�û�����y�l�n�u�®���´�¨�ù�����³�•�³�¨�û���µ�Ÿ���‚�·� �¶���n�«���§�¥�����÷���ò�
�„�•�¨�û�������i�¶���n�«���§�¥�����û�‚�•�u�‡�û���n�¯�±
���|�¬�ˆ�¶ ���¡�q�ˆ�« �����n�q�u�™�û �����÷ ���n�¬�®���� ���¯ ���ý�����„�‘�¨�n�p ���r�£�©�”�« ���s�ˆ�·�¨�� ���¯ ���r�·�¨�n�™ ���r�·�¢�‚�•��

���¤�©�t�����û�‚�•�u�‡�û���˜�¯�¬�¶�����÷�����ƒ�±���r�·�¯�£�u�¨�û�����÷���ý�û���º�û�����n�¬�š�u�‡�n�p

�����‚�•�u�ˆ�¶���y�²�¯�«���¾�����÷���µ�±�����ò�r�¬�t�n�•�¨�û���µ�Ÿ�����³�¦�t�����÷���o�{�¶���n�²�©�š�¨�����ò�þ�w�´�‹�¬�µ�±�û���•�´�w�‰
���ò�y�±�n�¯�¬�¨�û ���­�·�p ���•�¢�n�¯�u�¨�û ���
�û�„�u�Ÿ�¾ ���ý�����„�• ���¾ �������û�³�‡ �������� ���‚�}�û�� ���µ�{�²�¯�« ���ª�¶���û�„�p
���þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û���õ�n�¬�©�™�����³�£�¶���n�¬�¥�����÷���ò���µ� �·�¦�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û�� ���µ�¬�¦�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û���­�·�p�����û�‚�¶�‚�~�t����

���•�š�q�¨�û���n�²�‘�š�p���§�¬�¦�t���˜�¢�û�³�¨�û���µ�Ÿ���y�±�n�¯�¬�¨�û�������þ�n�¬�¶���û�„�q�¨�û���ü�„�}��

�����n�x�¶�‚�} ���µ�¢�¿�€�º�û���§�«�n�š�¨�û�����³�€�� ���µ�±���ò�n�¯�±���ò�ý�„�·�€�º�û�� ���r�‡���n�ˆ�¨�û���r�·� �ˆ�©� �¨�û���r�«�‚�£�¬�¨�û��
���r�¶�÷���s�~�t���µ�¢�¿�€�º�û���§�«�n�š�¨�n�p���r�·�~�‘�u�¨�û�����û�³�z�����‚�™�����÷���ò�µ�¬�©�š�¨�û���y�²�¯�¬�©�¨���µ�Ÿ�n�•�ù����� �³�¦�¬�¥

�������r�š�¶����

�����‚�™�����û���i�«�����ò�­�¶�„�€�ö�����§�•�û�������°�©�q�¢���­�«���‚�®�n�p�„�¶�n�Ÿ���
�û�„�u�™�¾���µ�£�·�£�~�¨�û���´�¯�š�¬�¨�û���³�±���û�ƒ�±
���y�l�n�u�¯�¨�û ���r�²�{�¨ ���o�l�n�{�š�¨�û �����û�„�u�z�û ���˜�·�”�u�ˆ�t ���r�¶�„�~�‡ ���ý�û���÷ ���y�²�¯�¬�¨�û �����÷ �����n�£�u�™�¾�û
���¡�¶�„�”�¨�û���§�«�n�¥���n�«�÷���ó�|�·�~�Ž�¨�û�����n�{�t�¾�û���³�~�®���r�©�•�³�p���­�«���„�x�¥�÷���s�ˆ�·�¨���µ�±�����þ�n�z�n�u�¯�u�‡�¾�û��
���r�·�©�£�} ���þ�û�„�q�€ ���­�«�� ���ò�õ�n�¥�� ���­�« ���°�¦�©�u�¬�¶ ���n�«�� ���ò�v�}�n�q�¨�û �����÷ ���ò�¤�¨�n�ˆ�¨�û ���r�·�¨���i�ˆ�« ���´�©�š�Ÿ

���|�z�n�®���v�}�n�p���§�¦�¨�����n�¶�����„�•�����n�“�„�Š�����r�£�p�n�‡

���y�²�¯�«�����������­�«���n�«���r�{�·�u�®�����³�©�q�¨���´�š�ˆ�¶���§�¬�™���§�¥�����ò���û���ù���y�²�¯�¬�¨�û���­�«�����û�„�Ÿ���¾���ª�©�š�¨�û���µ�Ÿ
���¡�·�£�~�t���­�«���­�¦�¬�t���û���ù�����ò�r�¶���„� �¨�û���þ�n�¢�n�”�¨�û�����‚�²�{�¨�û�����s�¢�³�©�¨���r�š�·�‘�«���³�±���r�·�{�²�¯�«�����÷
���­�·�}�����³�w�û�‚�~�¨�û���‚�š�p���n�«�����³�ˆ�©�·� �¨�û���‚�®�n�p�„�¶�n�Ÿ���´�u�}�����ý�‚�™�n�¢���†�·�¨�����õ�n�¯�x�u�‡�n�Ÿ���n�«���õ�µ�Š
���­�«���ò�¡�~�«���³�±�����ò�ž� �•�¶�����÷�������n�}���§�p���ò�y�²�¯�¬�¨�û���µ�•�©�¶���¾���³�²�Ÿ���ò���$�J�D�L�Q�V�W���0�H�W�K�R�G�����o�u�¥
�����y�l�n�u�®���´�¨�ù�����³�•�³�¨�û�� ���v�~�p�����n�u�®�¼���°�t�û�� ���‚�~�p�����n�·�Ÿ�n�¥�������n�q�u�™�û�� ���ò�y�²�¯�¬�¨�û���†�¶�‚�£�t ���ý�„�¦�Ÿ
���ü�n�u�¥�³ ���r� �•�� ���†�·�¨ ���y�²�¯�¬�¨�û �����|�·�~�• ���•� �~�t ���³�±�� �������n�‘�¶�÷ ���§�•�û�� ���‚�®�û�„�t�„�p �����÷�� ���³�±��

���¯���„�«�º�û���´�²�u�®�û�����n�²�¶�„�u�‹�t���ò�³�o�·�q�“���r�u�Š�����³�����÷���ò�&�R�R�N���%�R�R�N���³�•�q�“

���µ�x�~�q�¨�û���§�¬�š�¨�û���n�²�·�¨�ù���§�•�³�u�¶���‚�¢���µ�u�¨�û���r�{�·�u�¯�¨�û�����÷���´�©�™���‚�¶�‚�‹�u�¨�û���o�{�¶���ò�¤�¨�����­�«���„�x�¥�÷
�������������������r�•�¿�€���ý�����„�‘�¨�n�p���s�ˆ�·�¨�����ý�‚�¶�‚�z���r�¢�¿�™�����÷���‚�¶�‚�z���„�«�÷�����n�‹�u�¥�û�����n�{�«���µ�Ÿ���r�•�n�•�p����



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

123

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

���­�«���„�x�¥�÷�����ù�����r�·�{�²�¯�¬�¨�û���r�‡���n�¬�¬�¨�û�����y�²�¯�¬�¨�û�������„�‹� �̈��¡�·�¢�‚�¨�û���¡�·�q�”�u�¨�û���µ�©�t���r�·�¦�·�®�n�¦�·�«
���ª�u�¶���ž�·�¥�����ý�„�—�u�¯�¬�¨�û���r�{�·�u�¯�¨�û���´�¨�ù���§�•�³�¶���¾���|�·�~�Ž�¨�û���µ�{�²�¯�¬�¨�û���µ�x�~�q�¨�û���§�¬�š�¨�û���ž�Ž�®
�����n�‹�u�¥�¾�û���ý�³�”�•�Ÿ�����µ�Ÿ�n�‹�¨�û���ü�û�³�{�¨�û���°�¶�‚�¨ ���‚�}�÷���¾���ô���û���ù�����ž�‹�¦�¨�û�����÷�� ���r�{�·�u�¯�¨�û�����³�©�p
�����ù���ò�o�¨�n�•�¨�û���µ�Ÿ���r�·�t�û�����µ�±���r�~�·�~�Ž�¨�û���r�·�{�²�u�¯�¬�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û���
�n�q�t�û���o�£�š�t�����÷���o�{�¶���µ�u�¨�û
���r�·�®�û�‚�·�¬�¨�û���r�·�©�¬�š�¨�û���ý�„�q�•�¨�û���o�š�©�t�� �����„�€�ö���v�}�n�q�¨ ���r�}�n�u�«���„�·�œ�� ���v�}�n�q�¨ ���r�}�n�u�«�����³�¦�t ���‚�¢
���•�š�p ���‚� �·�{�¨�û ���•�~�¨�û�� ���r�Ÿ���n�Ž�¬�¨�û ���o�š�©�t �����n�®�n�·�}�÷���� �����n�{�¬�¨�û ���û�ƒ�± ���µ�Ÿ ���ª�‡�n�~�¨�û �������‚�¨�û

�����������‚�¨�û

���r�·�¬�±�º�n�p ���„�·�€�÷ �����„�Š �����n�‘�¶ ���ò�µ�¬�©�š�¨�û �����n�u�¯�u�‡�¾�û �����÷ ���	�¿�•�u�‡�¾�û �����„�Š ���´�¨�ù��
���r�”�‡�û�³�p���n�±�n�¯�•�©�p���µ�u�¨�û���y�l�n�u�¯�¨�û�����÷���r�{�·�u�¯�¨�û���­�«���|�·�~�Ž�¨�û���¡�£�~�u�¨�û�����„�Š���³�±�����ò�n�²�ˆ� �®
���n�²�•�©�q�®���µ�u�¨�û���y�l�n�u�¯�¨�û���­�«���|�·�~�Ž�¨�û���¡�£�~�u�©�¨ ���ý�‚�™���o�·�¨�n�‡�÷�����n�¯�±�� �����µ�{�²�¯�¬�¨�û���v�~�q�¨�û
���n�²�¯�«���ý�‚�}�û�����´�¨�ù���n�¯�±���„�·�Š�÷���µ�¯�¦�¨���������y�±�n�¯�¬�¨�û�����³�}�����¿�™�÷���µ�p�n�u�¥���µ�Ÿ���n�²�©�¥���n�²�u�¯� �·�p���‚�¢����
�����³�ˆ�©�·� �¨�û���°�}�„�u�¢�û�����ƒ�¨�û���)�D�O�V�L�¼�F�D�W�L�R�Q�����o�¶�ƒ�¦�u�¨�û���r�·�©�p�n�¢�����y�²�¯�«���³�±�����r�·�¬�±�º�û���r�•�¨�n�p

�������µ�•�n�¬�¨�û�����„�£�¨�û���’�‡�û���÷���„�p�³�p�������n�¥�������n�ˆ�¬�¯�¨�û

���ò�y�²�¯�¬�¨�û���r�·�¬�±�÷���­�«�����û�‚�p�÷���§�©�£�¶���¾���ò���û�‚�·�z�����n�q�u�®�¾�û���o�{�¶���ò���¿�™�÷���|�·�~�Ž�¨�û�����û���‚�u�‡�¾�û���­�¦�¨
���y�²�¯�¬�¨�û�����µ�¬�©�™���v�~�p���|�²�¯�«�����������­�«���r�·�¬�©�™���r�{�·�u�®���r�¶�÷���õ�n�¯�p���´�©�™���ý���‚�£�¨�û�����‚�™���­�«��
���ò�µ�{�²�¯�¬�¨�û���§�¬�š�¨�û�����y�²�¯�¬�¨�û���­�«�����û�„�Ÿ���¾���n�¬�¨�n�“���ò�°�·�©�™�������þ�n�•�¨�n�q�«�������� ���­�¦�¨�����ò���n�¬�l�û��
���¡�Ÿ�����r�•�n�•�¨�û���°�“���„�Š���ž�·�·�¦�t���´�©�™�����ò�r�«�n�š�¨�û���°�“���„�Š�����n�£�t�ù���´�©�™���µ�¨�n�u�¨�n�p���§�¬�š�¯�©�Ÿ
���µ�u�¨�û ���þ�n�·�¯�£�u�¨�û�� ���þ�û�����º�û�� ���y�²�¯�¬�¨�û ���
�„� �¶ �����ƒ�¨�û�� ���ò�
�³�•�³�¬�¨�û �����÷ ���ò�v�~�q�¨�û ���§�£�}

���°�u�š�·�q�“�����o�‡�n�¯�u�t

���µ�{�²�¯�¬�¨�û���v�~�q�¨�û���ª�·�¬�Ž�t���ô�v�~�q�®���ž�·�¥ ��

���µ�©�¶���n�¬�¥���ò���n�Ž�u�€�n�p���ò�µ�{�²�¯�¬�¨�û���v�~�q�¨�û�����‚�£�u�¶���ò�­�¶�„�€�ö�����ò�ª�¶�n�²�¥�������r�¬�·�‡�„�u�p���n�®�ƒ�€�÷���û���ù
�ò���o�q�‡�������‚�Ž�«���„�·�œ���n�²�¨�������r�¯�·�š�«���ý�„�¦�Ÿ���„�·�x�t���n�«���ý�„�±�n�–���r�—�}�¿�«�����r�©�¦�‹�¬�¨�û���‚�¶�‚�~�t -

���§�¬�u�~�«���„�·�ˆ� �t���µ�Ÿ���„�·�¦� �u�¨�û -
���­� �·�q�t���û���ù���ò�r�š�z�û�„�¬�¨�û�����r�q�¢�û�„�¬�¨�û���­�«���‚�¶�…�¬�¨���¤�¨�������ò�µ�¨���÷�����n�‹�¦�u�‡�¾���„�·�ˆ� �u�¨�û���
�n�‘�€�ù -

�ò�v�~�q�¨�û���ª�‡�„�p���r�·�•�„�Ÿ���´�¨�ù�����³�~�u�¶���ò�v�~�q�©�¨���§�p�n�¢�����µ�£�”�¯�«���°�®�÷
�ò�r�q�‡�n�¯�¬�¨�û���þ�n�·�¯�£�u�¨�û�����þ�û�����º�û�����¿�€���­�«���þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�{�¨���r�”�€���˜�•�� -

���ò�r�·�¢�‚�•���þ�û�����r�·�{�²�¯�«���r�£�¶�„�”�p���n�²�—� �}�����þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�z -
���ò�ý�‚�™���¡�l�û�„�”�p���r�š� �¬�{�¬�¨�û���þ�n�·�”�š�¬�¨�û���§�·�©�~�t -

�ò�n�²�{�l�n�u�®�����ò�þ�n�·�”�š�¬�¨�û���¤�~�«���´�©�™�����„�u�£�¬�¨�û���„�·�ˆ� �u�¨�û�����÷���r�·�•�„� �¨�û���­�«���¡�£�~�u�¨�û -
�n�²�‘�}�������÷���r�·�•�„� �¨�û���‚�·�¥�h�t�����y�l�n�u�¯�¨�û���	�¿�•�u�‡�û -



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

124

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

���û���j�Ÿ�����ò���n�q�¨�n�œ���r�·�q�©�‡���ò�r�·�Ÿ�n�•�ù���ü���n�{�t�����þ�n�—�}�¿�«���õ�û�„�z�j�p���ò�r�{�·�u�¯�¨�û���r�·�¢�‚�•���­�«���¡�£�~�u�¨�û -

�������³�®�n�¢���´�¨�ù�����³�~�u�t���ò�þ�‚�¬�•
���y�l�n�u�¯�¨�n�p���„�¶�„�£�t���r�p�n�u�¥ -

���µ�™�³�®���µ�Ÿ�����‚�¯�™���ž�¢�³�u�¯�‡���n�«���³�±�����ò�r�·�©�€�û�‚�¨�û���n�²�“���„�Š���ý�³�”�€���§�¦�¨�����÷�����n�q�u�®�¾�û���˜�«��
�����������µ� �·�¦�¨�û�����µ�¬�¦�¨�û���ò�þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û

�4�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H���0�H�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�V�����r� �·�¬�¦�¨�û���þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û ��

���µ�u�¨�û���þ�n�™�³�•�³�¬�¨�û�������³�£�~�¨�û���µ�Ÿ���n�²�£�·�q�”�t�����„�u�£���¶���µ�u�¨�û���¤�©�t���µ�±���r� �·�¬�¦�¨�û���þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û
���¾�����¯���r�·�¨�n�™���r�·�™�³�•�³�«�����ò�r�~�•�û�����r�·�q�q�‡���ò�r�—�}�¿�¬�¨�û���r�·�©�p�n�¢�����ÿ�¿�w���þ�n�·�•�n�•�p���˜�u�¬�u�t
���´�©�™�����r�·�q�¶�„�{�u�¨�û�����³�©�š�¨�û�����û�³�«�����÷���þ�n�™�³�•�³�«���…� �·�¬�¶���n�«���µ�±���¤�©�t���þ�n�·�•�n�•�¨�û�����r�«�n�t�����³�£�®
���ª�‡�ù �����¿�“�ù ���� �„�{�¶ ���¤�¨�ƒ�¨ �����n�š�q�t�� �������r�·�£�”�¯�¬�¨�û�� ���r�·�•�n�¶�„�¨�û �����³�©�š�¨�û �����n�q�®�n�z ���˜�‘�® �����÷
���´�©�™���n�²�£�·�q�”�t ���­�¦�¬���¶ �����÷ �����„�u�£���¶ ���µ�u�¨�û ���¤�©�t ���´�©�™�����r�·�£�¶�„�·�q�«�¼�û �����÷�� ���r�·�q�¶�„�{�u�¨�û ���y�±�n�¯�¬�¨�û

���¤�©�t�����³�©�š�¨�û���þ�n�™�³�•�³�«�����÷���ý���n�«

�����n�¢���n�«���³�±���µ�t�û�����„�·�œ���µ�š�•�����µ�q�¶�„�{�t���y�²�¯�«���ª�·�¬�Ž�t���µ�Ÿ���r�·�•�¶���n�u�¨�û���þ�n�¬�±�n�ˆ�¬�¨�û���´�¨���÷��
���r�·�¬�©�™ ���‚�™�û�³�¢ ���˜�•�� ���­�·�} ���„�‹�™ ���˜�p�n�ˆ�¨�û �����„�£�¨�û ���þ�n�¯�·�w�¿�w ���µ�Ÿ �����³�¦�¶�n�p ���†�·�ˆ�®�„�Ÿ
���‚�¢�����ò�µ�¬�©�™�����µ�™�³�•�³�«���³�~�®���´�©�™���n�«���ý�„�±�n�–���r�q�¢�û�„�«�����÷���r�—�}�¿�«���r�·� �·�¦�¨���r�‡�³�¬�©�«
���� �„�€�÷�������„�Š���´�¨�ù���ò�þ�n�z�������µ�Ÿ���n�±���³�‘�~�¨�����÷���ò�n�²�p�n�·�•�¨���ò�ý�„�±�n�—�¨�û�����³�‘�~�¨�������û�‚�z���˜�•��

�����v�¶�‚�~�¨�û���µ�q�¶�„�{�u�¨�û���µ�¬�¦�¨�û���y�²�¯�¬�©�¨�����n�‡�º�û���s�š�•��

���r�ˆ�¬�€ �����„�u�¢�û ���‚�¢�� �����!�§ ���« ���þ���û�³�·�u�‡ �����³�z ���r�¬�±�n�ˆ�« ���µ�t�h�t ���ò���³�¦�¶�n�p ���r�¬�±�n�ˆ�« ���‚�š�p
���y�²�¯�« ������ �„�€�÷ ���ý�„�±�n�—�p���ý�„�±�n�– ���r�¢�¿�š�¨ ���r�·�q�q�‡ ���r�·�¬�¥ ���r�·�¬�©�™���r�p���n�£�« ���r�¶�÷ ���µ�Ÿ���y�±�n�¯�«
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���ò�n�·�z�³�¨�³�¯�w�¾�û���ò�n�·�z�³�¨�³�p�„�x�®�¾�û���ò�����n�•�³�Ž�€���µ�ˆ� �¯�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û�����†� �¯�¨�û���ª�©�™���þ�¾�n�{�«
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�����÷�����n�·�¢���­�¦�¬�¶���¾���§�£�} ���§�¥�� ���ò���³�¯� �¨�û���ò���¿�€�º�û���ª�©�™���ò�þ�n�·�¯�¶�‚�¨�û���ò�µ�™�n�¬�u�z�¾�û���§�¬�š�¨�û
�����µ�¨�n�u�¨�n�p���°�{�l�n�u�®�����°�t�n�™�³�•�³�«�����°�t�û�„�±�n�–���ª�·�¬�¦�t

�����û���…�t ���µ�±�� ���ò�r�¢�‚�p ���ý���‚�~�« ���„�·�œ �����n�®�n�·�}�÷�� ���ò�r�q�š�‹�u�« ���ò�ý�„�·�x�¥ ���r�·� �·�¦�¨�û ���y�±�n�¯�¬�¨�û ���
�û�³�®�÷
���­�¦�¨�������µ� �·�¦�¨�û���v�~�q�¨�û�������n�¬�¶�����ƒ�¨�û�����„� �¨�û���°�q�š�©�¶�����ƒ�¨�û���µ�Ž�•�‹�¨�û�������³�©� �̈����û�„�—�®���ò���n�q�š�‹�t
���o�·�t�„�u�¨�û���¡�Ÿ�������n�«�³�¬�™�����‚�£�u�¶���µ� �·�¦�¨�û���v�~�q�©�¨���µ�¨���º�û���ª�·�¬�Ž�u�¨�û�����j�Ÿ�����n�¬�z�¼�û���°�z�����´�©�™

���µ�¨�n�u�¨�û

�v�~�q�¨�û���
�³�•�³�«���r�©�¦�‹�¬�¨�û���þ�n�·�p���÷���r�š�z�û�„�« -
�v�~�q�©�¨���� �„�—�¯�¨�û�����n�“�¼�û���­�·�·�š�t -

�S�L�O�R�W���V�X�U�Y�H�\���´�¨���÷���r�·�Ÿ�n�‹�¦�u�‡�û���r�¨�³�z���‚�š�p���ò�v�~�q�¨�û���þ�n�·�•�„�Ÿ���‚�¶�‚�~�t -
���
�³�•�³�¬�¨�û�����ý���n�¬�¨�û���o�ˆ�~�p���þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�z���þ�n�·�¯�£�t�����û�‚�¶�‚�~�t�����ò���v�~�q�¨�û���r�”�€�����n�·�u�€�û -

�ò�r�¨�n�~�¨�û��
�ò�r�š� �¬�{�¬�¨�û���þ�n�·�”�š�¬�¨�û���§�·�©�~�t -

���r�p� �ƒ�¦�« �����÷ ���ý�‚�¥�i�«�� ���y�l�n�u�¯�¨�û ���•�š�p �����³�©�p�� ���ò�þ�n�·�•�„� �¨�û ���´�©�™ ���y�l�n�u�¯�¨�û ���r�š�“�n�£�« -
�ò���r�·�•�„� �©�¨

���þ�û���n�q�u�€�¾�û�����r�®���n�£�¬�¨�û�����F�R�U�U�H�O�D�W�L�R�Q�V���’�p�û�„�u�¨�û�����˜�“�n�£�u�¨�û���­�«���‚�¶�…�¬�¨�n�p���n�²�¯�«���¡�£�~�u�¨�û -
�ò�r�™�³�¯�u�¬�¨�û

���þ�n�·�”�š�« ���˜�¬�{�t �����h�¥ ���r�·�¢�¿�€�÷ ���þ�n�·�‡�n�ˆ�} ���r�¶�º ���°� �q�¯�u�¨�û ���˜�«�� ���­�£�u�« ���„�¶�„�£�t ���r�p�n�u�¥ -
�������������û�„�ˆ�¢

�þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�z���µ�Ÿ�����n�«�û�‚�•�u�‡�û���„�x�¥�º�û���r�·� �·�¦�¨�û���r�·�x�~�q�¨�û���þ�n�p���n�£�¬�¨�û���
�û�³�®�÷ ��
��

���n�²�¯�«�����ò�ý���‚�š�u�¬�¨�û���þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�z���þ�û�����÷�����þ�n�p���n�£�«���
�û�³�®�÷���­�·�p���­�«

�ò�r�¥���n�‹�¬�¨�n�p���r�—�}�¿�¬�¨�û -
���ò���n�£�q�ˆ�«���r�¬�¬�Ž�¬�¨�û���„�·�œ���r�©�p�n�£�¬�¨�û -

�ò���n�™���§�¦�‹�p���þ�n�·�l�n�·�¬�·�ˆ�¨�û�������³�«�„�¨�û���§�·�©�~�t -
���ò���r�™�n�¬�z�����÷�����„� �¨�����ý�„���·�ˆ�¨�û���ý�õ�û�„�¢ -

�ò�r�·�¯� �¨�û�����÷���r�p�³�u�¦�¬�¨�û�����n�w�¸�û�����	�³�Ž�¯�¨�û�����ò�ü�n�”�•�¨�û���§�·�©�~�t -
�������•�¨�ù���ò�r�·�²� �‹�¨�û���r�Ÿ�n�£�x�¨�û���„�•�n�¯�™���§�·�©�~�t -

���r�¶�³�p�„�u�¨�û�����r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���n���«�û�‚�•�u�‡�û���„�x�¥�º�û�����³�r�¨�n�~�¨�û���r�‡�û�����³���r�·�¯�£�t�����‚�q�t

�����n�¶�÷�����v�}�n�q�¨�û���ž�l�n�–�����´�¨���÷���­�«�����j�Ÿ���ò�µ� �·�¦�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û���µ�Ÿ���r�•�n�•�p�����ò�þ�¾�n�~�¨�û���§�¥���µ�Ÿ��
�����û�‚�¶�‚�~�t�����ò�
�³�•�³�¬�¨�û���þ�n�·�p���÷���´�©�™���­�¦�«�÷���n�«���
�¿�“�¾�û���°�«�‚�•�u�ˆ�·�‡�����ƒ�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û���­�¦�¶
���ò���ª�¥�û�„�t�� ���§�•�û�³�t ���r�·�©�¬�™���o�¨�n�•�¨�û���µ�Ÿ���ÿ�n�~�p�º�û�����º�� ���°�¨�³�}���r�£�p�n�ˆ�¨�û���ÿ�n�~�p�º�û���r�Ÿ�„�š�«
���˜�« ���r�q�‡�n�¯�u�¬�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�û ���ý�‚�}�� �����n�·�u�€�û�� ���°�«�n�¬�u�±�û ���’�~�« ���
�³�•�³�¬�¨�û ���´�©�™ ���…�·�¥�„�u�¨�û��
���‚� �²�¬�¶���¡�q�ˆ�«�����n�“�ù���µ�Ÿ���¤�¨�� ���§�¥���§�š�z���ª�w�����v�~�q�¨�û���
�³�•�³�«���ý�„�±�n�—�¨�û�����÷���r�©�¦�‹�¬�¨�û

���ª�·�±�n� �¬�©�¨�����n�~�•�û�������û�‚�¶�‚�~�t���­�¬�‘�u�¶���� �„�—�®�����n�“�ù�����v�~�q�©�¨
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���þ�n�·�•�„� �¨�� ���r�©�¦�‹�¬�©�¨ ���r�œ�n�·�• ���§�‘�Ÿ�÷ ���„�·�Ÿ�³�t ���´�©�™ ���§�¬�š�¨�û ���� �����„�‘�¨�û ���­�« ���¤�¨�ƒ�¥
���r�q�‡�n�¯�¬�¨�û���v�~�q�¨�û���r�”�€�����n�·�u�€�û���µ�Ÿ���‚�™�n�ˆ�t ���r�~�•�û�³�¨�û���r�·�£�”�¯�¬�¨�û���r�œ�n�·�Ž�¨�n�Ÿ�����v�~�q�¨�û
���˜�¬�z ���µ�Ÿ�� ���ò�V�D�P�S�O�H�� �V�H�O�H�F�W�L�R�Q ���r�¯�·�š�¨�û ���õ�n�£�u�®�n�p ���r�£�©�š�u�¬�¨�û ���þ�û���û�„�£�¨�û �����n�•�t�û ���µ�Ÿ��
���v�~�q�¨�û�����n�{�®�ù���µ�Ÿ���n�²�¯�™���´�¯�œ���¾���µ�u�¨�û���r�·�®�¿�¬�š�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û���µ�±�����ò�n�²�©�·�©�~�t�����ò�þ�n�·�”�š�¬�¨�û

���þ�n�·�¯�£�t ���ÿ�¿�w�����n�¯�±���ò�§�•�n�~�¨�û���µ�¯�£�u�¨�û�����‚�£�u�¨�û���§�¥���­�«���ý���n�Ÿ�¼�n�p�� ���ò���³�¬�š�¨�û���°�z�� ���´�©�™
���µ� �·�¥���v�~�p���y�²�¯�«�����÷���µ�Ÿ���þ�n�«�³�©�š�¬�¨�û�����þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�z���µ�Ÿ���r�·�ˆ�·�l��

�������‚�u�t ���r�—�}�¿�¬�¨�û�� �����r�¶�‚�Ž�¢���|�q�Ž�t ���­�·�} ���r�q�¢�û�„�«���´�¨�ù�����³�~�u�t ���µ�u�¨�û�� ���ò�r�—�}�¿�¬�¨�û ����1
�����û�…�²�{�«���v�}�n�q�¨�û�����³�¦�¶���v�·�}���ò�r�¶�‚�Ž�¢���r�—�}�¿�«���´�¨�ù���r�•���n�™���r�¶�³� �™���r�—�}�¿�«�����„�{�«���­�«
���´�¨�ù ���ò�Q�R�W�H�� �E�R�R�N ���þ�n�—�}�¿�¬�¨�û ���„�u�Ÿ�� ���­�« ���ò�n�²�©�·�{�ˆ�t�� ���r�—�}�¿�¬�©�¨ ���r�¶�����„�• ���þ�û�����h�p
���r�—�}�¿�¬�¨�û ���§�·�{�ˆ�t �����³�¦�¶ ���‚�¢�� �������n�¯�¦�¬�« ���¤�¨�� �����³�¦�¶ ���­�·�} ���r�x�¶�‚�~�¨�û ���r�·�¯�£�u�¨�û ���§�l�n�‡�³�¨�û
�����n�¬�•�®�¾�û�� ���r�¥���n�‹�¬�¨�n�p�����³�¦�t �����÷���ò�r�£�}�¾�����÷���ò�n�«���r�Ÿ�n�ˆ�«�����³�z�³�p���ò���n�¯�¦�¬�«���ý�„�Š�n�q�¬�¨�û

���r�q�z�³�¨�³�¦�·�ˆ�¨�û�����r�·�z�³�¨�³�p�„�x�®�º�û���ÿ�³�~�q�¨�û���µ�Ÿ���n�¬�¥���¯���r�·�x�~�q�¨�û���r�·�©�¬�š�¨�û���µ�Ÿ

���õ�³�• ���µ�Ÿ ���n�²�¬�·�¬�Ž�t ���­�¦�¬�¶�� ���ò�����„�š�« ���³�± ���n�¬�¥ ���
�û�³�®�÷ ���´�©�™ ���µ�±�� ���ò�r�©�p�n�£�¬�¨�û ����2
���v�~�q�¨�û���
�³�•�³�«���r�©�¦�‹�¬�¨�û

���ò�r�¶���n�«�����³�¦�t���‚�¢�����µ� �·�¦�¨�û���y�²�¯�¬�¨�û���µ�Ÿ���þ�n�·�”�š�¬�©�¨���µ�ˆ�·�l�������‚�Ž�«���µ�±�����¡�l�n�w�³�¨�û ������
���þ�n�®�n�·�p�����÷���ò�´�£���¨�����÷���ò�n�¶�n�£�p���ò���n�®�n�·�}�÷���r�·�±�n� �Š�����÷���ò�r�p�³�u�¦�«���ò�n�²�©�·�{�ˆ�t�� ���n�²�u�—�}�¿�«���­�¦�¬�¶

���
�³�®���§�¥���­�«���þ�¿�{�‡��

���ž�·�‘�®���ò���¿�™�÷���ÿ�¿�x�¨�û���þ�û�����º�û���´�¨�ù

���­�«���
�„�•�¨�n�p���µ� �t���r�·�¢�‚�•���þ�û�����þ�n�·�”�š�«���˜�¬�z���þ�n�p���n�£�¬�¨�û���§�¥���µ�Ÿ���ü�³�©�”�¬�¨�û�����º
���þ�û�� ���y�l�n�u�® ���´�¨�ù �����³�•�³�¨�û ���r�·�•�p �����ý�„�±�n�—�©�¨ ���µ�™�³�•�³�¬�¨�û ���ž�•�³�¨�û ���r�²�{�¨ ���� ���v�~�q�¨�û

���ò�n�²�·�©�™���õ�n�¯�q�¨�û�����ò�n�²�p�����³�w�³�¨�û���­�¦�¬�¶���ò�r�·�¢�‚�•

���„�²�—�t���n�«���„�·�œ���´�©�™�����ò�r�©�€�û�‚�u�«�ò���r�¦�p�n�‹�u�«�����n�q�¨�n�œ���µ�±���þ�¿�¦�‹�¬�¨�û�����þ�n�™�³�•�³�¬�¨�û�����º��
���r�·�z�³�¨�³�·�‡�³�ˆ�¨�û�� ���r�¶�³�p�„�u�¨�û�� ���r�·�ˆ� �¯�¨�û ���ÿ�³�~�q�¨�û ���µ�Ÿ ���r�•�n�•�p�� ���ò�´�¨���º�û ���r�©�±�³�©�¨

���r�·�®�n�ˆ�®�¼�û��

���ý�„�±�n�—�¨�û �����³�·�€ ���¤�·�¦� �t ���´�©�™���ý���‚�¢ ���„�x�¥�º�û �� ���F�D�V�H�� �V�W�X�G�\ ���r�¨�n�~�¨�û ���r�‡�û���� ���r�·�¯�£�t �����‚�q�t
���r�·�©�•�º�û ���ý�û���º�û ���µ�± �����r�¶�³�p�„�u�¨�û�� ���r�·�ˆ� �¯�¨�û�� ���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û �����³�©�š�¨�û ���µ�Ÿ ���v�~�q�¨�û ���
�³�•�³�«
���r�Ÿ�n�•�ù �����÷ ���˜�¶�³�¯�t ���µ�¢�n�q�¨�û�� ���ò�¤�©�t ���­�¶���n�·�¬�¨�û ���þ�n�™�³�•�³�¬�¨ ���r�p���n�£�« ���§�¥ ���µ�Ÿ ���r�¥�„�u�‹�¬�¨�û

���§�•�»�¨
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�������n�¯�u�t ���‚�¢ ���µ�u�¨�û ���ÿ�n�~�p�º�û ���­�« ���r�©�¶�³�“ ���r�~�l�¾ ���µ�Ÿ ���r�·�¨�n�x�¬�¨�û ���ý�û���º�û ���µ�± ���r�¨�n�~�¨�û ���r�‡�û����
���r�·�©�¬�™���ò�n�«���y�«�n�®�„�p���ò�n�«���r�·�™�n�¬�u�z�û���ý�‚�}�����ò���n�™���„�‹�«���ò�ý�„�·�•�•���r�™�n�¬�z���ò�r�ˆ�‡�i�«���ò���n�Ž�•�Š
���§�•�º�û ���µ�Ÿ ���r�¬�¶�‚�¢ ���r�¨�n�~�¨�û ���r�‡�û���� �����n�²�¬�·�·�£�t ���ü�³�©�”�« �����÷ ���ò�þ�„�x�š�t �����÷ ���ò���n�{�®�¼�û ���‚�·�¢
���°�t�n�{�¨�n�š�«���µ�Ÿ���‚�¶���„�Ÿ���˜�«���r�·�™�û�������r�¯�£�u�«���r�£�¶�„�”�p���ª�w���ò�³�”�‡���÷���ƒ�¯�«�����û�„�¬�u�‡�n�p���s�£� �q�“��
�����³�©�š�¨�û ���µ�Ÿ ���˜�‡�û�� �����n�”�® ���´�©�™�� �����û�‚�•�u�‡�¾�û ���‚�·�¢ �����û�…�t ���¾ ���µ�±�� �����µ�ˆ� �¯�¨�û ���°�©�·�©�~�t��

���r�¶�³�p�„�u�¨�û�����r�·�©�·�©�~�u�¨�û�?�r�·�ˆ� �¯�¨�û

���µ�±�����§�q�¢���­�«�����n�·�©�¥�������„�š�«���„�·�œ�����û�‚�¶�‚�z�����û�„�«�÷���ž�‹�u�¦�t ���¾���r�¨�n�~�¨�û���r�‡�û���� ���ò�o�¨�n�•�¨�û���µ�Ÿ
���ò�r�š�¢�û�����ò�ÿ�‚�}�����³�}�������n�®�û�³�‡���­�«�����÷�����n�¯�·�¨�ù���s�©�•�����r�}�„�u�£�«���r�·�•�„�Ÿ���•�}�‚�t�����÷���‚�¥�i�t
���ª�¨�n�™ �����÷ ���†� �¯�¨�û ���ª�¨�n�™ ���‚�·�p ���r�·�ˆ�·�l�� ���ý�û���÷ ���µ�± �����n�²�¯�·�p ���þ�n�¢�¿�š�¨�û�� ���ò�r�”�·�~�« �������„�Š
�����‚�²�p���ò�r�š�¢�û�����ò�ý�„�·�‡���„�·�ˆ� �u�¨���µ� �·�¥���v�~�p���§�¥���µ�Ÿ���ò�	�³�Ž�•�¨�û���°�z�����´�©�™���ò�
�n�¬�u�z�¾�û
���ý�õ�n�•�½�¨�����ò�o�¨�n�•�¨�û���µ�Ÿ���ý�‚�£�š�«���r�·�®�n�ˆ�®�ù�����÷���r�·�™�n�¬�u�z�û���ý�„�±�n�—� �̈��ò�¡� �¬�š�«�����ò�§�‘�Ÿ�÷���ª�²�Ÿ
���ü ���§�Ž�t�û ���n�« ���§�¥�� ���ò�n�²�t�n�¢�¿�™ ���ò�n�±�„�•�n�¯�™ ���ò�n�²�¢�n�·�‡ ���r�²�{�¨�� ���n�²�p ���¡�©�š�u�¶ �����û�i�‡ ���´�©�™

���³�û���n�¬�¨�³�������ò�ž�·�¥�³
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���ª�‡�ù���°�·�©�™���¡�©�”�¶ ���n�«�����÷ ���r�š� �¬�{�¬�¨�û ���þ�n�·�”�š�¬�©�¨ ���� �„�·�ˆ� �t�� ���µ�©�·�©�~�t ���y�²�¯�« ���µ�Ÿ�����n�š�«
�����þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û ���õ�n�¬�©�™���°�p ���µ�¯�š�¶�� ���ò�7�K�H�P�D�W�L�F�� �$�Q�D�O�\�V�L�V ���µ�t�n�™�³�•�³�¬�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�û ���y�²�¯�«
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���Œ�·�•�©�t �����÷ ���˜�·�¬�{�t �����„�{�« ���­�« ���„�x�¥�÷ ���³�± �����§�·�©�~�u�¨�û ���
�û�³�®�÷ ���§�¥ ���µ�Ÿ ���‚�·� �t ���ý���n�²�« �����‚�•�¶
���ò�n�²�¬�²�Ÿ�����´�¯�š�«���n�±�ø�n�”�™�ù���§�²�ˆ�·�¨���n�²�¨���r�¬�u�ˆ�‡�����÷���ª�·�—�¯�t���ý���n�™�ù���³�±���ò�þ�n�·�”�š�¬�©�¨
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���˜�¬�{�¨ �����û�‚�¶�‚�~�t�� ���ò�r�©�¦�‹�¬�¨�û ���r�p���n�£�¬�¨ ���r�q�‡�n�¯�« ���ò�n�²�¯�« ���õ�û�…�z�÷ �����÷ ���ò�y�±�n�¯�¬�¨�û �����÷ ���ò�y�²�¯�¬�¨�û
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���o�¢�n�š�u�« �����÷ ���µ�¨���n�q�t ���³�~�® ���´�©�™ �����‚�•�u�ˆ�® ���n�¬�p�� �����n�¬�²�¯�·�p ���•�¢�n�¯�t ���¾ �����µ� �·�¦�¨�û�� ���µ�¬�¦�¨�û
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���r�·�{�²�¯�¬�¨�û���������¤�¨�����§�¥���µ�Ÿ���ª�²�¬�¨�û�������n�²�©�·�©�~�t�����þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�{�¨���r�}�n�u�¬�¨�û�����r�¶�����„�‘�¨�û
���r�p���n�£�¬�¨�û ���ò�þ�n�·�{�²�¯�¬�¨�û ���µ�Ÿ ���°�·�¬�ˆ�® ���n�« �����÷�� ���ò�v�~�q�¨�û ���ª�·�¬�Ž�t ���µ�Ÿ ���r�·�š�¢�û�³�¨�û ���r�·�¬�©�š�¨�û
���r�œ�n�·�•�� �����v�~�q�¨�û ���r�£�¶�„�“ ���´�©�™ ���r�£�q�ˆ�« ���õ�û���÷ ���
�„�Ÿ ���­�™ ���ý�‚�·�š�q�¨�û �����÷ ���ò�r�·�t�n�¬�œ�û�„�q�¨�û
���v�~�q�¨�û�����‚�£�t���˜�«���„�x�¥�÷���|�•�³�u�t���§�p���ò���û�‚�z���r�~�•�û�����õ�‚�q�¨�û���µ�Ÿ�����³�¦�t���­�¨���µ�±���������þ�n�·�•�„� �¨�û
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���n�²�©�·�©�~�t�����ò�þ�n�·�”�š�¬�¨�û���˜�¬�z���µ�Ÿ���r�·�¯�£�t���­�«���„�x�¥�÷�����û�‚�•�u�‡�û����
���„�€�¸���’�¬�®���­�«���n�¶�����„�•���¤�¨�������³�¦�¶���­�·�}�����n�£�u�®�¿�¨���r�·�Ÿ�n�¦�¨�û���r�®���„�¬�¨�û����

�����r�p���n�£�«���­�«���„�x�¥�÷�����¿�€���­�«���ò�þ�n�·�”�š�¬�©�¨���§�«�n�¦�u�«���§�·�©�~�t����
�����n�²�¯�«���¡�£�~�u�¨�û���µ�Ÿ���³�ý�³�ˆ�£�¨�û�³�����ò�y�l�n�u�¯�¨�û���	�¿�•�u�‡�û���µ�Ÿ���¡�”�¯�¬�¨�û�����µ�€�³�t����

���ý�³�”�€���§�¥���µ�Ÿ���r�±�û�…�¯�¨�û�����r�·�¢�‚�Ž�¨�û����
�����û�‚�z�����n�”�·�ˆ�p�����n�¥���³�¨���´�u�}���ò���¿�š�Ÿ���°�·�¨�ù���n�¯�·�²�u�®�û���n�¬�«���„�x�¥�÷���µ�l�n�²�¯�¨�û���„�¶�„�£�u�¨�û���­�¬�‘�u�¶���¾�����÷������
���r�·�¨�¿�£�u�‡�û�����°�x�~�p���
�³�•�³�«���r�¨�n�~�¨�û�����v�}�n�q�¨�û���­�·�p���r�Ÿ�n�ˆ�«�����n�¯�±�����³�¦�t�����÷���o�{�¶���ò���û�„�·�€�÷������

�����������������r�·�¢�‚�•���þ�û�����y�l�n�u�®�����³�©�q�¨�����„�Š���r�¨�n�~�¨�û

�˜�z�û�„�«

���­�™�������n�Ž�¨�û���ò���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����r�·�®�n�ˆ�®�¼�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���v�~�q�¨�û���‚�™�û�³�¢�����„�·�¦� �u�¨�û���y�±�n�¯�«�����ò�������������������n�·�Š���‚�¬�~�«

���þ���„�·�p���ò�r�·�š�«�n�{�¨�û���þ�û���³�‹�¯�¬�¨�û
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Content analysis should begin where 

traditional modes of research end                                                                                                                                           

(Lasswell)                  

�Œ�•�©�«

�����n�¬�™�º�û�� ���o�u�¦�¨�û ���µ�Ÿ ���ý���³�z�³�¬�¨�û ���r�·�¨�n�Ž�t�¾�û �����û�³�¬�¨�û ���µ�Ÿ ���n�²�©�·�©�~�t�� ���n�²�z�û�„�•�u�‡�û�� ���þ�¾�¾�‚�¨�û ���­�·�·�š�t �����ù

�����n�Ÿ���ò�û�ƒ�¨�������³�¬�‘�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�t���´�©�™���‚�¬�u�š�¶���n�¬�®�û���������þ�¿�p�n�£�¬�¨�û�����ž�~�Ž�¨�û�����þ�n�p�n�”�•�¨�û���µ�Ÿ�����r�·�p���º�û

���µ�Ÿ ���ž�–�³���t ���„�Ž�~�¨�û ���¾ �����n�x�¬�¨�û ���§�·�q�‡ ���´�©�™ ���µ�²�Ÿ �����ý�‚�™ ���þ�¾�n�{�« ���µ�Ÿ �����‚�•�u�ˆ�t ���s�t�n�p ���r�·�¯�£�u�¨�û �����ƒ�±

�����n�{�¬�¨�û ���µ�Ÿ�� ���ò�r�¯�·�š�« ���˜�l�n�¢���� ���ÿ�û�‚�}�÷ �����³�} ���þ�n�±�n�{�t�¼�û ���ª�²�Ÿ�� ���§�·�©�~�u�¨ ���r�·�™�n�¬�u�z�¼�û ���þ�n�‡�û���‚�¨�û

���µ�Ÿ�����‚�•�u�ˆ�t�����r�·�®�¿�™�¼�û���ý���n�¬�¨�û���§�·�©�~�t�����¿�€���­�«���­�·�¦�©�²�u�ˆ�¬�¨�û�����³�©�‡���´�©�™�����¾�‚�u�‡�½�¨�������n�Ž�u�¢�¼�û

�����µ�ˆ� �¯�¨�û �����n�{�¬�¨�û ���µ�Ÿ ���¤�¨�ƒ�¥ ���ò���³�²�¬�{�¨�û ���´�©�™ ���µ�‡�n�·�ˆ�¨�û ���ü�n�”�•�¨�û ���„�w�÷ ���r�‡�û���‚�¨ ���µ�‡�n�·�ˆ�¨�û �����n�{�¬�¨�û

���„�q�™ ���r�¨�³�£�¯�¬�¨�û ���ª�·�£�¨�û ���r�‡�û���‚�¨ �����³�p�„�u�¨�û �����n�{�¬�¨�û ���µ�Ÿ�� ���ò�n�²�~�«�¿�«�� ���r�·�Ž�•�‹�¨�û ���´�¯�p ���§�·�©�~�u�¨ �������n�·�š�¨�û

�����ƒ�²�¨ ���r�·�‡�n�‡�º�û���ú���n�q�¬�¨�û���´�©�™���õ�³�‘�¨�û���’�·�©�ˆ�t ���­�«���‚�p���¾���¡�©�”�¯�¬�¨�û���û�ƒ�±���­�«���������r�·�‡���‚�¬�¨�û���y�±�n�¯�¬�¨�û

���n�²�t�¾�n�{�«���´�u�‹�p���r�·�™�n�¬�u�z�¼�û�����r�·�®�n�ˆ�®�¼�û���þ�n�‡�û���‚�¨�û�����ÿ�³�~�q�¨�û���µ�Ÿ���n�²� �·�–�³�t���r�·� �·�¥�����r�·�¯�£�u�¨�û

���§�·�©�~�t ���¯ ���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û�����³�©�š�¨�û���µ�Ÿ���þ�n�·�¯�£�u�¨�û���¯ ���µ�™�³�¯�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���¯ ���µ�¬�¦�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û�� �����|�·�t�n� �¬�¨�û���þ�n�¬�©�¦�¨�û

���µ�¨�n�Ž�t�¾�û�����³�u�~�¬�¨�û

�
�����n�·� �·�¥�������n�·�¬�¥�����³�u�~�¬�¨�û���ý�õ�û�„�¢�������³�¬�‘�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�t��

���³�q�™���r�¬�“�n�Ÿ

���r�·�¨�n�~�¨�û���þ�n�²�z�³�u�¨�û�����r�¶�û�‚�q�¨�û�������¾���÷ ��

���§�·�©�~�t ���r�·�¯�£�t ���þ�÷�‚�p ���ò���n�q�¶�„�£�t ���r�¯�‡ ���­�·�š�p���÷ ���ý� �‚�¬�¨�� ���ò�­�¶�„�‹�š�¨�û �����„�£�¨�û ���r�¶�û�‚�p ���ƒ�¯�«
���ª�u�¶ ���µ�u�¨�û ���ý���n�¬�¨�û ���s�®�n�¥�� �����r�·�¥�„�·�«�º�û ���ý�‚�~�u�¬�¨�û ���þ�n�¶�¾�³�¨�û ���µ�Ÿ ���n�²�u�¢�¿�”�®�û �����³�¬�‘�¬�¨�û
���þ�n�·�©�¥���s�¨���÷����������� � � ��������� ���µ�«�n�™���­�·�p�� �����ž�~�Ž�¨�û�����³�u�~�«���­�™���ý���n�q�™�����û�ƒ�®�ö���n�²�©�·�©�~�t
���þ�n�·�¨�ö ���s�©�¬�Š ���v�·�~�p ���r�·�¯�£�u�¨�û �����ƒ�²�¨ ���ý�„�·�q�¥ ���r�·�¬�±�÷ ���n�¥�„�·�«�÷ ���µ�Ÿ ���r�·�‡�n�·�ˆ�¨�û �����³�©�š�¨�û

�����r�·�¨�n�u�¨�û�������n�~�¬�¨�û���´�©�™���µ�Ž�£�u�¨�û

���$�Q�D�O�\�V�H���T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H���¯���$�Q�D�O�\�V�H���T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H���¯���7�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���H�Q���V�F�L�H�Q�F�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V���¯���$�Q�D�O�\�V�H���G�X��

�F�R�Q�W�H�Q�X�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�I��

* Extrait de : Bardin, L. (2009). L’analyse de contenu. (2ème tirage). Paris: PUF.
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�����‚�š�©�¨���r�¬�™�û�‚�¨�û���„�•�n�¯�š�¨�û���­�™���v�~�q�¨�û����
���r�‡�n�·�ˆ�©�¨���µ�¬�u�¯�t ���µ�u�¨�û�����n�u� �¬�¨�û���þ�n�¬�©�¦�©�¨�����$�Q�D�O�\�V�H�� �O�H�[�L�F�D�O�H�� ���µ�¬�{�š�¬�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û����

���r�¶���n�¯�¨�û�����S�U�R�S�D�J�D�Q�G�H�����û�‚�®�n�œ�n�p���„�q�©�¨��

���°�q�‹�¶���÷�‚�p�� �����³�¬�‘�¬�¨�û���§�·�©�~�t ���r�·�¯�£�u�¨ ���µ�£�·�q�”�u�¨�û�����û�‚�·�¬�¨�û���ž�©�u�€�û���ò�r�q�£�~�¨�û���¤�©�t ���‚�š�p
���:�K�L�W�H���°�p�����n�¢�����ƒ�¨�û���µ�l�n�Ž�}�¼�û���§�·�©�~�u�¨�û���°�z���n�¬�®���­�«�����n�¥�������n�m�·�‹�Ÿ�����n�m�·�Š���µ�p���º�û���‚�£�¯�¨�û
�������� ���þ�n�·�Ž�•�‹�¨�û�� ���r�¶���n�‘�~�¨�û ���ª�·�£�¨�û�� ���†�¯�{�¨�û�� ���r�¢�û�‚�Ž�¨�n�¥ ���ª�·�±�n� �¬�¨�û�� ���ª�·�£�©�¨ ���5���.
���°�p �����n�¢ �����ƒ�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�û ���¤�¨�ƒ�¥�� ���ò ���%�O�D�F�N�� �%�R�\ ���r�·�t�û�ƒ�¨�û ���ý�„�·�ˆ�¨�û ���r�¶�û���� ���µ�Ÿ ���ý���³�z�³�¬�¨�û
���n�±�„�‹�®�������n�£�}�¾�������n�¬�¯�¨�û���¤�©�t���$�O�O�S�R�U�W�����‚�•�u�‡�û���v�·�~�p���/�H�W�W�U�H�V���G�H���-�H�Q�Q�\�����¨���%�D�O�G�Z�L�Q

���r�·�Ž�•�‹�¨�û�����³�}���°�t�n�‡�û�������µ�Ÿ

���‚�™�û�³�£�¨�û���õ�n�‡���j�p���r�·�•�n�¬�¨�û���r�©�}�„�¬�¨�û���r�¶�n�²�®���þ�…�·�¬�t���ò�µ�{�²�¯�¬�¨�û�����³�u�ˆ�¬�¨�û���´�©�™�����ò�°�®�÷���¾�ù
���v�~�q�¨�û ���þ�n�·�¯�£�t ���­�« ���r�·�¯�£�t ���� �����n�²�®�h�p ���%�H�U�H�O�V�R�Q�����³�ˆ�¨�„�p ���n�²�Ÿ� �„�™���v�·�~�p ���r�·�¯�£�u�¨�û �����ƒ�²�¨
���%�D�U�G�L�Q�����������r�·�©�•�û�³�t���ý���n�«�����³�u�~�¬�¨���µ�¬�¦�¨�û�����ª�—�¯�¬�¨�û���ò�µ�™�³�•�³�¬�¨�û���ž�•�³�¨�û���´�©�™�����³�£�t

�����/�������������������S������

�����û���û�‚�u�«�û�����³�¬�‘�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�t���s�Ÿ�„�™���µ�•�n�¬�¨�û�����„�£�¨�û���þ�n�¯�·�u�‡�����þ�n�·�¯�·�ˆ�¬�€���­�·�p��
���ý�‚�¶�‚�{�¨�û ���„�·�¶�n�š�¬�¨�û �����n�€�‚�u�‡�û ���ª�t�� ���r�™�³�¯�u�« ���þ�¾�n�{�« ���§�¬�‹�t ���þ�ƒ�€�÷ ���v�·�~�p �����n�·�£�·�q�”�t
���
�û�…�¯�¨�û���÷�‚�p���v�·�~�p���ò���³�²�—�¨�n�p���ý�‚�¶�‚�z���þ�û���n�q�u�™�û���þ�÷�‚�p���µ�{�²�¯�¬�¨�û�����³�u�ˆ�¬�¨�û���´�©�™�������n�²�·�Ÿ

�����µ�©�¶���n�¬�¥���n�²�¯�·�p���…�·�·�¬�u�¨�û���ª�t���‚�¢�����r�·�™�³�¯�¨�û���þ�n�p���n�£�¬�¨�û�����r�·�¬�¦�¨�û���þ�n�p���n�£�¬�¨�û���­�·�p

���ƒ�€�i�¶���n�«�������$�Q�D�O�\�V�H���T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�������G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�H�����µ� �•�³�¨�û�����µ�™�³�¯�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���µ�Ÿ ����
�����÷���ò�r�¯�·�š�«���r�·�•�n�€�����/�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���R�X���O�´�D�E�V�F�H�Q�F�H�����ü�n�·�œ�����÷�����³�z�����³�±�����n�q�u�™�¼�û���­�·�š�p

���°�©�·�©�~�t���ª�u�¶�����ƒ�¨�û���Œ�¯�¨�û���µ�Ÿ���r�¯�·�š�«���ý���n�q�™

�����û�„�¦�t���³�±�����n�q�u�™�¾�û���­�·�š�p���ƒ�€�i�¶���n�«���������$�Q�D�O�\�V�H���T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H���µ�¬�¦�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���µ�Ÿ ����
���ª�u�¶ �����ƒ�¨�û �����³�¬�‘�¬�¨�û ���µ�Ÿ ���„�•�n�¯�š�¨�û ���•�š�p �� �����/�D�� �I�U�p�T�X�H�Q�F�H�� �G�´�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �����³�²�–

���°�©�·�©�~�t

���÷�‚�p���v�·�~�p���„�Ž�š�¨�û���þ�û�‚�{�u�ˆ�¬�p�����³�u�~�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�t���þ�„�w�h�t�������������������������µ�«�n�™���­�·�p��
���o�™�³�u�ˆ�t�����÷���r�·�t�n�«�³�©�š�¬�¨�û���r�{�¨�n�š�¬�©�¨�����n�t�÷���n�«���ò���n�‹�u�®�¼�n�p���„�t�³�·�q�«�³�¦�¨�û�����û�‚�•�u�‡�û
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�����³�”�u�¨�û ���û�ƒ�± �����n�t�÷ ���‚�¢�� �����n�¶���‚�¶ ���n�²�©�·�©�~�t ���o�š�Ž�¶ ���þ�n�«�³�©�š�« ���­�« �����n�¬�¥ ���r�£�l�n�Ÿ ���r�™�„�ˆ�p��
���­�¶���n�·�«���µ�Ÿ���s�£�q���“���ò���n�£�p�n�‡���r�Ÿ���„�š�«���­�¦�t���ª�¨�����r�·�l�n�Ž�}�ù���þ�¾���n�š�«���¡�·�q�”�t�������n�q�¯�u�‡�û

�����n�±���„�p�÷���r�š�‡�û�����þ�¾�n�{�«���µ�Ÿ�����r� �©�u�•�«

���µ�™�n�¬�u�z�¼�û���„�·�•�u�¨�û���r�‡�û��������
���r�·�‡�n�·�ˆ�¨�û�����³�©�š�¨�û�����n�{�«���µ�Ÿ���r�·�¨���‚�¨�û���þ�n�¢�¿�š�¨�û����

�������n�·�š�¨�û���†� �¯�¨�û���ª�©�™���µ�Ÿ���r�¶���n�·�š�¨�û���þ�¿�p�n�£�¬�¨�û�����³�u�~�«���§�·�©�~�t����
�����&�D�Q�G�L�G�D�W�V�����D�X���V�X�L�F�L�G�H�������n�~�u�®�¾�û���´�©�™���­�·�«�‚�£�¬�¨�û�����û�„�Ÿ�º�û���§�l�n�‡�������³�¬�‘�«���§�·�©�~�t����
���µ�Ÿ���¤�¨�������ü�¿�”�¨�û�����‚�¨���r�·�t�û�ƒ�¨�û���r�¶�³�²�¨�û�����û�����ù���­�™���„� �q�š�t���µ�u�¨�û���þ�n�p�n�u�¦�¨�û�����³�u�~�«���¤�¨�ƒ�¥��

�����µ�™�n�¬�u�z�¼�û���†� �¯�¨�û���ª�©�™�����n�{�«

���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�t���þ�n�£�·�q�”�t���s� �™�n�‘�t���ò�„�•�n�~�¨�û���­�«�…�¨�û���´�u�}�����þ�n�¯�·�š�q�ˆ�¨�û���ž�Ž�u�¯�«���ƒ�¯�«��
�����µ�{�²�¯�¬�¨�û���n�±�„�¶�³�”�t���µ�Ÿ���r�·�t�n�«�³�©�š�¬�¨�û���n�·�z�³�¨�³�¯�¦�t���´�©�™���‚�¬�u�š�t���s�t�n�p���v�·�~�p�����³�¬�‘�¬�¨�û
���s�t�n�q�Ÿ���ò�n�²�u�©�¬�Š���µ�u�¨�û���þ�¾�n�{�¬�¨�û���µ�Ÿ�����n�–�³�~�©�«�����n�š�‡�³�t�������û���³�”�t���þ�‚�²�Š���‚�£�Ÿ���¤�¨�ƒ�¥��
���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �����³�•�©�¨�û �����³�u�~�¬�¨�n�p ���ò���O�H�[�L�F�R�P�p�W�U�L�H�� ���µ�¬�{�š�¬�¨�û �����n�·�£�¨�n�p ���´�¯�š���t
���r�·�£�·�w�³�u�¨�û �������n�Ž�¬�¨�û�� �� �����$�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� ���þ�û���û�³�~�¨�û ���§�·�©�~�u�p�� �����O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H

�����%�D�Q�T�X�H�V���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V��

�����³�¬�‘�¬�©�¨���µ�™�³�¯�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û�����µ�¬�¦�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û�������n�·�®�n�w ��

���r�·�©�•�û�³�t �����û�³�« �����÷ ���þ�n�®�n�·�p ���´�©�™ �����³�¬�‘�¬�¨�û �����÷ �����³�u�~�¬�¨�û ���§�·�©�~�t ���þ�n�‡�û���� ���‚�¬�u�š�t
���µ�Ÿ�����÷���þ�¿�p�n�£�¬�¨�û�����ž�~�Ž�¨�û�����þ�n�p�n�”�•�¨�û���µ�Ÿ���ò�r�·�p���º�û�����n�¬�™�º�û�����þ�n�p�n�u�¦�¨�û���µ�Ÿ���ý���³�z�³�«

���þ�n�«�³�©�š�¬�¨�û�������n�Ž�«���­�«���n�±�„�·�œ

�����n�£�Ÿ�������³�¦�¶���‚�£�Ÿ���ò�­�·�£�Š�����³�¬�‘�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�u� �̈����n�£�Ÿ�����þ�n�·�”�š�¬�¨�û���§�·�©�~�t���§�¬�‹�¶��
���ò���û���ù�������n�·�™�³�®�����n�·� �·�¥�����¿�·�©�~�t�����³�¦�¶�����÷���­�¦�¬�¶���n�¬�¥���µ�l�n�Ž�}�¼�û�����÷���µ�¬�¦�¨�û�����÷���µ�¬�¢�„�¨�û���§�·�©�~�u�©�¨

�������n�±�n�{�t�û�����n�¯�²�Ÿ

�������µ�™�³�¯�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���������º�û�����n�{�t�¼�û ����1

�����n�·�£�¨�û ���
�û�³�®�÷ ���­�« ���
�³�® �����÷ ���´�¨�ù ���h�{�©�¶ ���¿�Ÿ ���r�·� �·�¦�¨�û ���� ���r�·�™�³�¯�¨�û ���r�p���n�£�¬�¨�û ���´�©�™ ���‚�¬�u�š�¶
�����n�z�„�•�u�ˆ�« �� ���ý�„�u�u�ˆ�¬�¨�û�� �� ���ý�„�±�n�—�¨�û ���þ�¾�¾�‚�¨�û �����û�„�p�j�p ���´�¨���º�û ���r�z���‚�¨�n�p ���ª�u�²�¶ �����ù �����µ�¬�¦�¨�û
���µ�Ÿ���n�²�š�¢�³�«���´�©�™���…�·�¥�„�u�¨�û���ª�u�·�¨���r�¶�³�®�n�x�¨�û�����n�¦�Ÿ�º�û���­�·�p�����n�²�¯�·�p�����û�…�·�¬�«�����r�·�ˆ�·�l�„�¨�û�����n�¦�Ÿ�º�û
���´�¨�ù�����n�u�~�¶���r�p���n�£�¬�¨�û���­�«���
�³�¯�¨�û���û�ƒ�±���������n�±���û�„�¦�t���­�™���„�—�¯�¨�û���•�•�p�����n�²�u�¨�¾�������Œ�¯�¨�û���r�·�¯�p



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

135

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

�����º ���¤�¨�� �����r�·�t�û�ƒ�¨�û���­�«�����û�³�}�º�û���§�¥���µ�Ÿ���³�¦�‹�t ���r�p���n�£�«���n�²�¯�¦�¨ ���ò�r�·�©�·�©�~�t�� ���r�·�x�~�p���ý�„�q�€
�����n�š�•�n�€ ���§�—�¶���µ�™�„�Ÿ���³�± ���n�«�� ���µ�ˆ�·�l�� ���³�± ���n�« ���ò�µ�•�„�™���³�± ���n�«�� ���� �„�±�³�z ���³�± ���n�« ���…�·�·�¬�t
���´�¨�ù ���‚�£�u� �t ���r�p���n�£�¬�¨�û �����ƒ�± �����r�£�q�ˆ�¬�¨�û ���°�l�û���ö�� ���r�·�Ÿ�n�£�x�¨�û ���°�u�·�š�z�„�«�� ���v�}�n�q�¨�û �����n�¦�Ÿ�º
���ò�ý�‚�}�û�³�¨�û ���r�£�·�w�³�¨�û �����÷ ���Œ�¯�©�¨ ���ý��� �‚�š�u�¬�¨�û ���­�·�x�}�n�q�¨�û ���þ�û�õ�û�„�¢ ���­�·�p ���µ�™�³�•�³�¬�¨�û �����n�·�š�¬�¨�û

������110���	���ò2002���ò���n�¬�™�������µ�™�n�¬�{�¨�û���§�¬�š�©�¨���|�©�Ž�t���¾���r�p���n�£�¬�¨�û�����ƒ�±�����j�Ÿ���µ�¨�n�u�¨�n�p��

�����n�š�q�t���ª�u�¶���‚�¢���ý�…� �©�u�¬�¨�û���þ�n�Š�n�£�¯�¨�û�����³�¬�‘�«���§�·�©�~�t�����ù���ò�„�Ž�~�¨�û���¾�����n�x�¬�¨�û���§�·�q�‡���´�©�š�Ÿ
�����³�}���°�¨�����n�£�«���µ�Ÿ�����*�D�X�W�K�L�H�U�����������������°�·�·�t�³�œ�����„�‹�®���n�«���o�ˆ�~�p�����ò�r�·�™�³�®���„�·�¶�n�š�«���ý�‚�š�¨
���$�Q�D�O�\�V�H���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H�V���G�p�E�D�W�V�����ý�…� �©�u�¬�¨�û���r�·�‡�n�·�ˆ�¨�û���þ�û���û�³�~�¨�û�����³�u�~�«���§�·�©�~�t
�D�Q�D�O�\�V�H���O�L�Q�J�X�L�V���������³�•�©�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���´�¨�ù���n�{�©�¶���‚�¢���v�}�n�q�¨�û�����j�Ÿ�����S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���W�p�O�p�Y�L�V�p�V
���D�Q�D�O�\�V�H���� ���³�~�¬�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�û ���´�¨�ù �����÷ ���ò�r�«�‚�•�u�ˆ�¬�¨�û ���þ�û���n�q�š�¨�û ���´�©�™ ���…�·�¥�„�u�¨�n�p �����W�L�T�X�H
�����³�}���ý���³�Ž�¨�û���|�·�•�³�u�¨���r�©�m�‡�º�û���� �…�•�«���´�¨�ù�����„�š�u�¨�û���r�¨���n�~�«�����¿�€���­�«�������W�K�p�P�D�W�L�T�X�H
���D�Q�D�O�\�V�H���µ�p�n�”�€�����§�·�©�~�t���´�¨�ù���„�€�ö�����v�}�n�p���h�{�©�¶���n�¬�p���������n�²�u�‹�¢�n�¯�«���ª�u�t���µ�u�¨�û���þ�n�™�³�•�³�¬�¨�û
���­�«�� �����„�¶�„�~�u�¨�û�� ���
�„�š�¨�û�� ���„�Š�n�q�¬�¨�û���µ�«�¿�¦�¨�û���§�•�û�³�u�¨�û�����„�“ �������n�¯�u�·�Ÿ�� �����U�K�p�W�R�U�L�T�X�H
���µ�Ÿ ���v�~�q�·�Ÿ �����D�Q�D�O�\�V�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�� �� ���µ�{�·�t�û�„�u�‡�¾�û ���§�·�©�~�u�¨�û ���‚�¬�u�š�¶ ���­�« ���­�·�x�}�n�q�¨�û
���ý���‚�š�u�¬�¨�û ���°�z���º�û �����ƒ�± �����÷ ���� �„�® ���û�ƒ�¨ �������û�³�~�¨�û �����û�„�“�÷ ���§�¥ ���­�« ���ý�n�•�u�q�¬�¨�û ���˜�Ÿ�n�¯�¬�¨�û
���µ�¬�©�™�����n�·�š�¬�¥���r�·�™�³�•�³�¬�¨�n�p���‚�·�£�u�¨�û���r�p�³�š�•�����‚�«���„�²�—�t���‚�}�û�� �����³�¬�‘�«���þ�¿�·�©�~�u�¨

�������„�”�¬�¨�û�����³�u�~�¬�©�¨���r�¯�¶�n�q�u�¬�¨�û���þ�û�õ�û�„�£�¨�û�����¿�€���­�«���ò�ý���‚�~�«�����„�“�÷���­�¬�•

�������µ�¬�¦�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û�����µ�®�n�x�¨�û�����n�{�t�¼�û ����1

���ª�·�¬�¦�u�Ÿ�������ª�·�¬�¦�u�¨�û�������¿�€���­�«�����³�u�~�¬�¨�û���§�·�©�~�u�¨���r�·�l�n�Ž�}�¼�û�����r�·�¬�¦�¨�û���r�p���n�£�¬�¨�û���‚�¬�u�š�¶
���ý�‚�}�������÷�����n�·�£�¨�û���ý�‚�}�������ª�·�¬�¦�u�©�¨���ý�‚�}�������n�·�u�€�û���µ�‘�u�£�¶���µ�¨�n�Ž�t�¼�û�����³�u�~�¬�¨�û�����÷���Œ�¯�¨�û

���§�·�©�~�u�©�¨���þ�n�m�Ÿ���¤�¨�ƒ�¥���ò���§�·�{�ˆ�u�¨�û

���������X�Q�L�W�p���G�´�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�����§�·�{�ˆ�u�¨�û�������ª�·�¬�¦�u�¨�û���ý�‚�}���������÷ ��

���n�¯�¥���³�©�Ÿ�����þ�û���û�„�¦�u�¨�û�����n�·�¢�����÷�����û�‚�š�u�¨�û���r�·�©�¬�™���µ�Ÿ���‚�¬�u�š�¬�¨�û�����³�¬�‘�¬�¨�û���­�«���õ�…�{�¨�û���µ�±
���r�‡�n�·�ˆ�©�¨ ���r�Ž�Ž�•�¬�¨�û ���þ�¾�n�£�¬�¨�û �����û�„�¦�t �����û�‚�š�u�p ���n�¯�¬�¢�� ���r� �·�~�• �����³�¬�‘�« �������‚�®
�����³�¦�t���‚�¢���������ª�·�¬�¦�u�¨�û���ý�‚�}�����³�±���n�¯�±�����n�£�¬�¨�û�����j�Ÿ�������������˜�¬�u�{�¬�¨�û�������³�¯� �¨�û�����r�•�n�¶�„�¨�û��
���µ�Ÿ���„�·�±�n�¬�{�¨�û���þ�n�Ÿ�n�u�±���r�‡�û���� ���µ�Ÿ�������¿�x�«�������n�®�n�·�}�÷���ª�·�¬�¦�u�¨�û���ý�‚�}�� ���µ�±���ý�‚�}�û�³�¨�û���r�¬�©�¦�¨�û
�����³�«�������n�²� �·�¯�Ž�t���ª�w���­�«���������„���t���µ�u�¨�û���r�·�ˆ�·�l�„�¨�û���þ�n�¬�©�¦�¨�û���‚�•�����ª�u�¶���‚�¢���ò�r�¯�·�š�«���þ�n�q�‡�n�¯�«



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

136

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

���ª�·�¬�¦�t���þ�û�‚�}�����´�¨�ù���­�·�x�}�n�q�¨�û���•�š�p���h�{�©�¶���‚�¢�������������r�·�¯�“�������r�·�«�³�¢�����³�«�������r�·�p�…�}���r�¶���³�w
�������������¡�l�n�w�³�¨�û�����‚�™���ò�þ�n�~� �Ž�¨�û�����‚�™���ò�„�”�‡�º�û�����‚�™������ �„�€�÷���r�¶���n�«

�����������F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�´�D�Q�D�O�\�V�H�����§�·�©�~�u�¨�û���þ�n�m�Ÿ�������ü ��

���þ�n� �·�¯�Ž�u�¨�û ���‚�¶�‚�~�t ���µ�¯�š�t ���µ�±�� �����r�Ž�©�•�u�ˆ�¬�¨�û ���y�l�n�u�¯�¨�û ���r�¢���� ���r�š�·�q�“ ���ž�¢�³�u�t ���n�²�·�©�™
���s�®�n�¥���û���ù�����¿�x�«�����r�·�¬�·�¬�¦�t���þ�û�‚�}�����´�¨�ù���°�š�·�”�£�t���‚�š�p���n�²�¨�����n�š�q�t�����³�¬�‘�¬�¨�û���
���³�u�·�‡���µ�u�¨�û
���ò�r�•�n�¶�� ���ò�­�Ÿ ���ò�r�·�©�~�« �����n�q�€�÷�� �����³�¦�t ���‚�¢ ���§�·�©�~�u�¨�û ���þ�n�m� �Ÿ ���ò���n�£�¬�¨�û ���µ�± ���ª�·�¬�¦�u�¨�û ���ý�‚�}��
���n�²�¯�« ���¡�©�”�¯�® ���µ�u�¨�û ���þ�n�·�•�„� �¨�û ���´�©�™���§�·�©�~�u�¨�û ���þ�n�m�Ÿ �����n�·�u�€�û ���‚�¬�u�š�¶�� �������������r�·�Ÿ�n�£�w �����n�q�€�÷
�����³�¦�¶�����÷���o�{�¶���û�ƒ�¨ ���������‚�¬�¨�û�����³�¬�‘�¬�¨�û���­�™���n�²�}�„�”�®���µ�u�¨�û���r�©�m�‡�º�û���´�©�™���µ�¨�n�u�¨�n�p��

�������n�¶���n� �¯�u�‡�û�������n�¶�„�Ž�}���ò���û���‚�~�«���ò���n�~�•�û�����n�±���n�·�u�€�û

���n�¬�²�¯�«���r�p���n�£�«���§�¥���þ�n�«�û�‚�•�u�‡�û�������„�Ÿ�������‚�¶�����÷���v�}�n�q�¨�û���´�©�™���°�®�÷���´�¨�ù���Œ�©�•�®���n�¯�±���­�«
���ž�·�–�³�t ���­�« ���­�¦�¬�u�¶ ���´�u�} ���ò�n�²�¨ ���r�·�£�·�q�”�u�¨�û�� ���r�·�{�²�¯�¬�¨�û ���o�®�û�³�{�¨�n�p ���°�u�¶�û���� �����¿�€ ���­�«
���n�±���n�“�ù���µ�Ÿ���°�u�·�¨�n�¦�Š�ù�����v�~�q�¨�n�p�����n�”�q�t�„�«�������n�~�z�n�®�����n� �·�–�³�t���°�x�~�p���µ�Ÿ���n�¬�²�·�©�¥�����÷���n�¬�±�û�‚�}�ù

�����n�š�¨�û���µ�™�³�•�³�¬�¨�û

���µ�¬�¦�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���µ�Ÿ���r�«�‚�•�u�ˆ�¬�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û�����r�·�{�²�¯�¬�©�¨���§�Ž� �«���
�„�™���µ�©�¶���n�«���µ�Ÿ��
�����³�¬�‘�¬�©�¨

���r�«�n�š�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û�������n�x�¨�n�w ��

�����/�D���S�U�p�D�Q�D�O�\�V�H�����§�·�©�~�u�¨�û���§�q�¢���n�«���r�©�}�„�« ����1
�����n�·�‡ ���µ�Ÿ ���r�·�‡�n�‡�º�û �����n�¦�Ÿ�º�û ���˜�•�� ���n�²�Ÿ�‚�± ���ó�r�·�‡�n�‡�º�û ���r�¬�·�—�¯�u�¨�û ���r�©�}�„�¬�¨�û ���µ�±
���n�²�Ÿ�û�‚�±�÷���Œ�•�©�u�t�����r�£�}�¿�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û�����n�ˆ�¬�¨���¡�·�¢�����’�”�•�«���´�©�™�����³�Ž�~�©�¨���ª�—�u�¯�«

�����µ�©�¶���n�¬�p

���§�·�©�~�u�©�¨�����³�u�~�¬�¨�û�����n�·�u�€�û ����
�����û�‚�±�º�û�����þ�n�·�•�„� �¨�û���r�œ�n�·�• ����

���þ�û�„�Š�i�¬�¨�û���‚�¶�‚�~�t ����

���‚�¢���ò���‚�²�¨�n�p���’�q�t�„�¶�����¿�x�«�����³�u�~�¬�¨�û�����n�·�u�€�n�Ÿ���ò�����…�©�«���µ�¯�«�����˜�p�n�u�u�p���þ�û�³�”�•�¨�û�����ƒ�±���ª�u�t���¾��
�������þ�n�·�•�„� �¨�û���´�©�™�����õ�n�¯�p���ª�u�¶���þ�û�„�Š�i�¬�¨�û�����n�·�u�€�n�Ÿ���¤�¨�ƒ�¥���ò���‚�š�p�����÷���°�©�q�¢���ª�u�¶
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���r�·�¨�n�u�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���§�q�¢���n�«���r�©�}�„�«���­�¬�‘�u�t��

�������/�D���O�H�F�W�X�U�H���½�R�W�W�D�Q�W�H�����r�¬�l�n�š�¨�û���ý�õ�û�„�£�¨�û �����÷ ��

���v�·�~�p���þ�n�²�z�³�u�¨�û�����þ�n�™�n�q�”�®�¼�û���•�š�p���ú���n�£�¨�û���´�¨�ù���§�¬�~�t���µ�u�¨�û���r�·�¨���º�û���ý�õ�û�„�£�¨�û���µ�±��
�����þ�n�·�•�„� �¨�û���õ�n�¯�p���³�~�®���´�¨���º�û���ý�³�”�•�¨�û���„�q�u�š�t

�����/�H���F�K�R�L�[���G�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���������§�·�©�~�u�¨�û���ý���n�«�������³�u�~�¬�¨�û�����n�·�u�€�û �����ü ��

���y�u�¯�« ���y�¶���„�u�p ���r�”�q�t�„�¬�¨�û ���ž�~�Ž�¨�û ���˜�“�n�£�« ���•�š�p �������¿�x�«�� �����n�£�q�ˆ�« �����û���‚�~�« �����³�¦�¶ ���‚�¢
���µ�Ÿ ���ª�·�£�¨�û ���˜� �q�u�t �����¿�x�« �����‚�²�¨�û �����n�¥ ���û���ù�� ���
�³�•�³�¬�¨�û �����‚�²�©�¨ �����õ�n�¯�p �����‚�~���¶ ���‚�¢�� �������­�·�š�«
���µ�Ÿ ���…�l�û�³�{�¨�û ���˜�¶���³�t ���þ�n�p�n�”�€ ���§�·�©�~�u�p �����ƒ�l�‚�¯�™ �����³�£�® ���r�·�¬�·�©�š�u�¨�û ���þ�n�ˆ�‡�i�¬�¨�û

���������������û�‚�¬�¨�û

���µ�u�¨�û�����/�H���F�R�U�S�X�V�����þ�n�®� ���‚�¬�¨�û�����n�·�u�€�û���n�¯�·�©�™���ò�r�«�n�™���ý���³�Ž�p���§�·�©�~�u�¨�û���ý���n�«���‚�¶�‚�~�t���‚�š�p��
�����n�·�u�€�¾�û���û�ƒ�±���˜�‘�•�¶�������§�·�©�~�u�©�¨���n�²�š�‘�•�®�����³�‡���µ�u�¨�û�����³�u�~�¬�¨�û���­�«���r�¯�·�š�¨�û���§�¬�‹�t

�����n�±���„�p�÷�������„�‹�¨�û���­�«�����‚�š�¨

���‚�·�£�u�¨�û ���n�¯�·�©�™ �����³�u�~�¬�¨�û ���ý���n�« �����n�·�u�€�û ���‚�¯�™ �����5�q�J�O�H�� �G�H�� �O�´�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p ���r�·�¨�³�¬�‹�¨�û -
���r�p�³�š�Ž�¨�û������� �„�q�«���„�·�œ���o�q�ˆ�¨�����û�������÷���„�Ž�¯�š�¨�û���û�ƒ�±���§�¬�²�®���¾���v�·�~�p���r�·�¨�³�¬�‹�¨�û���ý�‚�™�n�£�p
���/�D���Q�R�Q�����r�·�l�n�£�u�®�ù�¿�¨�û���ý�‚�™�n�¢���
�n�q�t�n�p���ý�‚�™�n�£�¨�û�����ƒ�±���§�¬�u�¦�t���������������r�·�¬�±�÷�¿�¨�n�p���
�n�q�”�®�¼�û���¯

���V�p�O�p�F�W�L�Y�L�W�p

���(�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q�� ���r�©�x�¬�« ���r�¯�·�™ �����n�·�u�€�û �����÷ �����5�q�J�O�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�Y�L�W�p ���§�·�x�¬�u�¨�û -
���n�¯�¨�³�•�¶���v�·�~�p�����n�²�¯�«���n�¯�£�©�”�®�û���µ�u�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���ý���n�«�������¿�”�®�¼�û���˜�¬�u�{�¬�¨�����U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�I
���r� �Ž�¨�û���þ�û�����r�¯�·�š�¨�û�����n�·�u�€�n�p�����³�£�®���µ�¦�©�Ÿ���ò�n�²�·�©�™���§�Ž�~�¯�‡���µ�u�¨�û���y�l�n�u�¯�¨�û���ª�·�¬�š�t���¤�¨��
�����³�u�~�¬�¨�û�� �����³�u�~�¬�¨�û ���µ�Ÿ ���ý�„�Ÿ�û�³�u�¬�¨�û ���„�•�n�¯�š�¨�û ���Œ�l�n�Ž�€ ���­� �·�q�u�® �����÷ ���n�¯�·�©�™ ���r�©�x�¬�¬�¨�û
���„�·�œ �����³�u�~�¬�¨�û ���µ�Ÿ ���r�¨�n�~�¨�û ���†�¦�š�p ���ý�„�·�•�• ���r�¯�·�™ �����n�·�u�€�û ���n�¯�¨ ���|�·�u�¶ ���†�®�n�{�u�¬�¨�û

�����†�®�n�{�u�¬�¨�û

���/�H�V�� �����Œ�Ž�~�¨�û �����n�—�®�� ���n�t�³�¦�¨�n�p �����÷ �����D�X�� �K�D�]�D�U�G�� ���r�Ÿ�‚�Ž�¨�n�p ���r�¯�·�š�¨�û �����n�·�u�€�û ���ª�u�¶ ���‚�¢��
���Œ�l�n�Ž�•�¨�û���o�ˆ�~�p���r�¯�·�š�¨�û�����µ�©�•�º�û���˜�¬�u�{�¬�¨�û���­�·�p���o�ˆ�¯�¨�û�����û�„�¦�t���ý���n�™�j�p�����÷�����T�X�R�W�D�V

�����n�²�¯�·�·�š�t���ª�t���µ�u�¨�û

�����³�u�~�¬�¨�û���„�•�n�¯�™���…�·�¬�u�¶�����÷�����÷�����5�q�J�O�H���G�H���O�´�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���†�®�n�{�u�¨�û�����÷���°�p�n�‹�u�¨�û -
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�����ƒ�± ���­�·�p ���r�¥�„�u�‹�¬�¨�û ���Œ�l�n�Ž�•�¨�û �����³�¦�t �����÷�� ���†�®�n�{�u�¨�n�p ���§�·�©�~�u�©�¨ �������n�·�u�€�û ���ª�t �����ƒ�¨�û
���n�²�¯�«���§�¦�¨���r�¶���„� �¨�û���Œ�l�n�Ž�•�¨�û���­�«���„�Ÿ���÷���„�•�n�¯�š�¨�û

���ª�t�����ƒ�¨�û�����³�u�~�¬�¨�û�����³�¦�p���ý�‚�™�n�£�¨�û�����ƒ�±���§�x�¬�u�t�������5�q�J�O�H���G�H���O�D���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H���¡�p�n�”�u�¨�û����
���ƒ�¯�« ���
�³�•�³�¬�¨�û �����‚�²�¨�û ���˜�« �����n�q�‡�n�¯�u�« ���þ�n�«�³�©�š�« �����‚�Ž�« �����³�¦�¶ �����º �����n�¬�l�¿�« �������n�·�u�€�û

�����õ�‚�q�¨�û

�����r�—�}�¿�«

�����÷���¾�ù���ò���³�¬�‘�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�¯�£�t���µ�Ÿ���r�·�‡�n�‡�÷���ý�³�”�€���³�±���§�·�©�~�u�¨�û���r�¯�·�™�����n�·�u�€�û�����÷���ª�œ��
���n�«�‚�¯�™�����n�~�¨�û���³�±���n�¬�¥���ò���n�·�}�º�û���•�š�p���µ�Ÿ���n�²�u�·�¬�±�÷���‚�£� �t���ý�³�”�•�¨�û�����ƒ�±���õ�û�„�z�û�������„�Š
�����‚�Ž�«�� ���‚�¯�u�ˆ�« �����÷ �����÷ ���ü�n�u�¥ �����³�u�~�« �����÷ ���ò�r�©�p�n�£�« �����³�u�~�« ���§�·�©�~�t ���v�}�n�q�¨�û �����n�u�•�¶

�����6�L�Q�J�X�O�L�H�U�����8�Q�L�T�X�H���������„� �«���������n�}�÷���þ�n�«�³�©�š�«

���I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �����û�‚�±�º�û�� ���þ�n�·�•�„� �¨�û ���r�œ�n�·�• ������ ��
�������R�E�M�H�F�W�L�I�V

�����‚�·�¥�h�t���§�z�÷���­�«���Œ�~� �©� �̈��°�}�„�u�£�®���D�K�U�P�D�W�L�R�Q���S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H�������µ�¨���÷���­�_�£�·�t���µ�±���r�·�•�„� �¨�û
�����÷ ���µ�¯�š�¶ ���r�·�•�„�Ÿ ���›�·�Ž�® �����÷ �������,�Q�W�X�L�W�L�R�Q�� �����‚�~�¨�û �������‚�Ž�« ���­�·�¬�•�t ���µ�± �����°�·� �® �����÷

�����"�©�(�V�W���L�O���Y�U�D�L���T�X�H���������"�������÷���|�·�~�•���³�±���§�±�������õ�n�ˆ�u�®

���r�²�`�z�³�¬�¨�û���þ�n�·�•�„� �¨�û���­�«���r�~�l�¾���r�œ�n�·�• ���� �����„�‘�¨�û���­�«���†�·�¨ ���°�®�÷���´�¨�ù���ý���n�Š�¼�û�����‚�{�t
��à�� �������‚�± ���„�·�œ�� ���´�©�™ ���¡�q�”���t ���þ�¿�·�©�~�u�¨�û ���•�š�q�Ÿ �������³�u�~�¬�¨�û ���§�·�©�~�u�p ���ý�„�Š�n�q�¬�¨�û ���§�q�¢
�����÷���r�‡�����‚�¬�¨�û���ý���n�¬�©�¨�����„�u�®���û�ƒ�¦�±�������r�£�q�ˆ�«���þ�n�·�•�„�Ÿ�����÷�����n�¦�Ÿ�÷�������������O�´�D�Y�H�X�J�O�H�W�W�H
�����j�Ÿ�����n�·�}�º�û���ª�—�š�«���µ�Ÿ�����ò�°�®�÷���¾�ù�������2�Q���O�D�L�V�V�H���S�D�U�O�H�U���O�H���P�D�W�p�U�L�H�O�����ª�©�¦�u�t�� ���¡�”�¯�t

���r�·�¯�£�u�¨�û�����ƒ�±���þ�n�²�z�³�t�������n�š�p�÷����� �‚�~�t�����µ�©�·�©�~�u�¨�û���§�¬�š�¨�û���°� �z�³�t���þ�n�·�•�„� �¨�û���r�œ�n�·�•

�����/�H���U�p�S�p�U�D�J�H���G�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���H�W���O�´�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�´�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�V�����þ�û�„�Š�i�¬�¨�û���‚�¶�‚�~�t������

���n�¯�·�©�š�Ÿ ���ò�þ�û�„�Š�i�¬�¨�û ���•�š�p ���§�¬�~�¶ ���°�®�÷ �����n�q�u�™�û ���´�©�™���­�·�š�« �����³�u�~�« ���­�« ���n�¯�£�©�”�®�û ���û���ù
�����÷�����¿�x�«���n�®�„�q�u�™�û���³�©�Ÿ�������n�·�{�²�¯�«�����n�¬�·�—�¯�t ���þ�û�„�Š�i�¬�¨�û�����ƒ�±���ª�·�—�¯�t�� ���	�¿�•�u�‡�n�p���õ�‚�q�¨�û
���’�q�t�„�«�����³�~�¬�¨�û���û�ƒ�±�����÷�����­�·�š�«�����³�~�¬�p���r�”�q�t�„�«���þ�û���n�Š�ù�����þ�n�«�¿�™���´�©�™���Œ�¯�¨�û���õ�û�³�u�}�û
�����³�¦�t���‚�¢���µ�u�¨�û�����þ�û���n�Š�¼�û�����þ�n�«�¿�š�¨�û�����ƒ�±�����û�„�¦�t�����j�Ÿ���ò�v�}�n�q�¨�û�������‚�}�����ƒ�¨�û�����‚�²�¨�n�p

���n�¯�©�·�©�~�t���µ�Ÿ���°�¯�™���v�~�q�®�����ƒ�¨�û���„�Š�i�¬�¨�û���„�q�u�š�¶�������¿�x�«���þ�n�¬�©�¥
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�������n�x�«

���­�«���„�²�—�¶���¡�©�£�¨�û�����÷���n�®�„�q�u�™�û���û���ù���ò�µ�ˆ� �¯�¨�û�����¿�š�¨�û�����n�{�«���µ�Ÿ���r�¶���n�·�š�¨�û���r�©�p�n�£�¬�¨�û���õ�n�¯�w�÷
���ò�þ�û�‚�²�¯�u�¨�û�����µ�±���n�²�¯�™���v�~�q�®���µ�u�¨�û���þ�û���n�Š�¼�û�����þ�n�«�¿�š�¨�û�����j�Ÿ�������¿�¦�¨�û���þ�n�p�û�„�”�•�û�����¿�€
�����ƒ�¨�û���„�Š�i�¬�¨�û���³�±���þ�n�«�¿�š�¨�û�����ƒ�±�����û�„�¦�t�����÷�������������þ�û���n�q�š�¨�û�����û�„�¦�t���ò�r�š�”�£�u�¬�¨�û���§�¬�{�¨�û
�����n�‹�¦�u�‡�û �����‚�²�p ���r�¶���n�·�š�¨�û ���r�©�p�n�£�¬�¨�û �����³�¬�‘�« ���§�·�©�~�t ���µ�Ÿ �����n�q�u�™�¾�û ���­�·�š�p �����ƒ�€�h�®

�����¡�©�£�¨�û�����³�z��

���3�U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�p�¼�Q�L�W�L�Y�H�� �G�X�� ���������‚�¬�¨�û �����³�u�~�¬�©�¨ ���µ�l�n�²�¯�¨�û ���„�·�‘�~�u�¨�û ������ ��
�������P�D�W�p�U�L�H�O

���þ�¿�p�n�£�¬�¨�û�� ���
�³�¬�{�¬�¨�û �����³�u�~�¬�¨�û ���„�·�‘�~�t ���v�}�n�q�¨�û ���´�©�™���µ�l�n�²�¯�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�n�p ���õ�‚�q�¨�û ���§�q�¢
���­�¶���‚�t ���ò�ž�~�Ž�¨�û ���­�« ���r�š�”�£�u�ˆ�¬�¨�û ���þ�¾�n�£�¬�¨�û ���ª�·�—�¯�t ���ò�n�²�•�¶�„� �t ���o�{�¶ ���r�©�{�ˆ�¬�¨�û

���§�·�©�~�u�¨�û�����r�{�¨�n�š�¬�¨�û���§�²�ˆ�¶���n�«���û�ƒ�±�������������þ�n�¢�n�”�p���´�©�™���þ�¿�p�n�£�¬�¨�û���þ�n�p�n�z�ù

�����n�·�£�¨�û���v�}�n�q�¨�û���´�©�™���ò�/�R�J�L�F�L�H�O���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H���r�·�t�n�«�³�©�š�¬�¨�û���y�«�û�„�p�����û�‚�•�u�‡�û�����n�}���µ�Ÿ��
���y�«�n�®�„�q�¨�û���þ�n�¬�·�©�š�t���˜�«���o�‡�n�¯�u�¶���n�¬�p���n�±�…�·�«�„�t�����	�³�Ž�¯�¨�û���„�·�‘�~�u�p���r�©�}�„�¬�¨�û�����ƒ�±���µ�Ÿ

�������‚�•�u�ˆ�¬�¨�û

:�/�´�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�X���P�D�W�H�U�L�H�O���°�u�{�¨�n�š�«�������³�u�~�¬�¨�û�����n�‹�¦�u�‡�û���r�©�}�„�« ����2

���…�·�«�„�u�¨�û ���´�©�{�u�¶�� �������…�·�«�„�t �����÷ �����„�·� �‹�t �������� ���­�« ���ª�u�t ���¾ ���­� �·�š�« �����³�u�~�« ���r�{�¨�n�š�« �����ù
���������§�·�x�¬�t���´�¨�ù���§�•�³�u�©�¨�����³�u�~�¬�¨�û�����÷���Œ�¯�¨�û���µ�Ÿ���ý���³�z�³�¬�¨�û�����n�•�¨�û���þ�n�·�”�š�¬�¨�û���§�¶�³�~�u�p
�����n�‹�¦�u�‡�û�������°�·�Ÿ���ý���³�z�³�¬�¨�û���þ�û�„�Š�i�¬�¨�û�����Œ�l�n�Ž�•�¨�û���•�š�p�����n�‘�¶�j�p���§�·� �¥���ò�´�¯�š�«

���r�·�¨�n�u�¨�û���þ�û�³�”�•�¨�û�����¿�€���­�«���ª�u�¶�����³�u�~�¬�¨�û

�8�Q�L�W�p�V���G�´�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�����§�·�{�ˆ�u�¨�û���þ�û�‚�}�������n�·�u�€�ù������������

���n�±�ƒ�€�h�¯�‡���µ�u�¨�û���þ�û�‚�}�³�¨�û�����÷���„�•�n�¯�š�¨�û���µ�±���n�«�����µ�¨�n�u�¨�û�����û�i�ˆ�¨�û�����„�“ �����¿�€���­�«���¤�¨����
���r�™�³�•�³�¬�¨�û ���§�·�©�~�u�¨�û �����û�‚�±�÷ ���˜�« ���r�£�Ÿ�û�³�u�« �����³�¦�t �����÷ ���o�{�¶ ���µ�u�¨�û�� �����n�q�u�™�¾�û ���­�·�š�p

���ô���n�‡�n�‡�÷

���ª�t ���ò�§�¦�¥ �����³�u�~�¬�¨�û ���­�« ���6�H�J�P�H�Q�W���r�š�”�¢ ���­�™���ý���n�q�™���µ�±���§�·�{�ˆ�u�¨�û ���ý�‚�}�� �����÷ ���´�©�™
���r�š�·�q�”�¨�û ���v�·�} ���­�« ���§�·�{�ˆ�u�¨�û ���þ�û�‚�}�� ���ž�©�u�•�t�� �������n�·�£�©�¨ ���r�·�‡�n�‡�÷ �����ý�‚�}�� ���n�±���n�q�u�™�û

�����r�·�¨�n�u�¨�û���µ�±�����n�«�û�‚�•�u�‡�û���§�·�{�ˆ�u�¨�û���þ�û�‚�}�����„�x�¥�÷�������ª�{�~�¨�û��
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�������/�H���P�R�W�����r�¬�©�¦�¨�û �����÷

�������„�l�n�¬�•�����÷�������„�}���ò���n�š�Ÿ�÷���ò�þ�n� �•���ò�õ�n�¬�‡�÷�����ý��� �‚�š�u�«���þ�n�m�Ÿ���­�«�����³�¦�t���‚�¢��

�������/�H���W�K�q�P�H�����v�~�q�¬�¨�û�� �����ü

�����þ�û���n�q�™�� ���„�·�p�n�š�t �����÷ ���ò�r�®�³�¦�¬�¨�û �����n�¦�Ÿ�º�û ���r�™�³�¬�{�« ���´�¨�ù �����³�u�~�¬�¨�û ���ª�·�ˆ�£�t ���ª�u�¶ ���v�·�~�p
�����n�¬�u�™�¼�n�p �����³�u�~�¬�¨�û ���§�·�©�~�u�p �����³�£�® ���n�«�‚�¯�™�� �����r�©�Ž� �¯�¬�¨�û ���þ�¾�¾�‚�©�¨�� ���µ�®�n�š�¬�©�¨ ���r�©�«�n�}
���Q�R�\�D�X�[�����ý�‚�}�����§�¥���µ�Ÿ�����´�¯�š�¬�¨�û���ý�û�³�®�����­�·�·�š�u�p�����³�£�®�����n�·�¢���þ�û�‚�}�³�¥���v�}�n�q�¬�¨�û���´�©�™
�����‚�²�¨�n�p���r�“�³�p�„�«���r�¨�¾�����§�¬�~�¶���n�²�¯�«���§�¥���ü�n�·�œ�����÷�����³�²�–�����û�„�¦�t�����÷���v�·�~�p�����G�H���V�H�Q�V
���õ�û���¸�û ���r�‡�û���� ���µ�Ÿ ���§�·�{�ˆ�t ���ý�‚�}�³�¥ ���v�~�q�¬�¨�û �����‚�•�u�ˆ���¶�� ���������n�·�u�€�û ���ª�t �����ƒ�¨�û ���µ�©�·�©�~�u�¨�û

�������þ�û�‚�£�u�š�¬�¨�û�����ª�·�£�¨�û�����þ�n�±�n�{�t�¾�û��

�����/� �́R�E�M�H�W���R�X���U�H�I�H�U�H�Q�W�����˜�z�„�¬�¨�û�����÷���
�³�•�³�¬�¨�û ������

�������³�¬�‘�¬�¨�û���n�²�¨�³�}���…�¥�„�u�¶���µ�u�¨�û�����W�K�q�P�H�V���S�L�Y�R�W�V�����r�¶���³�~�¬�¨�û�����÷���r�·�q�”�£�¨�û�����n�¦�Ÿ�º�û���µ�±��
�����³�¦�¶���‚�¢���ò�­�¥�n�ˆ�¬�¨�û�����³�}���þ�¿�p�n�£�¬�¨�û�����r�”�‡�û�³�p���¡�·�£�~�t���õ�û�„�z�ù���õ�n�¯�w�÷�������¿�x�«�������³�u�~�¬�¨�û
���ò�þ�n�±�n�{�t�¿�¨���2�V�J�R�R�G�� �� �����³�{�‡���÷ �����n�·�£�« ���µ�Ÿ�� ���ò���…�¯�¬�¨�û �����„�œ �����‚�™ ���³�± ���˜�z�„�¬�¨�û

�����n�{�t�¾�û���
�³�•�³�«���³�±���˜�z�„�¬�¨�û

�������/�H���S�H�U�V�R�Q�D�J�H�����r�·�Ž�•�‹�¨�û ������

�����ƒ�¨�û�����³�u�~�¬�¨�û���µ�Ÿ���­�¶���³�¥�ƒ�¬�¨�û�����÷���­�·�©�™�n� �¨�û���	�n�•�Š�º�û���µ�±���§�·�{�ˆ�u�¨�û���ý�‚�}�������³�¦�t���‚�¢
�����÷ ���ª�²� �l�n�–�� ���˜�« �����H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �����n�q�t���¾�n�p ���ª�²�©�·�{�ˆ�t ���ª�u�¶ ���n�« �����n�q�¨�n�œ�� ���ò�°�©�·�©�~�t ���ª�u�¶
�������������„�¬�š�¨�û ���ò�r�·�©�l�n�š�¨�û ���r�®�n�¦�¬�¨�û ���ò�����‚�¨�n�¥ ���� ���ª�²�·�¨�ù ���ý�‚�¯�ˆ���¬�¨�û ���Œ�l�n�Ž�•�¨�û �����÷ ���ª�²�t�n�¦�©�u�¬�«
�����³�¦�·�Ÿ ���ò�� �„�€�÷ ���þ�û�‚�}�� ���˜�« �����F�R�P�E�L�Q�p�H�� ���r�{�«�‚���« ���ý�‚�}�³�¨�û �����ƒ�± �����³�¦�t ���n�« �����n�q�¨�n�•�Ÿ

�������ô�����������³�±���n�«���ô�´�u�«���ô�­�«�����r�·�¨�n�u�¨�û���þ�¾�ø�n�ˆ�u�¨�n�p�����n�”�q�t�„�«���Œ�¯�¨�û���­�«���n�²�•�¿�•�u�‡�û

�������/�´�p�Y�p�Q�Q�H�P�H�Q�W�����ÿ�‚�~�¨�û ������

���ò���¿�Ÿ�º�û���ª�ˆ�£�t���r�¨�n�~�¨�û�����ƒ�±���µ�Ÿ�����ý�„�Ÿ�³�u�¬�¨�û���§�·�{�ˆ�u�¨�û���þ�û�‚�}�����µ�±�����ÿ�û�‚�}�º�û�������³�¦�t���‚�¢
�����X�Q�L�W�p�V���G�´�D�F�W�L�R�Q�V�����ÿ�û�‚�}�÷�����÷�����n�š�Ÿ�÷���þ�û�‚�}�����´�¨�ù���������„�·�“�n�‡�º�û���ò�þ�n�¶�û���„�¨�û

�������/�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�����‚�¯�u�ˆ�¬�¨�û ������

���ò���³�u�~�¬�¨�û���§�·�©�~�t���r�·�©�¬�™���µ�Ÿ���§�·�{�ˆ�t���ý�‚�}�³�¥���°�¬�©�¥�h�p���‚�¯�u�ˆ�¬�¨�û���v�}�n�q�¨�û�����‚�•�u�ˆ�¶���‚�¢



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

141

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

���‚�¬�u�š�¶���v�·�~�p�����������µ�®�³�¶�…� �©�t ���y�«�n�®�„�p���ò�ü�n�u�¥���ò�r�¨�n�£�«���ò�ª�©�·�Ÿ�� ���þ�û�‚�}�³�¨�û�����ƒ�±���r�©�x�«�÷���­�«��
���r�š�¶�„�ˆ�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û���þ�n�·�©�¬�™���µ�Ÿ�������³�²�–�����û�„�¦�t���´�©�™�����¿�x�«

���/�H�V���U�q�J�O�H�V���G�´�p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q�������ª�·�¢�„�u�¨�û���‚�™�û�³�¢���‚�¶�‚�~�t ����������

���Œ�® ���µ�Ÿ ���ò�n�¯�®�÷ ���
�„�u� �¯�¨ �����ª�·�¢�„�u�¨�û ���‚�™�û�³�¢�� ���§�·�{�ˆ�u�¨�û ���þ�û�‚�}�� ���­�·�p ���…�·�·�¬�u�¨�û ���­�« ���‚�p ���¾
�����ƒ�²�¨ ���õ�n�¯�p ���n�¯�¯�¦�¬�¶ ���ò �����D���G���D���H���D���E�� ���r�·�¨�n�u�¨�û ���§�·�{�ˆ�u�¨�û ���þ�û�‚�}�� ���‚�¶�‚�~�u�p ���n�¯�¬�¢ ���ò�­�·�š�«

�����n�±���„�p�÷�����ý�‚�™���ª�·�¢�„�t���‚�™�û�³�¢�����n�¬�u�™�û���þ�û�‚�}�³�¨�û

�����/�D���S�U�p�V�H�Q�F�H�����O�´�D�E�V�F�H�Q�F�H�����ý�‚�}�³�¨�û���ü�n�·�œ�������³�z�� �������÷

���þ�¾�¾�����������n�š�«���§�¬�~�¶���‚�¢���n�²�p�n�·�œ�����j�Ÿ���ò���û�„�q�š�«�����³�¦�¶���‚�¢���§�·�{�ˆ�u�¨�û���ý�‚�}�������³�z�������÷���n�¬�¥
�����º �����ý�„� �q�š�«���r�¨�¾�� ���¤�¨�ƒ�¨�� ���r�q�l�n�œ����f���� ����c�� ���þ�û�‚�}�³�¨�û���¡�p�n�ˆ�¨�û���n�¯�¨�n�x�«���µ� �Ÿ���ò���n�‘�¶�÷���ý�‚�™
���s�q�¦�¨�û���µ�¯�š�¶�����÷�����E�O�R�F�D�J�H����� �‚�Ž�¨�û���µ�¯�š�¶���‚�¢���­� �·�š�«�����³�u�~�«���­�«���ý�‚�}�������÷���„�Ž�¯�™���ü�n�·�œ
���µ�¯�©�™�����û�³�}���µ�Ÿ���ý�„�¬�‘�«���r�q�œ�����´�©�™���_���‚�¶���‚�¢�����r�¶���n�·�š�¨�û���þ�¿�p�n�£�¬�¨�û���µ�Ÿ�����U�H�I�R�X�O�H�P�H�Q�W��

�������/�D���I�U�p�T�X�H�Q�F�H�������û�„�¦�u�¨�û �������ü

���­�« ���¡�©�”�¯�t �������³�¬�‘�¬�¨�û ���§�·�©�~�t ���r�·�¯�£�t ���µ�Ÿ �����û���n�¬�u�™�û ���„�x�¥�º�û �����n�·�£�¨�û ���r�£�¶�„�“ ���µ�±��
���n�¯�¨�n�x�« ���µ�Ÿ �����n�±���³�z�� �����û�„�¦�t �����û�����û ���n�¬�©�¥ �����û���…�t ���§�·�{�ˆ�u�¨�û ���ý�‚�}�� ���r�·�¬�±�÷ �����÷ ���r�¬� �©�ˆ�«

�����µ�¨�n�u�¨�n�¥���ý�‚�}�����§�¥�����û�„�¦�t�����n�·�¢���­�¦�¬�¶���¡�p�n�ˆ�¨�û

���D��� �������������E��� �������������F��� �������������G��� �������������H��� �������������I��� ������
�����û�„�¦�t���r�·�¬�±�º�û���r�·�}�n�®���­�«�������n�ˆ�¶���„�Ž�¯�™���§�¥�����³�²�–���û�„�¦�t�����j�Ÿ���r�£�¶�„�”�¨�û�����ƒ�±���o�ˆ�~�p

�����„�€�ö���„�Ž�¯�™�����÷�����³�²�–

�����/�D���I�U�p�T�X�H�Q�F�H���S�R�Q�G�p�U�p�H�����§�£�x���¬�¨�û�����û�„�¦�u�¨�û ��������

������ ���³�± ���r�¯�·�š�« ���ý�‚�}�� �����÷ ���„�Ž�¯�™ �����³�²�– �����÷ ���„�q�u�š�® ���n�«�‚�¯�™ ���r�£�¶�„�”�¨�û �����ƒ�± �����‚�•�u�ˆ�t��
���§�·�£�x�u�¨�û�����n�—�®�����û�‚�•�u�‡�û���´�¨�ù���h�{�©�®���r�¨�n�~�¨�û�����ƒ�±���µ�Ÿ������ �„�€�÷���ý�‚�}�������³�²�–�����³� �t���r�·�¬�±�÷
���
�û�„�u�Ÿ�û���­�«���n�¯�£�©�”�®�û���n�¯�®�÷���¡�p�n�ˆ�¨�û���n�¯�¨�n�x�«���µ�Ÿ���
�„�u� �¯�¨�������6�\�V�W�q�P�H���G�H���S�R�Q�G�p�U�D�W�L�R�Q��
���ò�r�·�¢�n�q�¨�û���þ�û�‚�}�³�¨�û���´�¨�ù���r�q�ˆ�¯�¨�n�p���r�z�����…�«���r�·�¬�±�÷���������³�±�����E���������G�����þ�û�‚�}�³�¨�û�����³�²�–�����÷
�����/�H�V�� �F�R�H�K�F�L�H�Q�W�V�� ���§�«�n�š�¬�¨�û ���ò�…�·�«�„�u�¨�û ���‚�¯�™ ���ò�ý�‚�}�� ���§�¦�¨ ���o�ˆ�¯�® ���r�¨�n�~�¨�û �����ƒ�± ���µ�Ÿ

���µ�¨�n�u�¨�n�¥
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���D��� �������������E��� �������������F��� �������������G��� �������������H��� �������������I��� ������

�����r�©�£�x�¬�¨�û���„�·�œ���þ�û���û�„�¦�u�¨�û���r�¨�n�}���µ�Ÿ���n�²�·�©�™���n�¯�©�Ž�}���µ�u�¨�û���¤�©�u� �̈��ý�„�¶�n�•�«���y�l�n�u�®���´�©�™���§�Ž�~�¯�Ÿ

���D��� �������[������� �������������E��� �����[����� �������������F��� �����[����� ������
���G��� �����[����� �������������H��� �����[����� �������������I��� �����[����� ������

�����/�´�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p�����ý� �³�£�¨�û�����ý�‚�‹�¨�û ��������

�����‚�·�¥�h�u�¨�û���˜�¢�³�«���µ�Ÿ�������n�®�n�·�}�÷���n�²�š�¢�³�«���o�ˆ�~�p���ý�‚�}�³�©�¨���ý�³�¢���r�z�������o�ˆ�¯�p���v�}�n�q�¨�û�����³�£�¶
�����÷�����‰�«�û�³�²�¨�û���´�©�™�����¡�·�•�������³�«���µ�Ÿ���n�²�™�³�¢�³�¨�����÷���ò�����D�K�U�P�D�W�L�R�Q�����Q�p�J�D�W�L�R�Q�����µ� �¯�¨�û
�����n�±���³�²�–���þ�û�„�«���o�ˆ�~�p���ý�‚�}�³�©�¨���ý�‚�‹�¨�û���r�z�������ž�©�u�•�t���‚�¢���������Œ�¯�¨�û���­�u�«���µ�Ÿ���������n�™

���µ�¨�n�u�¨�n�¥���ý�³�¢�����÷���ý� �‚�Š���þ�n�z�����������ý�‚�}�����§�¦�¨�����÷���„�q�u�š�®�����÷���n�¯�¯�¦�¬�¶���¡�p�n�ˆ�¨�û���n�¯�¨�n�x�«���µ� �Ÿ

�©���D�������D�������D�������¯�����E�������E�������E����

�����r�·�¨�n�u�¨�û���þ�n�z���‚�¨�û���ý�‚�}�����§�¦�¨���µ�”�š�®���¤�¨�ƒ�¨�����õ�n�¯�p��
�©���D����� �����������D����� �����������D����� ������

�����r�·�¨�n�u�¨�û���þ�û�‚�}�³�¨�û���þ���������‚�¢���­�·�š�«���Œ�®���µ�Ÿ���°�®�÷���„�q�u�š�¯�¨
���D�������G�������D�������H�������D�������E��

�����µ�¨�n�u�¨�n�¥�����n�·�£�¨�û���|�q�Ž�·�Ÿ
�D��� ����������������������� ���������E��� ���������F��� ���������G��� ���������H��� ���������I��� ����

���þ�n�±�n�{�t�¾�û�����r�·�z�³�¨�³�¶�‚�¶�¾�û���ª�·�£�¨�û���§�·�©�~�t���µ�Ÿ���r�•�n�€���ý���³�Ž�p���r�£�¶�„�”�¨�û�����ƒ�±�����‚�•�u�ˆ�t��
�������³�·�¬�¨�û��

�������/�D���G�L�U�H�F�W�L�R�Q�������n�{�t�¾�û ��������

�����³�¦�t ���‚�£�Ÿ ���ò�r� �©�u�•�¬�¨�û �����n�{�t�¼�û ���ü�n�”�¢�÷ ���‚�¶�‚�~�u�p ���r�£�¶�„�”�¨�û �����ƒ�± ���¡�Ÿ�� ���v�}�n�q�¨�û �����³�£�¶
�����ƒ�± ���µ�Ÿ �������� �����„�·�•�• ���¯ ���„�·�q�¥�� �����|�·�q�¢ ���¯ ���§�·�¬�z�� �����÷ ���ò���‚�¶�n�~�« ���n�²�¯�·�p�� ���
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Le génogramme, une écriture de l’origine révélant
la transmission transgénérationnelle
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���§�£�u�¯�t�����n�·�z�»�¨���ý�„�p�n�š�¨�û���r�¨�n�‡�„�¨�û�����û�����������/�
�p�F�R�U�F�H���H�W���O�H���Q�R�\�D�X�������������������n�·�z�¾�û���„�p�n�š�t
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Résumé 

Freud a souvent présenté la psychanalyse comme une science et la question 

suscite actuellement des débats. Dans quelle mesure la pratique clinique 

provient de la théorie ? qu’est-ce qui distingue la psychanalyse des autres 

domaines de la science sociale ? Combien la pratique analytique se soutient-elle 

de la posture que prend l’analyste par rapport à son acte et d’un désir qui se 

remet en question ? Tels sont les points à élaborer dans mon article.

Mots clés : (praxis psychanalytique- la théorie - La pratique – Vignette – Inférence 

– Éthique - Style de psychanalyste).

Méthodologie de la recherche en psychanalyse

Aline Husseini

 Introduction

Freud a souvent présenté la psychanalyse comme une 

science, et la question suscite actuellement des débats plus 

�T�X�H�� �Y�L�I�V���� �D�Y�H�F�� �F�R�P�P�H�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���� �X�Q�H�� �G�p�À�Q�L�W�L�R�Q�� �S�O�X�V��

précise de ce que l’on entend par praxis psychanalytique, qui 

s’oppose à la connaissance et à la théorie et que pour Lacan, 

la psychanalyse relève de cette praxis, sans quoi elle ne 

serait que l’exercice d’un pouvoir.
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 Entre la pratique et la théorie psychanalytique 

Tandis que la pratique clinique est une méthode thérapeu-

tique qui repose sur un ensemble de règles techniques. Or il 

est évident que l’ensemble des connaissances qui constitu-

ent la théorie psychanalytique, si elles proviennent en partie 

de la partie clinique, relèvent clairement de la théorie. Cette 

interaction entre pratique et théorique se retrouve dans l’en-

semble du domaine des sciences sociales. Cette relation 

�H�Q�W�U�H���O�H�V���G�H�X�[���Q�·�H�V�W���S�D�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H���G�H���O�D���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H�������W�R�X�W�H��

pratique nécessite une théorie qui lui serve de cadre ration-

�Q�H�O���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���H�Q���W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W���V�X�U���O�H�V���F�R�Q�Á�L�W�V��

conjugaux, on peut penser à un autre exemple sur  la triangu-

lation œdipienne, et ou à la relation avec la mère, avec le 

père ou autres problématiques de troubles alimentaires, qui 

s’expliquent par cette relation malsaine avec la mère, et ou  

un refus de la féminité, une  punition de soi, des pulsions de 

mort et ou autres. 

Prenons l’exemple de la frigidité féminine ; elle peut être 

expliquée par une homosexualité ou une peur vis-à-vis de 

l’homme.

J’ai reçu dans mon cabinet en analyse, une femme X qui avait 

séduit plus d’un amant sans jamais atteindre l’orgasme. Ses 

associations libres dans le cadre de la cure analytique 

l’amenèrent à penser que par cette frigidité particulière, elle 

�U�H�V�W�D�L�W���À�G�q�O�H���j���O�·�D�P�R�X�U���G�H���V�R�Q���S�q�U�H���H�W���R�E�p�L�V�V�D�Q�W�H���D�X���G�p�V�L�U���j��

ce père. Sans doute il était aussi important pour elle de con-

server par là son désir insatisfait.
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(Alors chaque analysant a un discours provenant de son 

inconscient qui explique d’une façon différente une même 

problématique).

Il faut comprendre l’information de l’énoncé, ce qui est dit – 

�O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �²�� �V�L�J�Q�L�À�p�� �²�� �O�·�D�Q�D�O�\�V�W�H�� �G�R�L�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q��

compte l’inférence de la pensée inconsciente. Dès qu’il y a 

lapsus, acte manqué, changement de tonalité, utilisation de 

�À�J�X�U�H�� �G�H�� �V�W�\�O�H���� �O�D�� �S�R�Q�F�W�X�D�W�L�R�Q�� ���O�H�V�� �J�X�L�O�O�H�P�H�W�V���� �O�H�V��

parenthèses, les virgules, les points d’extension, d’exclama-

tion, le parallélisme, les métaphores, ...).

Le psychanalyste doit repérer les irrégularités de la syntaxe 

�H�W�� �G�X�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���� �&�H�V�� �L�U�U�p�J�X�O�D�U�L�W�p�V�� �S�U�R�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �G�L�I�À��

culté qu’éprouve l’orateur à élaborer une formulation 

correcte en concordance avec son état psychique du fait du 

�M�H�X���G�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�Á�L�F�W�X�H�O�O�H�V�����/�D���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H��

la psychanalyse est de susciter l’activité des connexions 

�p�S�L�V�W�p�P�L�T�X�H���F�R�Q�Á�L�F�W�X�H�O�O�H�V���G�·�D�F�W�L�R�Q�V���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�V���H�W���L�Q�W�H�Q�V�L�À�H�U��

�O�H�V�� �F�R�Q�Á�L�W�V�� �G�·�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���� �'�R�Q�F�� �F�H�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �G�·�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q��

d’un énoncé clair et précis se détériore et laisse passer des 

�p�W�D�W�V���Á�X�F�W�X�D�Q�W�V���H�W���G�p�V�R�U�G�R�Q�Q�p�V�����(�Q�V�X�L�W�H���L�O���I�D�X�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H��

l’intention de communication, ce que l’orateur essaie de 

dire. D’une part, les intentions conscientes, celle que donne 

le patient, recouvrent les intentions inconscientes et d’autre 

part comment l’analyste peut relier entre ses propres 

inférences.

Dans le dialogue psychanalytique, ce qui le distingue dans 

autres modes de communication, l’analyste ne présume pas 

ce que dit le patient, mais il est pertinent à ce qu’il a l’intention
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�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���R�X���L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���G�H���G�L�U�H�����'�R�Q�F���O�H�V���P�R�W�V���Q�H���V�X�I�À�V��

ent jamais à la communication psychanalytique, on ne peut 

�S�D�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�·�D�F�W�H���G�H���S�D�U�R�O�H���F�R�P�P�H���X�Q���I�D�L�W���� �V�D�� �V�L�J�Q�L�À�F�D��

tion est la résultante d’une complexité d’inférence, et que la 

compréhension est déjà une interprétation.

Les progrès accomplis dans le domaine de la connaissance 

des pratiques se rapprochent plus des grandes découvertes 

�T�X�H�� �O�D�� �S�U�H�X�Y�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���� �/�H�V�� �F�D�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�V�� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�V��

premières observations des études sur l’hystérie, en sont les 

témoignages. Les psychanalystes explorent part de l’âme 

tout comme les grands navigateurs partaient vers de nou-

veaux mondes. Cette comparaison n’est pas une simple 

métaphore. Il applique la même méthodologie = description 

des faits nouveaux, une présentation de la méthode d’obser-

vation, et une reproduction des observations et développe-

ment du savoir. En biologie et en psychologie expérimentale, 

la méthodologie est différente : on construit une hypothèse 

�T�X�H�� �O�·�R�Q�� �Y�p�U�L�À�H���� �R�Q�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�·�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

forme des rapports cliniques, monographiques, vignettes et 

compte rendu complets de séance ou d’épisodes de séance, 

ont suivi les changements de divers modes exploratoires de 

la pratique psychanalytique. 

Voilà pourquoi les psychanalystes n’ont pas à se soucier de 

�O�·�R�E�M�H�F�W�L�Y�L�W�p���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���U�D�S�S�R�U�W�V���G�H���F�D�V�����S�D�V���S�O�X�V��

qu’ils n’ont à se sentir honteux de ce que les cas qu’ils 

présentent montrent les inférences qui leur ont permis de 

�P�H�W�W�U�H�� �D�X�� �M�R�X�U�� �O�H�V�� �V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V��

patients. Ils ne doivent pas changer leur style et leur  
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manière, parce que c’est précisément par leur manière qu’ils 

parviennent à rendre compte d’une démonstration clinique 

���3�R�P�P�L�H�U�����*���������������������/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�X���V�W�D�W�X�W���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���G�H���O�D��

psychanalyse n’est donc toujours pas résolue et il est proba-

blement illusoire de chercher à la résoudre. La présentation 

de cas clinique reste un instrument utile dans la mesure où 

l’on garde à l’esprit le principe que ce n’est pas le contenu 

réel du psychisme du patient qui constitue le fait.

Les trois formes de présentation dans la cure psychanalytique

Le fait est ce qui est construit par l’interaction entre les deux 

psychismes , il existe trois formes différentes de présenta-

tion : la première est la monographie clinique, qui est une 

vue d’ensemble assez longue et complète, d’un cas individu-

el prenant en compte les événements de la vie du patient, les 

symptômes et les événements latents découverts pendant la 

cure ; la deuxième est la vignette clinique, c’est-à-dire un 

extrait bref d’une cure ; la troisième forme est le compte 

rendu aussi complet que possible du déroulement d’une ou 

plusieurs séances, y compris ce qui a été dit, voire pensé par 

l’analyste.

La vignette clinique n’a pas pour but de démontrer une 

théorie à partir des faits « objectifs » mais plutôt celui de 

rendre sensible un certain regard clinique et de montrer par 

exemple comment développer ce regard. Les vignettes sont 

apparues très tôt dans les écrits psychanalytiques, comme le 

cas d’Emma pour Freud.
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Dans une vignette, on doit respecter en principe d’économie; 

l’auteur doit réduire au minimum le nombre d’information: 

minimum de détails donnant un maximum de vie à la descrip-

tion.

Je reprendrai une rapide vignette clinique pour expliquer : 

�X�Q�H���S�D�W�L�H�Q�W�H���P�·�D���G�L�W���O�R�U�V���G�·�X�Q���V�H�F�R�Q�G�������©���5�H�L�Q�H�����P�D���À�O�O�H���G�H��������

ans, est rentrée à la maison avec le bulletin de notes, s’effon-

dre en pleurs et me demande de lui casser son cellulaire ».

A partir de l’énoncé de la patiente, les inférences néces-

saires étaient :

- Il existe une adolescente qui s’appelle Reine.
- Elle ne travaille pas bien en classe.
�����8�Q���F�R�Q�Á�L�W���D�Y�H�F���O�D���P�q�U�H���H�[�L�V�W�H��
On pouvait certainement construire d’autres inférences sur 

cette même phrase :

�����(�O�O�H���G�L�W���T�X�·�H�O�O�H���p�W�D�L�W���V�p�Y�q�U�H���D�Y�H�F���V�D���À�O�O�H��
- Elle la menaçait.
- Elle veut que je la libère de sa culpabilité. 

On voit comment l’analyste déploie automatiquement un 

réseau d’inférence en fonction du contenu de l’énoncé et du 

moment où il est prononcé, ce qui permet l’émergence d’une 

�V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���� �&�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W��

s’exprime par la parole sous une forme qui, en l’occurrence, 

est métaphorique. Si on veut observer les normes en psycha-

nalyse, il existe une complexité d’une approche de l’homme 

�T�X�L���H�V�W���j���O�D���I�R�L�V���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�����W�K�p�U�D�S�H�X�W�L�T�X�H���H�W���p�W�K�L�T�X�H�������X�Q�H��

responsabilité singulière du praticien, le fait que d’une 

certaine façon le mieux qu’on puisse attendre de celui-ci, 

c’est qu’il fasse preuve d’un certain savoir. Mais en l’absence 
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d’une norme généralisable qui séparait clairement ce qui est 

psychanalyse de ce qui ne l’est pas, cette question est 

renvoyée à chaque analyste à reprendre la question de ce en 

quoi sa pratique est analytique (Pirlot, G., 2016). 

Certainement être analyste : on doit respecter certaines 

règles que l’opinion commune connaît déjà comme l’absten-

tion de nos propres désirs sur les patients, la non réponse à 

leurs demandes dans la mesure où celui-ci brouillerait l’ex-

pression de leur désir inconscient, le silence bienveillant, la 

�U�p�J�X�O�D�U�L�W�p���G�H�V���V�p�D�Q�F�H�V�����O�D���F�R�Q�À�G�H�Q�W�L�D�O�L�W�p�������� �&�H�O�D���Q�·�H�V�W���T�X�·�X�Q��

ensemble de précaution mais ne donne aucune information 

sur le style d’une cure. Chaque analyste trouve son style peu 

à peu. C’est remarquable lors des supervisions ou des con-

trôles, où il s’agit d’entendre le texte d’un patient rapporté 

par un analyste, d’en lire les ressources inconscientes, de 

saisir l’à-propos des interventions de cet analyste, dans ce 

qui va se dégager de pertinence originale dans l’intervalle 

des séances (Vanier, A., Putois, O., Golse, B., 2016).

 Lacan et l’enseignement psychanalytique

C’est ce qui faisait, disait Lacan, avec son humour et ses prov-

ocations coutumières, que les analystes débutants com-

mençaient à faire n’importe quoi et c’était de cela même 

qu’il fallait partir. Il disait dans le séminaire le Sinthôme en 

1975 : « Il arrive que je me pare le luxe de contrôler – on 

appelle ça – un certain nombre de gens, qui se sont autorisés 

eux-mêmes, selon ma formelle, à être analystes. Il y a deux 

étapes : il y a une étape où ils sont comme le rhinocéros, ils 

font peu à peu n’importe quoi et je les approuve toujours. Ils ont
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toujours raisons ». Il s’agira ensuite, dit Lacan, dans une 

seconde étape, de jouer, selon les mots de l’analysant, de 

l’équivoque qui fait l’épaisseur du langage et radicalise la 

question du sens. « Car c’est uniquement par l’équivoque 

que l’interprétation opère, il faut qu’il y ait quelque chose 

�G�D�Q�V���O�H���V�L�J�Q�L�À�D�Q�W���T�X�L���U�p�V�R�Q�Q�H���ª�����G�L�W���/�D�F�D�Q��

Comment entendre ce n’importe quoi de cette première 

�p�W�D�S�H���"���&�H�O�D���V�L�J�Q�L�À�H���T�X�·�R�Q���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���S�D�U�W�L�U���G�H���T�X�H�O�T�X�H���F�R�Q��

signe d’abstention, mais qu’on part au contraire de ce qu’un 

analyste engage de réel dans la parole, avec ce que cela 

implique de tâtonnements, d’engagement de son désir d’ana-

lyste. Cela répond, remarquons-le, au « dites quoi » énoncé 

par le psychanalyste à son patient. Cela reprend ce dont il a 

�p�W�p���T�X�H�V�W�L�R�Q���S�O�X�V���K�D�X�W�����O�D���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�H���G�p�À�Q�L�U���O�H���G�p�V�L�U���G�H���O�·�D�Q�D��

lyste de façon positive, à partir de ce qui pourra faire sens 

dans le langage. Cependant cette pure différence entre signi-

�À�D�Q�W�V���Q�·�H�V�W���S�D�V���L�F�L���X�Q���p�Q�R�Q�F�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�����G�R�Q�Q�D�Q�W���O�L�H�X���j���G�H�V��

�F�R�P�E�L�Q�D�W�R�L�U�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���R�X���M�X�V�W�L�À�D�Q�W���W�R�X�W�H���X�Q�H���Y�D�U�L�p�W�p���G�H���F�R�P��

mentaires, cette pure différence brute sur le réel du passage 

par un autre, le psychanalyste qui, tout en étant semblable, 

pour le patient, ne se met pas à cette place-là, mais tient lieu 

et temps d’une altérité dissymétrique, sans l’appui de la 

ressemblance (Lacan, J., 1964).

L’analyste se met au lieu de ce que Lacan appelle l’Autre. Ce 

lieu et ce temps où se met le psychanalyste sont sans doute 

�O�H�V���J�D�U�D�Q�W�V���G�H���O�·�H�I�À�F�D�F�L�W�p���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���j���O�D���À�F�W�L�R�Q��

de la vérité, de ses effets réels d’inscription, subjective.  L’al-

térité proposée par le dispositif psychanalytique n’est donc 
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pas celle d’une personne à l’autre, ou bien d’une personne 

transcendance divine. Le psychanalyste sait que la cure va 

parcourir des espaces et des temps de transformations qui 

vont de la place de l’Autre à celle d’un objet qui sera péri-

�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �U�H�M�H�W�p�� �j�� �O�·�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �H�W�� �D�X�� �S�U�R�À�W�� �G�·�X�Q�H�� �V�p�T�X�H�Q�F�H��

�G�H�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �W�U�R�X�Y�H�U�R�Q�W�� �F�K�H�]�� �V�R�Q�� �S�D�W�L�H�Q�W�� �O�D�� �F�K�D�Q�F�H�� �G�H��

leurs sens. 

Donc chaque psychanalyste a son style, et ce style appartient 

à l’art, et il est pertinent en ce qui concerne la psychanalyse. 

�&�H���Q�·�H�V�W���S�D�V���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���T�X�H���O�·�R�Q���G�p�À�Q�L�W���D�X���G�p�S�D�U�W�����P�D�L�V��

qui se trouve, et, surtout qui se pense peu à peu en incluant 

la contingence de ce qui surgit, comme événement, comme 

parole, comme acte. Alors nous avons préféré parler de style 

plutôt que de technique. La technique analytique se 

résume-t-elle à une question de style ?

Pour sa part, Freud n’a cessé d’exposer des problèmes de 

technique, depuis ses études sur l’hystérie (1895). Ce n’est 

pas qu’il utilise ce terme de façon exclusive mais il ne l’évite 

aucunement. Dans ses conseils au médecin sur le traitement 

psychanalytique (1912), il nous dit « cette technique est la 

seule qui me convienne personnellement. Peut-être qu’un 

autre médecin, d’un tempérament tout à fait différent du 

mien, peut-il amené à adopter à l’égard de malades et de la 

tâche à réaliser, une attitude différente. » (Freud, S., 1920) 

Après la mort de Freud, il est vite apparu que seule la tech-

nique pouvait faire communauté chez des analystes que tout 

séparait, aussi bien quant à l’individu qu’ils se faisaient des 

buts de la cure, qu’à propos de concepts fondamentaux : 

inconscient, transfert, résistance etc.
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Rappelons que l’exclusion de Lacan d’IPA a été motivée par 

sa pratique des séances brèves et non pas par des désac-

cords théoriques.  Il est inévitable sans doute que l’analyste 

débutant prenne modèle sur son propre analyste, voire 

�G�p�F�R�X�Y�U�H���j���V�D���V�X�U�S�U�L�V�H�����G�D�Q�V���V�R�Q���V�W�\�O�H�����X�Q���W�U�D�L�W���G�·�L�G�H�Q�W�L�À�F�D��

tion à cet analyste. Mais cela ne devrait être que marginal 

car l’analyste dans son interaction affective, quoi qu’il veut, 

ne peut s’autoriser faire de lui-même.

 Léa et l’attente (étude de cas)

Je veux présenter un cas parlant de stérilité : Léa, 30 ans, 

venait en analyse pour problème de stérilité, ça fait 4 ans 

mariée. Elle a fait un avortement avant son mariage, pas de 

problèmes biologiques.

Léa insiste, lors de ses séances, que c’est son corps qui 

refuse d’être mère, que les causes sont psychosomatiques, 

ce sont ses paroles. Lors d’une séance, elle manifeste sa 

peur d’être mère, de ne pas être à la hauteur, un sentiment 

qui l’accompagnait depuis sa petite enfance projeté par une 

mère qui la dévalorise et un père qui ne la remarque pas, qui 

ne le regarde pas. Léa parlait de cette peur d’avoir un enfant 

et lui faire subir de sa part à cet effet ces peurs et ces bless-

ures de l’enfance qu’elle a, elle-même, subit étant toujours 

triste, seule, délaissée, humiliée, comparée par ses deux 

sœurs, surtout de la part de sa mère et ses tantes mater-

nelles.
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Lors d’une séance où elle racontait son expérience traumati-

sante d’avortement, elle me disait : Je suis sûre que ce n’est 

pas biologique, j’ai pu passer le test, je peux enfanter mais 

les circonstances ou quelques choses d’autre ne le permet-

tent pas. Elle continue à décrire le sentiment qu’elle a 

vis-à-vis de l’embryon qui lui fait rappeler sa mère. Léa, par 

la grossesse, comme si elle incorpore la mère dans son 

ventre, elle avait des émotions intenses de haine envers 

cette dernière, alors elle avortait l’enfant comme si elle veut 

détruire la mère incorporée. Cet avortement est accom-

pagné de beaucoup de culpabilité et d’autopunition. Mais 

elle insistait toujours, lors des séances, que ce n’est pas ça 

seulement, son corps veut dire d’autres choses. Et comme 

disait Freud l’inconscient n’a pas de temps, elle découvre un 

secret de famille endeuillé depuis presque 100 ans, réparti 

sur 4 générations. Alors en parlant de l’arbre généalogique, 

elle me raconte d’une façon humoristique (certainement très 

angoissante) que ses arrières grands-parents sont mariés : 

mariage d’inceste : ce sont frère et sœur. Voilà qu’un noyau 

incestueux qui va propager une autre génération et 

psychose. Sa grand-mère maternelle sortait sans la rue, 

hallucinait, criait..., elle était diagnostiquée schizophrène 

mais elle n’était pas hospitalisée. La troisième génération est 

formée de sa mère, ces 5 tantes non mariées, dont une a 

abusé Léa sexuellement à l’âge de 7 ans. 

Voilà que ces enkystements se sont transmis pour arriver à la 

génération de Léa et cette dernière décide par le biais de son 

corps, par la stérilité de jouer un moyen de contraception et 

�D�U�U�r�W�H�U���F�H�W�W�H���À�O�L�D�W�L�R�Q���S�D�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�·�L�Q�F�H�V�W�H��
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Léa continue sa recherche dans l’inconscient, lors d’une 

séance, elle me racontant un rêve : son mari (qu’elle aime 

beaucoup et a une très bonne relation avec lui) a été en 

prison, l’a délaissée et elle allait pour le voir, accompagnée 

de sa mère et ses tantes. Elle perd le chemin qui l’amène à la 

chambre où se trouve son mari, et elle remarque que sa mère 

l’abandonne pour aller quelque part avec les tantes : « Je 

l’attendais, je l’attendais des heures pour que ma mère revi-

enne mais elle n’est pas revenue ».

Léa commençait à parler de ce rejet provenant de la mère, 

l’abandon successif... la peur de la perte de son mari, qui 

représente pour elle une sécurité... Et elle commence à 

�S�D�U�O�H�U�� �G�H�� �F�H�� �V�L�J�Q�L�À�D�Q�W�� �P�D�v�W�U�H�� ���� �O�·�$�W�W�H�Q�W�H�� ���� �M�H�� �V�X�L�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V��

dans cette attente , j’ai pas cessé dès ma petite enfance d’at-

tendre » : c’est la mère que Léa attend, c’est l’amour, l’atten-

tion, l’acceptation de la mère qu’elle attend, mais sa mère 

aussi était la messagère de l’attente : Léa, étant petite, non 

�G�p�V�L�U�p�H�� �F�D�U�� �H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �O�D�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �À�O�O�H���� �D�W�W�H�Q�G�D�L�W�� �X�Q�� �S�p�Q�L�V�� ����

puis elle détestait sa féminité et elle attendait ses seins, ses 

règles, puis elle attendait le prince charmant comme la belle 

au bois dormant, elle attend le mariage, et voilà chaque mois 

elle attend l’ovulation, elle attend un enfant. Elle attend, son 

�F�R�U�S�V���D�W�W�H�Q�G���P�D�L�V���U�H�I�X�V�H���F�H�W���H�Q�I�D�Q�W�����(�O�O�H���Q�·�H�Q���À�Q�L�W���S�D�V���G�·�D�W��

tendre, et comme ces attentes sont pour la plupart liées à 

des expressions non maîtrisables de pertes réelles de partie 

d’elle-même ou de ses objets qu’elle ne peut symboliser.

�3�R�X�U�T�X�R�L���O�D���V�W�p�U�L�O�L�W�p���"���3�D�V���G�H���W�K�p�R�U�L�H�V���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�V���������P�D�L�V���F�H��

qui est sûr Léa continue à chercher dans son discours d’analysante 
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ses secrets fouillés, ses hontes et ses peurs endeuillées et ses 

dettes de famille fantomatisées.

Voilà, si le métier d’analyste s’apprend dans une certaine 

mesure, il ne se transmet qu’au sens précis où le désir qui 

l’anime, lui, ne s’apprend pas mais qu’il peut être contag-

ieux.

Lacan a été plus radical au terme de son enseignement 

�T�X�D�Q�G���L�O���D�I�À�U�P�D�L�W���T�X�H���O�D���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H���Q�·�p�W�D�L�W���S�D�V���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L��

ble et qu’il fallait que chaque analyse la réinvente. Je le 

pense tant que l’invention de chacun, avec son style propre, 

�V�H�U�D���V�R�X�W�H�Q�X�H���S�D�U���F�H���W�U�L�S�O�H���G�p�V�L�U���W�K�p�U�D�S�H�X�W�L�T�X�H�����V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H����

éthique, qui fut celui de Freud.
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Résumé 

Ce document traite essentiellement les différents types d’entretien : le 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �O�·�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �Q�R�Q���G�L�U�H�F�W�L�I���� �O�·�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �V�H�P�L���G�L�U�H�F�W�L�I�� �D�À�Q�� �G�H��

mieux montrer les particularités de ce dernier.   

Mots clés : L’entretien semi-directif, Le questionnaire, L’entretien non-di-

rectif, Le guide d’entretien

Introduction

L’individu est un chercheur de sens. Il a besoin d’analyser 

�O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���L�O���Y�L�W���D�À�Q���G�H���V�·�\���D�G�D�S�W�H�U���G�H���V�R�Q��

mieux. Cette quête de sens se retrouve dans la vie quotidi-

enne, à travers la « connaissance spontanée » qui fait partie 

du « sens commun ». Elle permet à l’individu de décrire le 

milieu dans lequel il évolue et l’aide à s’y baigner. 

�&�H�W�W�H���©���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���V�S�R�Q�W�D�Q�p�H���ª���H�V�W���V�D�Q�V���F�D�G�U�H���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H��

précis. Elle explique les phénomènes par une seule cause, 

tout en recourant à la catégorisation de l’autre, au jugement, 

aux représentation sociales… 

�,�O���Y�D���V�D�Q�V���G�L�U�H�����T�X�H���O�D���©���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���ª���Y�D���j���O�·�H�Q��

contre de la « connaissance spontanée » du sens commun, 

puisqu’elle est issue « de méthodes et procédés visant à 

garantir que leur portée est plus générale que celui du con-

texte de leur production. » (Weil-Barais, Cupa, 1999, p.13) 

L’entretien semi-directif :
entre la prédétermination du

questionnaire et la liberté de l’entretien
non - directif  

Anne-Marie Ghossaini
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Ces différents procédés peuvent être divisées en trois princi-

pales approches méthodologiques :

• L’approche quantitative basée sur l’utilisation de données 

numériques. 
• L’approche qualitative basée sur l’utilisation de données 

non numériques.
• L’approche mixte basée sur l’utilisation de données numéri-

ques et de données non-numériques.

Les données dites quantitatives sont collectées par le 

chercheur au moyen d’un questionnaire. Par contre les don-

nées dites qualitatives sont, le plus souvent, collectées par 

les chercheurs au moyen d’un entretien (entretien non-direc-

tif et entretien semi-directif). 

L’entretien - comparé au questionnaire – permet d’obtenir 

des données narratives qui permettent aux chercheurs d’ex-

aminer plus en profondeur le point de vue des gens, et d’ex-

plorer la construction du sens. L’entretien est une technique 

reliée aux méthodes de recherches qualitatives visant à étudi-

er les trajectoires individuelles et l’interaction de l’individu 

avec l’autre et avec le contexte. 

 Les trois types d’entretiens : Le questionnaire, l’entre-

tien non-directif, l’entretien semi-directif  

Les recherches en sciences sociales se basent sur trois types 

d’entretiens, le questionnaire, l’entretien non-directif, l’en-

tretien semi-directif selon les besoins du chercheur.
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Dans ce qui suit, nous élaborerons ces différents types d’en-

�W�U�H�W�L�H�Q���� �D�À�Q�� �G�H�� �P�L�H�X�[�� �P�R�Q�W�U�H�U�� �O�D�� �V�S�p�F�L�À�F�L�W�p�� �G�H�� �O�·�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q��

semi-directif. 

1. Le questionnaire :

Le questionnaire, encore appelé interview directif, « est utile 

pour obtenir des informations factuelles » (Broc, 2017, 

p.148). Il se caractérise principalement par le recours à des 

questions fermées, directes et prédéterminées. Ces ques-

tions peuvent être dichotomiques, à choix multiples … et 

nécessite un nombre limité de réponses immédiates. 

a) Exemple de questions dichotomiques : (Ibid. p.149)

• Avez-vous rencontré la psychologue du service ?
o Oui
o Non

• Le don de moelle osseuse ne nécessite pas d’être hospitalisé.

o Vrai
o Faux
b) Exemple de questions à choix multiples : (Ibid.p.149)

• Votre régime d’assurance maladie :
o Général
o Spécial
o Indépendant/libéral
o Fonction publique
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1-1. La particularité du questionnaire :

�/�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���Q�H���S�H�U�P�H�W���S�D�V���E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���Á�H�[�L�E�L�O�L�W�p�����/�·�H�Q��

quêteur doit aborder les questions les unes après les autres, 

selon la structure adoptée par le questionnaire, lire les ques-

tions ainsi que les réponses à cocher telles qu’elles sont 

écrites noir sur blanc, et par la suite cocher l’énoncé choisi 

par le participant.

L’enquêteur n’a pas besoin d’être très expérimenté pour 

arriver à mener l’enquête.

1-2. L’administration du questionnaire :

Le questionnaire peut être administré par l’interviewer suite 

à une prise de rendez-vous ou de « manière opportuniste à la 

rencontre des participants » (Ibid. p.151) devant un super-

marché par exemple, ou encore par téléphone. Comme il 

peut être diffusé par mail, ou à travers « des logiciels d’en-

quête et de création de formulaires en ligne, tels que (…) 

Google Forms » (Ibid. p.151).

2. L’entretien non directif: 

« L’entretien [qualitatif] a pour visée de faire s’exprimer un 

individu pour recueillir des informations à propos d’un 

thème particulier (p. ex., le mode de vie de ce dernier, ses 

motivations, son ressenti et son vécu par rapport à un événe-

ment, une situation expérimentale, etc.) ». (Broc, 2017, 

p.139)
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Contrairement à l’entretien directif, le déroulement et la 

structuration de l’entretien non directif va dépendre de la 

démarche personnelle de l’interviewer. D’où l’importance 

que le chercheur soit expérimenté. Il pourra centrer l’entre-

tien sur les sujets prioritaires et nécessaires à la recherche.
 
L’entretien non directif est idéal pour sonder des informa-

tions complexes et subjectives. Il en ressort des informations 

détaillées, impossible à obtenir via une méthode quantita-

tive, quelle qu’elle soit. 

c)Exemple d’un entretien non structuré : 
o Alors parlez-moi de vous…

2-1. La particularité de l’entretien non directif :

�&�H���W�\�S�H���G�·�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���V�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H���S�D�U���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���Á�H�[�L�E�L�O�L�W�p��

et pour l’interviewer et pour les personnes interrogées. Il n’y 

�D���S�D�V���G�H���S�O�D�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q�����H�W���G�·�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H�V��

questions. L’interviewer serait plutôt enclin à laisser à l’inter-

viewé la liberté d’élaborer selon son choix les diverses ques-

tions de l’entretien.

2-2.  La conduite de l’entretien non directif :

L'entretien non-directif ne peut être réalisé qu’à travers 

l’interaction de face à face entre l’interviewer et l’inter-

viewé. Il faut laisser le répondant s’exprimer librement sans 

l’interrompre, sinon l’inciter à continuer à travers des relanc-

es.

Le lieu doit être calme, l’interviewé pour parler librement 

doit se sentir à l’aise.  
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3. L’entretien semi – directif :

L’entretien semi- directif est une technique qualitative de 

recueil de données qui permet l’analyse de l’univers mental 

conscient et/ou inconscient de l’individu. Il se situe quelque 

�S�D�U�W���H�Q�W�U�H���O�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���j���V�W�U�X�F�W�X�U�H���S�U�p�G�p�À�Q�L�H���G�·�D�Y�D�Q�F�H����

et l’entretien non directif qui est totalement libre sans struc-

ture.

3-1. La particularité de l’entretien semi-directif :

L’entretien semi-directif permet de conjuguer, dans ce qu’on 

appelle « le guide d’entretien », la structure du question-

naire à travers des questions prédéterminées en forme d’une 

�O�L�V�W�H���G�H���V�X�M�H�W�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V�����H�W���O�D���Á�H�[�L�E�L�O�L�W�p���G�H�V���p�F�K�D�Q�J�H�V���G�H���O�·�H�Q��

tretien non-directif qui laisse place à l'inattendu.

Mais contrairement au questionnaire, l’entretien semi-direc-

tif n’enferme pas le discours de l’interviewé dans le cadre 

�I�H�U�P�p���G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���S�U�p�G�p�À�Q�L�H�V�����&�R�P�P�H���L�O���M�R�X�H���X�Q���U�{�O�H���F�H�Q��

tral dans l’orientation du propos de l’interviewé vers les 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �W�K�q�P�H�V�� �T�X�L�� �G�H�Y�U�D�L�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �L�Q�W�p�J�U�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �À�O��

�G�L�V�F�X�U�V�L�I���G�H���O�·�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�p���D�À�Q���G�H���F�R�Q�W�R�X�U�Q�H�U���O�H�V���W�K�q�P�H�V���G�R�Q�W��

on n’a pas besoin pour la recherche.

3-2. Le recours à l’entretien semi-directif :

On a recours à l’entretien semi-directif comme technique 

dans une recherche qualitative à caractère exploratoire. 

Comme il peut être utilisé comme une technique d’approfon-

�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H�V���U�H�O�H�Y�p�H�V���j���S�D�U�W�L�U���G�·�X�Q��
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entretien libre. Ou encore comme un complément d’une 

étude quantitative (statistique) qui apporte une richesse 

dans les informations recueillies grâce aux questions 

ouvertes du guide d’entretien.

3-3. Le guide d’entretien :

������������ ���'�p�À�Q�L�W�L�R�Q���H�W���U�{�O�H����

Le guide d’entretien est un mémento, un guide des sujets qui 

seront abordés lors de l’entretien. Le rôle principal de ce 

guide est justement de structurer quelque peu l’interview.
 
3-3-2 Le choix des thèmes :

Le choix des thèmes du guide d’entretien, dépend :

• De la question de recherche
�‡�� �'�H�V���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H�V���U�H�O�L�p�H�V���j���O�D���W�K�p�R�U�L�H
• De la revue de la littérature qui sont des lectures sur l’ob-

jet de recherche.

3-3-3 Conception du plan du guide d’entretien :

Un guide d'entretien sera regroupé en plusieurs sujets possi-

bles mais prédéterminés, chacun comportant quelques ques-

tions plutôt ouvertes qui permettent à l’interviewé de répon-

dre d’une façon « assez » libre, parce que centre sur des 

�W�K�q�P�H�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H�V���V�H�O�R�Q���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���G�H���O�·�p�W�X�G�H����

En pratique, le guide d’entretien comporte :

• Une introduction qui est un rappel de l’étude et de son 

déroulement
• Des questions fermées dont le but est les informations 
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�G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H���S�U�R�À�O���V�R�F�L�D�O���G�H���O�·�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�p�����&�·�H�V�W��

une sorte de carte d’identité qui nous renseigne sur l’âge, le 

niveau d’éducatif, le niveau économique… de l’interviewé 

• Les thématiques choisies pour être abordées avec l’inter-

viewé sont rédigées sous forme de questions ouvertes et con-

tiennent des sous thématiques. Notons qu’il est utile de 

placer les différentes thématiques dans un ordre logique, 

relié à l’étude, et cela, même si pendant l’entrevue on va 

suivre la logique de l’interviewé.  

d) Exemple d’un guide d’entretien (Ghossain, 2005, p.159)
Guide d’entretien concernant le sujet : Impact de la violence 

domestique sur la femme

Premier axe :

- Détermination du temps, du lieu et de la durée de l’entretien.
- Détermination du choix du cas.
- Détermination des personnes qui nous ont conduit à ce cas.
- Carte d’identité : - année du mariage, nombre d’enfants, les 

raisons du mariage : (amour, mariage arrangé)
 - âge, niveau éducatif et professionnel de la femme. 
 - âge, niveau éducatif et professionnel de l’homme. 

L’homme violent est : un ancien enfant battu, un drogué, un 

alcoolique, a un problème psychique, perd son contrôle, 

stressé au travail, provient d’un milieu défavorisé, sa rela-

tion avec ses parents… 

 Deuxième axe :

- Les causes qui mènent à la violence : les derniers excès de 

violence en détail.  
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- Les types de violences qu’elle subit. Jusqu’où peut-elle sup-

porter le cycle de la violence ?

 Troisième axe :

- La réaction de la femme face à la violence : se tait, le provo-

que, quitte la maison (puis revient), n’accepte plus de faire 

une relation sexuelle avec son mari. Fais- t- on entrer une 

�W�L�H�U�F�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�Á�L�W�� ���� �O�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V���� �O�H�� �S�U�r�W�U�H���� �O�H��

cheikh, les avocats, les assistantes sociales…

- Le rôle des proches dans le genre de solution retrouvée : la 

femme doit obéir à son mari, l’homme ne doit pas battre 

quelqu’un de plus faible que lui, c’est à l’homme de compren-

dre la femme car il est plus intelligent.

- La réaction de l’homme face à la violence : il regrette, il 

pleure, promet de ne plus recommencer, fait vivre sa femme 

une nouvelle lune de miel, en étant attentionné aux désirs de 

sa femme, en lui apportant un cadeau. 

 - Quand est-ce que l’homme redevient violent ?

 - Comment voit-elle l’homme après son acte de violence ?

3-4. La conduite de l’entretien semi-directif à la manière 

d’une conversation :

La conduite de l’entretien doit se réaliser sous la forme 

d’une conversation. D’ailleurs, l’une des compétences les 

�S�O�X�V�� �G�L�I�À�F�L�O�H�V�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �M�X�V�W�H�P�H�Q�W���� �j�� �S�D�V�V�H�U�� �G�·�X�Q�� �V�X�M�H�W�� �R�X��

d’une question à une autre, tout en ayant l’apparence d’une 

conversation normale et tout en couvrant tout le contenu du
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guide d’entretien. (Turner, https: www.quirkos.com /.../ 

guide-entretien semi-structuré qualitat ...)

Ceci fait du guide d'entretien une sorte d’aide-mémoire 

permettant à l'interviewer d’être sûr d’avoir passé en revue 

toutes les questions élaborées dans le guide même si l’ordre 

n’a pas été suivi. 

En Pratique dans les entretiens semi-directif, il est très rare 

que vous posiez une question, obteniez une réponse, puis 

que vous passiez au sujet suivant. Tout d'abord, vous devrez 

�I�R�X�U�Q�L�U�� �X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �D�X�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �D�À�Q�� �T�X�
�L�O�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �S�D�V��

tenu (ou encouragé) de réciter toute l'histoire de sa vie. Mais 

à un autre niveau, vous voudrez généralement approfondir 

vos connaissances sur des problèmes ou conditions spéci-

�À�T�X�H�V�����&�
�H�V�W���O�j���T�X�H���O�
�D�S�S�U�R�F�K�H���Á�H�[�L�E�O�H���H�Q�W�U�H���H�Q���M�H�X�������7�X�U�Q�H�U����

https: www.quirkos.com /.../ guide-entretien semi-structuré 

qualitat ...)

3-5  L’entretien semi-directif une conversation pas comme les 

autres :

L’entretien semi-directif n’est pas une conversation de la vie 

quotidienne. En effet, cette dernière n’a pas un objectif 

explicitement mentionné, comme dans l’entretien semi-direc-

tif. De plus, dans la conversation de la vie quotidienne on 

évite de se répéter en parlant à l’autre, on a recours à des 

réponses assez brèves que la politesse le permet sinon on 

sera considéré comme quelqu’un qui parle trop par exemple. 

Or, à travers l’entretien conversation, la répétition de 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�V���U�p�S�R�Q�V�H�V���S�D�U���O�H���U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�H���Y�p�U�L�À�H�U��
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�O�D���À�D�E�L�O�L�W�p���G�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���H�W���S�H�X�W���U�p�Y�p�O�H�U���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���L�Q�I�R�U�P�D��

tions.

3-6.  Les biais lors de la conduite de l’entretien :

L’entrevue est une conversation qui selon Bourdieu (1993) a 

�S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���� �0�D�L�V�� �F�H�W�W�H�� �U�H�O�D��

tion sociale particulière dans le cadre de l’entrevue « n’est 

�M�D�P�D�L�V���Q�H�X�W�U�H���H�W���S�H�X�W���L�Q�Á�X�H�Q�F�H�U���O�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H��

» (Soares, 2000, p.42). Il existe des distorsions qu’il faudrait 

�U�H�Q�G�U�H���Y�L�V�L�E�O�H���D�À�Q���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���O�H�V���D�W�W�p�Q�X�H�U����

3-6-1 Les facteurs reliés à la situation de l’entretien :

Plusieurs facteurs peuvent interférer dans les résultats de la 

recherche. Des facteurs reliés à la situation de l’entretien. 

�0�D�O�J�U�p���O�D���Á�H�[�L�E�L�O�L�W�p���T�X�L���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U�����L�O���\���D�����F�R�P�P�H��

le souligne Bourdieu (1993) un caractère intrusif et un peu 

arbitraire du côté de l’interviewer. L’interviewer, n’est pas 

seulement celui qui assigne les objectifs à suivre lors de la 

conduite de l’entretien, mais il est celui qui possède aussi le 

capital culturel ce qui le rend dominant. Parfois en cherchant 

à bien mener le travail sur le terrain, en recherchant la « 

�9�p�U�L�W�p���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H���ª���O�·�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z���G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�·�L�Q�W�H�U�U�R�J�D��

�W�R�L�U�H�����&�H���T�X�L���Q�H���I�D�Y�R�U�L�V�H���S�D�V���©���O�D���P�L�V�H���H�Q���F�R�Q�À�D�Q�F�H���G�X���S�D�U�W�L�F�L��

pant [et] qui [ne] s’exprime plus aisément et de façon plus 

profonde sans craindre le jugement d’autrui.” (Broc, 2017, 

p.140).
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3-6-2 Les facteurs reliés aux rapports des groupes d’apparte-

nances de l’interviewer et de l’interviewé :

Il y a aussi les biais dûs à la différence de classe, de race, 

d’ethnie, de culture, de sexe entre l’interviewer et l’inter-

viewé et qui mènent à la reproduction des relations de domi-

nation telle qu’elle se trouve dans la société globale. 

Prenons l’exemple du biais du genre, Cockburn (1983, cité 

par Soares (2000)) a remarqué que dans le cadre d’une inter-

view d’homme à homme, l’interviewé homme pourra faire 

passer des sous-entendus à caractère sexuel par exemple. 

Autre enjeu de distorsion, la solidarité qui pourrait se créer 

entre eux, la solidarité avec le groupe d’appartenance « 

Homme ». Par contre, dans le cadre d’une interview de 

femme à homme, Cockburn (Ibid.) souligne que c’est « le 

spectacle des excuses » qui pourrait prendre le dessus 

lorsque l’homme va utiliser des « gros mots ». C’est l’impact 

du sexisme bienveillant qui caractérise la relation entre le 

groupe homme et le groupe femme dans la société patriar-

cale.

3-7  Les différentes stratégies de dépassement des biais de 

l’entrevue :

Selon Broc (2017, p.141) « le chercheur doit faire preuve des 

qualités humaines (p. ex, écoute, acceptation incondition-

nelle, attitude non jugeante. (…) l’empathie. » 

De plus, selon Turner (Turner, https: www.quirkos.com /.../ 

guide-entretien semi-structuré qualitat ...), il faudra que les 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���G�X���J�X�L�G�H���D�L�H�Q�W���X�Q�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�H��
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�S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W���D�À�Q���T�X�·�L�O���S�X�L�V�V�H���V�·�H�Q�J�D�J�H�U���G�D�Q�V���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�H��

l’entretien. Qu’elles soient assez informelles et ne comporter 

aucun jargon (à moins que cette personne ne soit un expert 

dans ce domaine du jargon). Comme elles doivent être 

�R�X�Y�H�U�W�H�V���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���T�X�·�L�O���V�R�L�W���G�L�I�À�F�L�O�H���G�H���U�p�S�R�Q�G�U�H���S�D�U���X�Q���R�X�L��

�R�X���S�D�U���X�Q���Q�R�Q���D�À�Q���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���S�D�V�V�H�U���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V���G�X���U�p�S�R�Q��

dant vers son monde.  

En conclusion nous aimerions souligner que parmi les divers-

es formes de collecte d’informations, le psycho-sociologue 

accorde une importance particulière à l’entretien semi-direc-

tif, et cela parce qu’il choisit au préalable les thèmes qu’il va 

élaborer avec le répondant. Ce qui va cadrer la parole du 

répondant tout en lui laissant la liberté de s’exprimer sur les 

thèmes disposés dans le guide d’entretien. Mais « Il faut que 

[l’interviewer] sache que le savoir premier, n’est pas dans sa 

tête mais dans la tête (…) [des l’interviewés] et qu’il y a une 

rationalité de leur comportement. » (Soares, 2000, p.42-43)
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�����„�€�ö�������n�®�÷��
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�­�¶�‚�¨�û���ª�©�™�����n�š�‡���ý�‚�·�ˆ�¨�û
�µ�¦�«���õ�n�z�������������û�„�Š�û���s�~�t

(L’analyse de contenu – La relation et l’attachement – L’inconscient collectif) 

���r�«�‚�£�« ��

���n�²�®�÷���¾�ù���„�·�q�š�u�¨�û���§�l�n�‡�����­�«���r�©�·�‡�������³�‡�����³�·�¨�û���´�u�}�����n�²�t���¾�����ƒ�¯�«���r�·�¯�œ�º�û���­�¦�t���ª�¨
���n�«�ù�������n�¬�™�º�û���´�¨�ù���r�¬�©�¦�¨�û�����³�•�³�¨���n�«�ù�����n�±�n�£�·�‡�³�«���r�p���ƒ�š�¨���n�«�ù���˜�¬�ˆ�¨�û���´�¨�ù���r�q�q�~�¬�¨�û
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���n�¬�¨�n�”�¨ ���r�·�¯�œ�º�n�Ÿ���ò���n�£�·�‡�³�¬�p�� ���°�t�n�¬�©�¦�p�� ���°�t�³�Ž�p ���µ�± ���r�·�¯�œ�º�û �����h�¥�� ���ò���³�£�¶ �����÷ ���‚�¶�„�¶

���ª�¨�÷�����r�€�„�•�����¡�‹�™�������n�¯�™�����o�}�������û�„�Ÿ�����r�™�³�¨���­�™�����û�„�·�q�š�t���s�®�n�¥
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���û�ƒ�± ���°�·�Ÿ ���‰�·�š�¶ ���ò�n�« ���˜�¬�u�{�« ���r�Ÿ�n�£�w ���­�« ���˜�q�¯�t ���µ�²�Ÿ ���û�ƒ�²�¨ ���ó�n�²�·�¨�ù �����r�z�n�~�p ���³�± ���­� �¬�™
���r�™�n�¬�{�¨�û �������� ���†�¦�š�t�� ���ò�°�š�¬�u�{�« ���r�Ÿ�n�£�w ���ò���º�û ���r�Ÿ�n�£�x�¨�û �����ƒ�²�p ���„�w�h�u�¬�¨�û �����n�ˆ�®�¼�û
�����÷ ���˜�·�”�u�ˆ�t ���û�ƒ�¦�±�� ���n�²� �¯�¥ ���µ�Ÿ ���‰�·�š�t ���µ�u�¨�û ���r�m�·�q�¨�û�� ���n�²�z�û�…�«�� ���n�²� �ˆ�}�� ���r�·�®�n�ˆ�®�¼�û

���µ�£�©�u�¬�¨�û���µ�Ÿ���ò�n�±�„�·�w�h�u�p���ò�ª�¦�~�u�t

�¶�À�z�À�z�‡�±�û���¶�À�y���°�–�û�¼�}���ý�û���÷���{�À�¸�¥�Ã�û

�����³�z�����¾�³�¨�����ò�°�l�n�²�u�®�n�p���¾�ù���µ�²�u�¯�¶���­�¨�����µ�š�¬�u�{�¬�¨�û���­�¶�³�¦�u�¨�û���r�¶�û�‚�p���˜�«���÷�‚�p���§�•�û�³�u�¨�û�����ù
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�������µ�¯�·�q�•�t���¤�q�©�£�p�������µ�¯�©�¬�~�t���¤�¬�‡�û��
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.(Freud, 1920���������÷
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���ò�n�±�„�·�p�n�š�t���´�©�™���´�•�”�¶���o�®�ƒ�¨�n�p���n�±���³�š�Š�����÷���¾�ù�����n�²�”�•�¾�n�p�����³�š�‹�¨�û���•�š�p�����n�²�¶�‚�¨
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�����¤�¨�ƒ�p���§�z�„�¨�û
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���n�²�·�¨�ù���ý���³�š�¨�û��

���¾�·�w�¥�Ã�û���¾�¨���þ�û�õ�w�‡�¿�Ç�û�������û�¼�‡�±�û ����4
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���°�š�¬�ˆ�¶ ���n�« �������÷ ���³�±�� �������o�©�¢�� ����Winnicott, 2006�� ���������������� ���ò���n�·�u�Š�û ���ò�ý�„�¬�œ ���ò�°�z��
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�����¤�·�Ÿ���¡�Ÿ�³�t�û���°�©�¨�n�‹�®�û�������n�²�«�n�«�÷�����„�·�œ���¿�Ÿ

���¾�·�w�¥�Ã�û���¾�¨���ý�•�•�À�‘�±�û�����{�•�²�‘�±�û����5

���„�¥�ƒ�¬�¨�û���ª�©�£�¨�û���s�«�‚�•�u�u�‡�û���r�p�n�u�¦�¨�û���­�«�����´�¨�ù�����µ�¦�~�¨�û�����„�Ž�™���­�«���ý�÷�„�¬�¨�û���s�z�„�€���n�«�‚�¯�™
���¾�ù���°�ˆ� �®���§�z�„�¨�û���„�¶���ª�©�Ÿ���ò�µ�™�n�¬�u�z�¾�û���õ�n�Ž�•�¨�n�p���„�¥�ƒ�¨�û�����‚���±���n�¯�±�����ò�r�¶���³�¥�ƒ�¨�û���r�•�©�¨�û���o�u�¦�u�¨
�����‚�}�ù ���s�®�n�¥ ���r�·�¯�œ�º�û�� ���ò�§�l�n�‡�³�¨�û ���´�u�‹�p ���r�¶���³�¥�ƒ�¨�û ���°�t���³�• ���­�™ ���
�n�Ÿ�‚�¨�û ���˜�¢�³�« ���µ�Ÿ
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�����n�¶�³�”�©�‡ �����û������ ���þ�ƒ�€�÷ �����÷ ���s�¨���n�} ���n�¬�²�« ���ý�÷�„�¬�¨�û �����÷ ���µ�®�n�œ�º�û �����ƒ�± �����¿�€ ���­�« ���‚�{�®
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���­�·�®�û�³�£�¨���
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�����³�®�n�£�¨�û ���³�± ������2005 ���ò�� ���n�{�}�� ���n�²�”�p���� ���n�²�©�}�� ���n�²�¬�ˆ�}�� ���n�±�„�·�“�h�t�� ���r�¢�¿�š�¨�û
�����‚�¨�����ý�÷�„�¬�¨�û�����‚�¨���ò���³�«�º�û�����n�«�������‚�·�p���ò�
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�����°�·�©�™���¡� �u�«�� ���
�„�Š���°� �®�h�¥�����§�z�„�¨�û

�������µ�¦�·�Ÿ���¡�Ÿ�³�t�û���°�©�¨�n�Š�����ù�����„�x�¥�h�Ÿ���„�x�¥�÷���°�u�”�©�‡���’�ˆ�q�¨���§�z�„�¨�û���‚�¯�™���f���´�¨�ù���õ�³�{�©�¨�n�Ÿ
���|�q�Ž�·�Ÿ���ò���n�·�u�«�n�p�����n�¶�³�x�®�÷�����û���������o�š�©�¶���°�®�÷���‚�{�®���§�z�„�¨�û���‚�¶���­�«���r�”�©�ˆ�¨�û���o�±�ƒ�t���n�«�‚�¯�™���û�ƒ�²�¨

�����°�©�±�‚�¯�¶�����³�‹�¨�û���o�š�t�����ò�r� �·�š�‘�¨�û���´�x�®�º�û���³�±�����§�z�„�¨�û���o�“�n�•�¶���°�®�h�¥��

���¾�·�w�¥�Ã�û���¾�¨���¾� �ƒ�•�~�±�û�����¾�¸�µ�~�±�û�����³�º�¼�±�û����6

���n�²�¬�·�ˆ�£�t�����n�²�¯�¶�³�¦�t�����¿�€���­�«���ò�n�²�p���ª�¦�~�u�¶�����¾�ù���r�·�¯�œ�÷�����„�u�¶���¾���µ�z�„�u�¨�û�����µ�¯�¬�u�¨�û�����ª�±�³�¨�û
���n�¬�²�‘�š�q� �̈������n�q�·�q�~�¨�û�����n�¬�²�¯�«���§�¥���n�²�¬�‡�����‚�¢�������¿�}�÷�����n�«�÷���n�¯� �®�h�¥�������n�²�t�û���„� �«�����n�±���n�¦�Ÿ�÷��
�����þ�h�¶���ª� �̈����ƒ�¨�û���ª�·�¨�º�û���°�”�l�n�~�p���n�«�‚�”�•�û���˜�¢�û�³�¨�û���´�¨�ù���¿�•�����n�«�‚�¯�™�����n�¬�²�¨�n�·�€���µ�Ÿ���•�š�q�¨�û
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�����÷�����³�£�¨�û���˜�·�”�u�ˆ�®���§�±���ô�r�¬�±�û�� ���r�·�ˆ� �®�����³�©�q�·�¨ ����1998���ò�‚�¶���„�Ÿ�� ���µ�™�n�¬�u�z�û���°�‡�n�‡�÷
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���´�©�™���µ�±�����r�«�n�™���þ�n�z�n�u�¯�u�‡�û���´�¨�ù���§�•�³�u�¨�û���˜�·�”�u�ˆ�®���ò�ª�·�±�n� �¬�¨�û�����þ�n�¶�„�—�¯�¨�n�p���n�²�”�p����

���µ�¨�n�u�¨�û���§�¦�‹�¨�û

���r�m�·�p�����’�·�~�«���µ�Ÿ���’�q�•�u�¶���³�±�����µ�®�n�¯�q�©�¨�û���„�²�–�����ò�°�u�¶�³�±���
�n�·�‘�p���µ�®�n�¯�q�©�¨�û���˜�¢�û�³�¨�û���…�·�¬�u�¶���‡
�����ü�„�} ���þ�n�¶�„�¥���� ���°�u�©�l�n�™�� ���°�u�m�·�p ���­�« ���n�±�‚�¬�u�‡�û ���ý�„�¥�û�ƒ�p�� ���ò�r�¬�—�¯�¬�¨�û ���´�•�³� �¨�n�p ���„�•�u� �t
���µ�Ÿ���
�n�·�•���n�²�·�©�™���„�”�·�ˆ�¶���ò�r�¶���„�Ÿ���ª�w���­�«�� ���r�·�š�¬�u�{�«���r�·�¯�q�¨���k�·�²�¶���¤�Š���¾���û�ƒ�±���§�¥��

���r�”�©�ˆ�¨�û�����
���º�n�¥���ü�º�û���ý���³�•�������º�û���ý���³�Ž�¥���r�u�p�n�x�¨�û�����³�Ž�¨�û
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���°� �«�h�p���§� �”�¨�û���r�¢�¿�™���n�²�®�h�¥�����­�·�q�·�q�~�¨�û���­�·�p���r�¢�¿�š�¨�û���r�·�®�n�¯�q�©�¨�û���r�·�¯�œ�¾�û���ª�‡�„�t���‡

���³�±���n�«���´�¨�ù���ò�°�·�Ÿ���ü�³�œ�„�«���„�·�œ���˜�¢�û�����­�«���n���p���„�±���r�·�®�n�¯�q�©�¨�û���µ�®�n�œ�º�û���µ�Ÿ���þ�n�¢�¿�š�¨�û���„�q�u�š�t���‡
���ª�±�³�¨�û�� ���ª�±�³�¨�û �������„�q� �t�� ���r�q�œ�„�¨�n�Ÿ �����°�·�Ÿ ���ü�³�œ�„�¬�¨�û ���˜�¢�û�³�¨�û ���³�± ���ª�±�³�¨�û ���n�¬�p���� ���ò�´�¯�¬�u�«

���û�ƒ�¦�±���������n���¬�±�����‚� �¨�³�¶

���µ�Ÿ ���­�·�q�·�q�~�¨�û ���­�·�p ���r�¢�¿�š�¨�û ���§�}�û�„�« ���§�¦�p ���r�·�Š�����n�¬�¨�û�� ���r�¶���n�ˆ�¨�û ���n�«�³�²� �« ���’�q�t���û ���‡
���r�·�®�n�¯�q�©�¨�û���µ�®�n�œ�º�û

���’�·�ˆ�p���§�¶�‚�š�t���˜�«���ò���û�����º�û�����­�¥�n�«�º�û���ª�·�ˆ�£�t���µ�Ÿ�����û�����n�p�����û���������o�š�©�¶���†�¯�{�¨�û�����û�…�¶���¾���‡
���‚�¯�™ ���r�w�³�®�º�û ���þ�n� �• ���•�š�p ���ý���n�¶���� ���´�x�®�º�û ���‚�¯�™ ���ý���³�¥�ƒ�¨�û ���þ�n� �• ���•�š�p ���ý���n�¶�� ���³�±��

���ý���³�¥�ƒ�¨�û�������������…�š�t���µ�u�¨�û���µ�®�n�œ�º�û���µ�Ÿ���r�·�«�n�—�š�¨�û���n�®�º�û�����r�·�ˆ�z�„�¯�¨�û���„�²�—�t���n�¬�¥�����„�¥�ƒ�¨�û

���þ�n�¬�©�¦�¨�û ���„�q�™ ���þ�„�²�– ���‚�¢�� ���ò�µ�®�n�œ�¾�û �����ƒ�± ���µ�Ÿ ���µ�®�n�¯�q�©�¨�û ���˜�¬�u�{�¬�¨�û ���r�Ÿ�n�£�w ���s� �©�{�t ���‡
���þ�n�¢�¿�š�¨�û���õ�n�¯�q�¨���¡�¶�„�“�����n�ˆ�«���µ�¯�q���t���µ�u�¨�û�������n�~�¨�¾�û��

���|�q�Ž�¶�� �����û�„�Ÿ�¾�û �����n�±���÷ ���´�¨�ù ���˜�¬�u�{�¬�¨�û ���n�²�©�£�¯�¶ ���˜�¬�u�{�« ���r�Ÿ�n�£�w ���r�·�®�n�¯�q�©�¨�û ���r�·�¯�œ�º�û �����û
���´�©�™���µ�¯�q�¶�� ���˜�¬�u�{�¬�¨�û���û�ƒ�±�����û�„�Ÿ�û���˜�·�¬�z���µ�Ÿ���§�•�©�•�u�¶�����n�¶���„�Ÿ�����n�·�™���¾���µ�š�¬�{�¨�û���µ�™���¿�¨�û
�����û�…�·�¬�« �����n�·�™�n�¬�u�z�û �����n�¯�l�n�¥ ���|�q�Ž�·�¨ ���r�·�™�n�¬�u�z�¾�û ���°�t�û���³�Ž�t�� ���r�·�ˆ� �¯�¨�û ���°�t�n�«�û�³�± ���°�‡�n�‡�÷
���´�¯�p ���Œ�l�n�Ž�€ ���§�¦�‹�t ���r�š�¬�u�{�« ���„�•�n�¯�š�¨�û ���n�²�®�û �����þ�n�š�¬�u�{�¬�¨�û ���µ�¢�n�p ���­�™ �����û�…�·�¬�u�«��
�����n�I�·�ˆ� �®���n���”�·�©�€���|�q�Ž�t�����r�¶�„�‹�q�¨�û���†� �¯�¨�û���´�¨�ù���µ�™�n�¬�u�z�¾�û���§�€�‚�·�Ÿ���ò���„� �¨�û���‚�¯�™���r�·�ˆ� �®
�����n�¦�Š�¾�û���­�«���§�¦�Š�����h�p������ �„�€�h�p�����÷���r�£�¶�„�”�p���n�²�¯�™���„�^�q�š���t���r�·�Ž�•�‹�p���r�©�x�¬�u�«���n�I�·�™�n�¬�u�z�û
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�˜�z�û�„�«

���r�·�š�«�n�{�¨�û���r�ˆ�‡�i�¬�¨�û�����þ���„�·�p���ò1���������n�²�t�n� �•���­�™�����û�‚�·�š�p���´�x�®�º�û���ý�÷�„�¬�¨�û������1992�������ü�„�}�����¿�“�����r�¬�z�„�t�����µ�®�ö���ò�³�¶�…�®�ö -
���˜�¶���³�u�¨�û�����„�‹�¯�¨�û�����þ�n�‡�û���‚�©�¨

���þ�n�‡�û���� ���…�¥�„�«�����þ���„�·�p���ò5���� �����µ�™�¿�”�u�‡�û���µ�™�n�¬�u�z�û���v�~�p�����„�•�n�š�¬�¨�û���µ�p�„�š�¨�û���˜�¬�u�{�¬�¨�û������1996�������ª�·�©�}���ò�þ�n�¥�„�p -
�����r�·�p�„�š�¨�û���ý�‚�}�³�¨�û

�����µ�p�„�š�¨�û���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û���…�¥�„�¬�¨�û�����þ���„�·�p���ò2�������������‚�²�¬�¨�û�����n�ˆ�®�¾�û������2006�������´� �”�Ž�«���ò�� ���n�{�} -

���µ�p�„�š�¨�û���µ�Ÿ�n�£�x�¨�û���…�¥�„�¬�¨�û�����þ���„�·�p���ò9���������µ�™�n�¬�u�z�¾�û���ž�©�•�u�¨�û������2005�������´� �”�Ž�«���ò�� ���n�{�} -

���„�‹�¯�¨�û�����r�™�n�q�”�©�¨���r�š�·�©�”�¨�û�����û�������þ���„�·�p���ò1���������r�·�p�„�š�¨�û���þ�û�ƒ�©�¨���µ�ˆ� �¯�¨�û���§�·�©�~�u�¨�û������1987�������µ�©�™���ò���³�š�¶�� -

���­�ˆ�©�®�����û�����������������µ�p�„�š�¨�û���˜�¬�u�{�¬�¨�û���ž�©�•�t���r�·�¨�n�¦�Š�ù�������³�p�¾�û�����n�—�¯�¨�û������2000���������n�‹�±���ò�µ�p�û�„�Š -

���r�·�Ÿ�n�£�x�¨�û���­�¶�„�~�q�¨�û���r�©�{�«�����r�«�n�¯�¬�¨�û�����r�·�p�„�š�¨�û���r�Ÿ�n�£�x�¨�û���´�©�™���n�²�t�n�‡�n�¦�š�®�û�����r�¬�¨�³�š�¨�û������2000�����������³�z���ò�µ�‹�·�p�û�„�“ -

���r�š�·�©�”�¨�û�����û�������þ���„�·�p�����ª�±�����§�q�£�u�ˆ�«�����µ�‹�·�p�û�„�“�������³�z���r�¬�z�„�t����1998���������³�¬�•�·�‡���ò�‚�¶���„�Ÿ -

���µ�¢�n�ˆ�¨�û�����û������1���������|�¨�n�•���ª�Š�n�±���ª�¶�‚�£�t�����r�¬�z�„�t�����„�·�±�n�¬�{�¨�û���r�·�z�³�¨�³�¦�·�‡������1991���������n�u�‡�³�œ���ò���³�p�³�¨ -
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�Œ�•�©�«

�����¿�€���­�«�����ò�°�®�º���n�²�}�¿�•�ù���ª�u�¶���¾�����ª�l�û�����õ�n�¯�p���µ�Ÿ���µ�±���r�¶�³�²�¨�û�����÷���ÿ�³�~�q�¨�û���˜�·�¬�z���§�q�¢���­�«�����³�q�£�¬�¨�û���­�«

���†�·�¨���r�¶�³�±���´�©�™�����³�Ž�~�¨�û���´�¨�ù���µ�š�ˆ�¨�û�����ù���ò�¤�¨�ƒ�¨�����ý�n�·�~�¨�û�����û�³�“�����³�”�u�t���ò�n�²� �¨�i�t���µ�u�¨�û���þ�û�ƒ�¨�û���þ�¿�·�x�¬�t

�����‚�«�����û�„�¬�u�‡�n�p�����‚�{�u�¶���‚�²�z���ò�r�u�¢�i�«���r�{�·�u�®�����³�‡

Résumé

Il est admis par l’ensemble des recherches que l’identité est en perpétu-

�H�O�O�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�W���Q�·�H�V�W���M�D�P�D�L�V���À�[�p�H���F�D�U�����H�W���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V��

de soi qui la composent, elle évolue tout au cours de la vie. Donc, la quête 

d’une identité n’est que le résultat toujours provisoire, d’un effort qui se 

renouvelle sans cesse. Cela est dû au fait que les caractéristiques que 

l’on s’attribue change en fonction : des évènements que l’on vit, des 

�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���T�X�H���O�·�R�Q���D�G�R�S�W�H�����G�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���H�W���G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���D�X�[�T�X�H�O�V��

on appartient ou on se réfère. Les changements de l’ordre social 

�L�P�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�V���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �V�X�L�W�H�� �D�X�[�� �F�K�D�Q�J�H��

ments identitaires, tout l’ordre social pourrait changer. Pour diagnos-

tiquer puis mesurer ces changements à l’aide des instruments de mesure 

�F�K�R�L�V�L�V�� �S�R�X�U���F�H�W�W�H���À�Q���� �L�O���I�D�X�W���S�U�H�Q�G�U�H���Q�R�W�U�H���W�H�P�S�V���� �H�W���P�D�O�J�U�p�� �W�R�X�W�H�V���O�H�V��

�G�L�I�À�F�X�O�W�p�V�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �Q�R�X�V�� �D�W�W�H�Q�G�U�H�� �D�� �F�K�H�U�F�K�p�� �H�W�� �W�U�R�X�Y�p�� �O�H�V�� �W�H�V�W�V��

�D�G�p�T�X�D�W�V���j���Q�R�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���H�W���F�H�O�D���D�À�Q���G�·�D�U�U�L�Y�H�U���j���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H��

bien établie. 

Mots –Clés
Identité – changements - instruments de mesure – Symptôme Check-List 

– Salamanca – méthode – approche – grille – analyse. 

Tests en rapport avec la construction identitaire 

Jeanine ZIADE ABUO-TACCA
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���ò�n�²�‹�·�š�® ���µ�u�¨�û ���ÿ�û�‚�}�º�û �����¡�Ÿ�� ���„�·�•�u�t ���n�¯�ˆ� �®�÷ ���´�¨�ù ���n�±���…�š�® ���µ�u�¨�û ���Œ�l�n�Ž�•�¨�û �����º ���¤�¨���� �����ý�n�·�~�¨�û

�����³�”�¯�t�� �����n�²�·�¨�ù ���„�·�‹�® �����÷ ���n�²�·�¨�ù ���µ�¬�u�¯�® ���µ�u�¨�û ���þ�n�™�³�¬�{�¬�¨�û�� ���þ�n�m� �¨�û�� ���ò�n�±�‚�¬�u�š�® ���µ�u�¨�û ���þ�n�·�¥�³�©�ˆ�¨�û��

���ò�r�¶�³�²�¨�û���µ�Ÿ���þ�û�„�·�•�u�©�¨���r�{�·�u�®���n�‘�¶�÷���­�¦�¨�����ò�r�¶�³�²�¨�û���µ�Ÿ���þ�û�„�·�·�•�t���´�©�™���µ�™�n�¬�u�z�¾�û�����n�—�¯�¨�û���µ�Ÿ���þ�û�„�·�•�u�¨�û

�����û�‚�•�u�‡�n�p���þ�û�„�·�·�•�u�¨�û �����ƒ�±�����n�·�¢�� ���Œ�·�•�‹�t ���§�z�÷���­�« �����°�u�«�„�p ���µ�™�n�¬�u�z�¾�û�����n�—�¯�¨�û ���„�·�•�u�¶ �����÷ ���­�¦�¬�¶

���µ�u�¨�û���þ�n�p�³�š�Ž�¨�û���§�¥���­�«���ª�œ�„�¨�û���´�©�™�����ò�n�¯�u�¢�����ƒ�€�h�®�����÷���o�{�¶���ò�
�„�•�¨�û���û�ƒ�²�¨���ý���n�u�•�¬�¨�û�����n�·�£�¨�û���þ�û�����÷

���´�¨�ù�����³�•�³�¨�û���§�z�÷���­�«���¤�¨���������n�¯�Ÿ�û�‚�±�º���r�q�‡�n�¯�¬�¨�û���þ�û���n�q�u�€�¾�û���‚�{�¯�¨���´�š�ˆ�®�����÷���o�{�¶���ò�n�®�„�—�u�¯�t�����÷���­�¦�¬�¶

�����•�‡�û�����µ�¬�©�™���§�·�©�~�t

�����§�·�©�~�t�������r�¦�q�Š�������r�p���n�£�«�������ü�³�©�‡�÷���������n�·�¢���þ�û�����÷�������þ�û�„�·�•�t�������r�¶�³�±�������|�·�t�n� �¬�¨�û���þ�n�¬�©�¦�¨�û

Quand nous parlons de la construction identitaire, nous abor-

dons l’identité qui se concrétise chez la personne par un 

�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�·�L�G�H�Q�W�L�W�p���©�V�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�·�L�G�H�Q�W�L�W�p���Q�·�H�[��

iste pas» (Mucchielli A. (2013). P.51.) Et, ce sentiment d’iden-

tité repose à son tour sur plusieurs autres sentiments : de 

continuité temporelle, d’unité et de cohérence, de différence 

�H�W�� �G�H�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�p���� �G�·�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���� �G�H�� �F�R�Q�À�D�Q�F�H���� �G�·�D�S�S�D�U�W�H��

�Q�D�Q�F�H�����G�H���Y�D�O�H�X�U�����G�·�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�W���G�H���U�H�O�D�Q�F�H��

Loin de faire des jugements de valeurs, notre recherche doit 

tendre à observer la personne, à l'écouter, à comprendre son 

vécu, à analyser le dit et le non-dit car pour nous, la com-

préhension de l'être humain reste le premier pas possible 

�Y�H�U�V�� �W�R�X�W�H�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�Q�L�V�W�H���� �'�H�� �O�j���� �H�W�� �D�À�Q�� �G�
�D�U�U�L�Y�H�U�� �j��

analyser tous ces sentiments, et à répondre à l’objectif de 

�Q�R�W�U�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �L�O�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �X�Q�� �F�K�R�L�[�� �E�L�H�Q��

éclairé de la méthode utilisée et des techniques de recueil 

des informations qui puissent tisser le lien entre nos 

hypothèses et par suite entre nos variables étudiées.  Ainsi, 
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�G�D�Q�V���X�Q���W�U�D�Y�D�L�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�L�U�H�����E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���G�p�À�V���Q�R�X�V���D�I�I�U�R�Q��

tent pour y faire face, car l’objet de recherche appartient à la 

fois à la famille des catégories de situation et à celle de trajec-

toires sociales puisque l’objet social s’élabore autour d’une 

situation sociale commune à un certain nombre de 

personnes (Mannoni, P. (1998). P.83). Et de même, la 

personne est un individu non isolé qui vit d’abord en famille, 

en groupe et en société. Elle naît avec des caractéristiques 

�F�R�P�P�X�Q�H�V���j���W�R�X�W���K�X�P�D�L�Q���S�X�L�V���H�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���J�U�k�F�H���D�X�[���V�W�U�X�F��

tures environnementales et grâce aussi à des facteurs indivi-

�G�X�H�O�V���L�Q�Á�X�D�Q�W���V�R�Q���S�V�\�F�K�L�V�P�H�����L�P�S�U�p�J�Q�p�H���G�
�X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p��

à caractéristiques déterminés. 

Les techniques utilisés et les instruments de mesure choisis 

ne se sont pas décidés du jour au lendemain, il faut bien les 

préparer en analysant les démarches demandées pour pou-

voir y accéder tout en restant « éponge » à toute nouveauté.

Dans les études de « trajectoires sociales », nous pouvons 

essayer de saisir « les mécanismes et les processus des 

sujets qui en sont venus à se retrouver dans une situation 

donnée, et comment ils s’efforcent de gérer cette situation », 

tout en gérant les évolutions de leur identité (Mannoni, P. 

(1998). P.136). 

�'�·�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �H�W�� �D�À�Q�� �G�H�� �E�L�H�Q�� �F�K�H�U�F�K�H�U�� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H��

mesure adéquat, nous insistons sur le fait que le thème 

étudié comme c’est le cas avec la construction identitaire, 

révèle une structuration temporelle hétérogène : 
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- la temporalité subjective, c’est-à-dire celle qui privilégie la 

relation à soi-même (y compris dans sa composante 

biologique) fait appel à la mémoire immédiate. Elle est 

dominée par le présent, tout en impliquant la durée qui 

évoque des souvenirs du passé et d’éventuelles anticipations 

de l’avenir.

- la temporalité intersubjective privilégie les relations de 

�I�D�F�H���j���I�D�F�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�Y�H�V���G�H���O�D���Y�L�H��

dans différents domaines. Cette temporalité implique un 

temps partagé et d’interaction avec autrui. Elle est vécue 

comme synchronisation de ces interactions.

- la temporalité biographique, privilégie la relation à la 

«société globale». Elle est dominée par un temps global et 

lent et implique de la part de l’individu pour s’y inscrire des 

interprétations narratives, une mise en intrigue reliant les 

temporalités précédentes à une conception d’ensemble de sa 

vie, inscrite dans une vision du monde et de l’Histoire. 

�'�H�� �O�j�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�·�X�Q�� �H�[�D�P�H�Q�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���� �Q�R�X�V��

devons bien fouiller pour trouver un test en rapport avec la 

construction identitaire (et dans notre cas c’était celle de 

�O�
�p�O�q�Y�H���R�I�À�F�L�H�U�� �O�L�E�D�Q�D�L�V���� �V�X�M�H�W�� �T�X�L�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �j�� �r�W�U�H�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W��

négligé et enveloppé par de l’obscurité car au Liban. Les 

manifestations relevées de temps en temps ne sont pas vrai-

�P�H�Q�W���S�U�L�V�H�V���D�X���V�p�U�L�H�X�[�����H�W���V�R�Q�W���U�H�O�p�J�X�p�H�V���D�X���V�W�D�W�X�W���G�·�D�I�I�D�L�U�H�V��

privés, de faits divers et de sujets à sensations). Et puisque 

les informations et les études sur ce phénomène manquent 

énormément, les rares documents disponibles laissent  
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entrevoir que notre pays est loin d'être épargné par ce 

problème.

�,�O�� �I�D�X�W�� �E�L�H�Q�� �V�L�J�Q�D�O�H�U�� �T�X�·�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �W�H�V�W�V�� �P�D�L�V��

avant toute chose, nous voulions un test psychologique qui 

se veut une mesure objective d’aspects cognitifs ou affectifs, 

sous la forme d'une mesure de variables opérationnalisant 

ces aspects, en rapport à une population de référence, et 

�U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W���G�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���Y�D�O�L�G�L�W�p�����G�H���À�G�p�O�L�W�p���H�W���G�H��

�V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p�����'�·�R�•���O�H���F�K�R�L�[���G�X���4�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���6�D�O�P�D�Q�F�D���H�W���G�H���O�D��

Symptôme Check-List. 

�&�H�V�� �G�H�X�[�� �W�H�V�W�V���V�R�Q�W���X�Q�H���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���X�Q�H���G�H�V�F�U�L�S��

tion quantitative ou typologique d'un individu placé dans une 

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�p�À�Q�L�H���� �S�D�U�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �D�X�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�
�X�Q��

ensemble d'individus placés dans les mêmes conditions, les 

mêmes situations. Ce sont des tests permettant de mesurer 

les valeurs de dimensions psychologiques (affectives, cogni-

tives, comportementales).

�'�·�D�X�W�U�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �H�W�� �S�V�\�F�K�R�V�R�F�L�D�X�[���� �R�Q�W�� �p�W�p��

mesuré indirectement aussi, car ils jouaient un rôle impor-

tant dans cette construction : blessures narcissiques profond-

es dues surtout à la relation avec la mère et le poids de cette 

relation dans la construction de l’identité masculine, et à la 

menace identitaire que constitue l’émancipation réalisée par 

l'autre ; troubles divers d'identité ; faible estime de soi ; peu 

d'autonomie ; communication pauvre ; manque d’habilités ; 

enfance tourmentée, apprentissage social ou transmission 

intergénérationnelle ; dysfonction dans la vie familiale ; et 
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même parfois la colère, le stress, etc... Le rôle de ces 

�I�D�F�W�H�X�U�V�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �H�W�� �S�V�\�F�K�R�V�R�F�L�D�X�[�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �Y�p�U�L�À�p��

cas par cas. 

Ainsi, il est préférable que l’approche adoptée soit celle de la 

psychologie sociale et de la psychologie clinique, qui intègre 

�X�Q�H���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���G�D�Q�V���O�·�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V��

�G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����4�X�D�Q�W���D�X���F�K�R�L�[���G�H���O�D���P�p�W�K�R�G�H�����Q�R�X�V���V�L�J�Q�D�O�R�Q�V��

qu’il faudra bien appliquer les méthodes qualitatives qui 

étudient les situations, les comportements et les relations, et 

peuvent saisir les interactions, les mécanismes et les dynami-

ques qui animent le phénomène. 

�e�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �T�X�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�L�U�H�� �Q�R�X�V��

étudions « les états intérieurs des hommes», leurs senti-

ments et leurs représentations. Étudier l’identité en saisis-

sant les différentes temporalités qui la composent et la con-

�V�W�U�X�L�V�H�Q�W���G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q�H���W�k�F�K�H���G�L�I�À�F�L�O�H���V�L���Q�R�X�V���X�W�L�O�L�V�R�Q�V���O�H�V���P�p�W�K��

odes classiques notamment les enquêtes quantitatives. Et 

étant donné aussi que nous devons travailler surtout sur les 

�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���H�W���O�H�X�U�V���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V��

�D�Y�H�F���O�·�D�X�W�U�H���H�W���D�Y�H�F���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H�����O�D���P�p�W�K�R�G�H���T�X�L���V�·�L�P�S�R�V�H���V�H�U�D��

la méthode qualitative, puisque « les méthodes qualitatives 

ont davantage vocation à comprendre, à détecter des com-

portements, des processus ou des modèles théoriques, qu’à 

décrire systématiquement, à mesurer ou à comparer » (Hir-

shhorn. (1987). P.43). 

�3�R�X�U�� �F�H�O�D�� �H�W�� �D�À�Q�� �G�H�� �E�L�H�Q�� �S�D�V�V�H�U�� �H�W�� �W�H�V�W�H�U�� �O�H�� �4�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��

Salamanca, il est préférable que la recherche soit conduite 

selon la méthode interactionniste et qualitative « Grounded 
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�W�K�H�R�U�\���ª�����&�D�U���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H�����L�O���Q�·�H�[�L�V�W�H���S�D�V���G�·�p�W�D�S�H�V���G�H��

travail proprement dites, qui se distinguent les unes des 

autres, comme dans les méthodes classiques. Au contraire, 

les différentes étapes se travaillent et se tissent ensemble 

tout au long de l’élaboration de la théorie, et s’achèvent 

�V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���T�X�D�Q�G���O�·�p�W�X�G�H���S�U�H�Q�G���H�O�O�H���P�r�P�H���À�Q�������&�R�U�F�X�I�I����

�3���� ���������������� �3������������ �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�H�V�� �p�W�D�S�H�V�� �j��

suivre malgré la grande liberté de la méthode. 

Le processus adopté sera alors le suivant : 

 a- Le point de départ : Il est admis que pour commencer 

un travail, nous ne pouvons se passer de la lecture, « car 

aucun sujet n’est radicalement neuf» (Kaufmann, J.C. (1996). 

�3�������������(�Q���H�I�I�H�W���O�D���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���S�R�X�U���G�H�X�[���U�D�L�V�R�Q�V������

la première est qu’elle nous permet de faire un bilan sur la 

�T�X�H�V�W�L�R�Q���W�U�D�L�W�p�H�����O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���S�D�U�F�H���T�X�·�H�O�O�H���Q�R�X�V���I�R�X�U�Q�L�W���G�H�V��

éléments pour construire la grille d’entretien et des 

éléments de comparaison avec les informations qui seront 

recueillies dans notre recherche.

Pour commencer la construction de l’objet, nous pouvons 

considérer avec Anselm Strauss que le point de départ est 

l’observation du terrain, « s’immerger d’abord dans les faits 

�S�R�X�U���P�L�H�X�[�����«�����F�K�R�L�V�L�U���O�·�K�\�S�R�W�K�q�V�H���ª�������%�D�F�K�H�O�D�U�G�����*��������������������

P.203). Par contre, nous pouvons prendre aussi en considéra-

tion le conseil de Jean-Claude Kaufmann de choisir un thème 

et une question de départ « qui jouera le rôle de guide [pour 

éviter] de se perdre » (Kaufmann, J.C. (1996). P.102).
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�,�F�L���Q�R�X�V���S�R�X�Y�R�Q�V���G�R�Q�Q�H�U���F�R�P�P�H���H�[�H�P�S�O�H���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���Q�R�W�U�H��

�W�K�q�V�H���T�X�L���D���F�R�Q�V�L�V�W�p���j���F�R�P�E�L�Q�H�U���O�H�V���G�H�X�[���G�p�P�D�U�F�K�H�V�������p�W�D�Q�W��

donné que les recherches au Liban sur la construction identi-

�W�D�L�U�H���G�H���O�
�p�O�q�Y�H���R�I�À�F�L�H�U���V�R�Q�W���U�D�U�H�V�����Q�R�V���O�H�F�W�X�U�H�V���R�Q�W���p�W�p���F�H�Q��

trées sur les recherches effectuées dans les pays occiden-

�W�D�X�[���H�W���O�H�V���S�D�\�V���D�U�D�E�H�V�����&�H�V���O�H�F�W�X�U�H�V���Q�R�X�V���R�Q�W���S�H�U�P�L�V���G�H���Q�R�X�V��

immerger dans le sujet et surtout d’établir un modèle « 

�X�Q�L�Y�H�U�V�H�O���ª���G�H���W�U�D�M�H�F�W�R�L�U�H���V�R�F�L�D�O�H���G�H���O�·�p�O�q�Y�H���R�I�À�F�L�H�U����

 b- D’où l’élaboration des hypothèses qui « se construit 

peu à peu, par une élaboration théorique qui progresse jour 

après jour, à partir d’hypothèses forgées sur le terrain » 

(Grawitz, M. (1993). P.201), et à travers nos lectures : le 

�W�H�U�U�D�L�Q�� �Q�·�H�V�W�� �S�O�X�V�� �O�·�H�Q�G�U�R�L�W�� �G�H�� �Y�p�U�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �G�·�X�Q�H�� �S�U�R�E�O�p�P�D��

tique préétablie, dans la phase initiale du travail, comme 

dans la méthode classique. Au contraire, l’élaboration se fait 

tout le long de la démarche, en un va et vient entre le terrain 

et la théorie pour justement confronter les faits, démarche 

où beaucoup d’obstacles divers vous attendent mais que 

vous pouvez bien affronter avec une bonne volonté de fer ! 

�(�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���G�L�I�À�F�L�O�H���P�D�O�J�U�p���T�X�H���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H��

cette méthode est de rester « souple, variable et évolutive » 

(Grawitz, (1993). P.182.), car elle est en mouvement contin-

�X�H�O���H�Q�W�U�H���G�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���T�X�L���P�H�X�U�H�Q�W���G�p�À�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���H�W���G�·�D�X��

tres qui sont un « prélude à la réincarnation dans une vie nou-

velle », entre des hypothèses qui émergent et « bousculent et 

désorganisent » (Santiago-Delefosse, M. et Del Rio Carral, 

M. (2015). P.3) et d’autres qui réorganisent et lissent le 

modèle théorique que nous construisons. Et ainsi nous arrive-

�U�R�Q�V���D�X�[���P�R�G�q�O�H�V��
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 c- Les modèles : La validité du modèle se fait lorsqu’il est 

saturé, c’est-à-dire lorsqu’il « se stabilise, se durcit [et 

devient] de moins en moins bousculé par l’arrivée de nou-

velles hypothèses» (Dulac, G. (2000). P.9). En plus, le modèle 

est de plus en plus stable lorsqu’il est confronté avec les « 

�F�D�V���Q�p�J�D�W�L�I�V���ª�����O�H�V���F�D�V���©���T�X�L���Q�H���F�R�Q�À�U�P�H�Q�W���S�D�V���O�D���I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q��

en cours ». Donc, le modèle s’élaborera au fur et à mesure, 

comme l’élaboration des hypothèses. De là, et après avoir 

�E�L�H�Q���G�p�À�Q�L�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���p�W�X�G�L�p�H���G�·�X�Q�H���I�D�o�R�Q���F�O�D�L�U�H�����S�U�p�F�L�V�H����

elle doit donc être entièrement contrôlée pour rendre la 

�P�H�V�X�U�H���R�E�M�H�F�W�L�Y�H�����F�H���T�X�L���O�X�L���F�R�Q�I�q�U�H���X�Q�H���Y�D�O�H�X�U���V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H����

Cela équivaut à une standardisation. (E. E. Ghiselli E.E. 

(1964). P.85). Ainsi, après sa saturation et les comparaisons 

avec les résultats des lectures, le modèle pourra être stabi-

lisé. Et en fait, nous pouvons travailler à l’élaboration de 

�G�H�X�[���P�R�G�q�O�H�V����

- un modèle « universel » qui sera tiré des différentes 

lectures effectuées. 

- un modèle local (libanais), qui sera tiré des entretiens effec-

tués sur le terrain et aussi à partir d’autres sources.

Démarche un peu compliquée en vue de mettre en lumière 

les facteurs qui déterminent les critères et les variables qui 

vont guider dans la préparation de la grille d’entretien, du 

dépouillement des entretiens, ainsi que l’analyse et l’inter-

prétation des informations qui vont être recueillies 

(Bourdieu P. (1980). P.65). 
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�$�Y�D�Q�W�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �S�D�V�V�H�U�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �W�H�V�W�V���� �L�O�� �H�V�W�� �S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �G�H��

formuler un entretien psychologique et un questionnaire, et 

là il est alors nécessaire de faire un pré-test. Pourquoi ? Car 

le ''pré-test'' du questionnaire a pour objet principal d'évalu-

�H�U�� �O�
�H�I�À�F�D�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �F�K�R�L�V�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H��

(Grawitz, M. (1993). P.106). Au cours du pré-test, il s'agit de 

�Y�p�U�L�À�H�U���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W����

- Si les termes utilisés sont facilement compréhensibles et 

dépourvus d'équivoques ; c'est le test de la compréhension 

sémantique du questionnaire,  

- Si la forme des questions utilisées permet bien de recueillir 

les informations souhaitées, 
- Si l'ordre des questions ne suscite aucune réaction possible 

de déformation, 

- Et si le questionnaire n'est pas trop long et ne provoque pas 

le désintérêt ou l'irritation chez les personnes.

En résumé, le pré-test nous permet de garder les questions 

utiles, de voir si l'ordre des questions est bon et également la 

réaction des individus. Autrement dit, s'ils ont trouvé notre 

questionnaire et l'entretien psychologique longs ou ennu-

�\�H�X�[���R�X���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�V��

�3�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �Q�R�W�U�H�� �W�K�q�V�H���� �Q�R�W�U�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �D�� �p�W�p��

�p�W�D�E�O�L���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���S�X�L�V���W�U�D�G�X�L�W���H�Q���D�U�D�E�H�����/�D���Y�H�U�V�L�R�Q��

arabe (arabe courant) était souhaitable parce que la majorité 

�G�H�V�� �p�O�q�Y�H�V���R�I�À�F�L�H�U�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���Q�R�W�U�H�� �p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q�� �P�D�L�W�U�L�V�H�Q�W��

leur langue maternelle et la minorité est anglophone. Il faut 
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bien noter que le pseudo-test à faire chez soi comme nous 

voulons et quand nous en avons envie, ne peut se prévaloir, 

�S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���� �G�X���W�L�W�U�H���G�H���W�H�V�W���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���� ���&�U�R�Q�E�D�F�K���/���-����

�����������������3�������������7�R�X�W�H�V���O�H�V���Y�D�U�L�D�E�O�H�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�H���P�R�G�L�À�H�U���O�D��

valeur d'une mesure doivent en théorie être contrôlées, ce 

que l'on obtient, entre autre, avec l'aide d'une consigne 

précise.

Le test psychologique évalue généralement une dimension 

psychologique non-observable (aussi appelée variable 

latente) par l'étude d'un comportement qui lui, est observa-

ble. Le test agit en tant que stimulus donnant lieu à un com-

portement observable, principalement un score dont la varia-

�W�L�R�Q���H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���W�p�P�R�L�Q���U�H�Á�p�W�D�Q�W���O�D���Y�D�U�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�D��

dimension psychologique, ou un classement par catégorie 

���D�Q�[�L�H�X�[�����Q�R�Q���D�Q�[�L�H�X�[�����L�Q�W�U�D���R�X���H�[�W�U�D�Y�H�U�W�L���«�������/�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W��

théorique permettant de mettre en correspondance l'aspect 

�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�����F�H���T�X�H���U�H�Á�q�W�H���O�D���P�H�V�X�U�H�����H�W���O�D���Y�D�U�L�D�E�O�H���R�S�p�U�D��

tionnalisée (ce qu'on mesure effectivement) doit reposer sur 

�O�
�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�� �H�W�� �X�Q�H�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H��

rigoureuse (Nunnally. J.C. (1959). P. 63).

Ainsi, pour bien analyser les hypothèses et la liaison entre 

les variables, il faut bien chercher outre la méthode que nous 

�S�R�X�Y�R�Q�V���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�U�H���D�À�Q���G�·�p�W�X�G�L�H�U���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H�V��

de la personne, les outils adéquats pour tester ces besoins. 

Tout en notant que les tests de personnalité diffèrent entre 

�H�X�[�� �S�D�U���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���X�W�L�O�L�V�p�H���F�R�P�P�H���V�W�L�P�X�O�X�V�����%�D�F�K�H�O�D�U�G���� �*����

(2000). P. 87). La plupart est constituée de questions ou de 

�S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���D�X�[�T�X�H�O�O�H�V���O�H���V�X�M�H�W���G�R�L�W���U�p�S�R�Q�G�U�H���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H����
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ce qu'il pense, ressent, estime, souhaite, etc., cette réponse 

ne mettant en jeu ni aptitudes, ni connaissances. Le but d’un 

test est d’évaluer une personne non pas dans l’absolu mais 

en la comparant à d’autres (Hirshhorn. (1987). P. 41). Ils sont 

dénommés questionnaires, inventaires, ou échelle d’au-

to-évaluation.

�3�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �S�D�U�P�L�� �F�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H���� �L�O�� �\�� �D�� �O�D��

Symptôme Check-List, le questionnaire Salamanca, l’entre-

tien psychologique et l’enquête par questionnaire. Nous 

�D�O�O�R�Q�V���G�p�W�D�L�O�O�H�U���X�Q���S�H�X���O�H�V���G�H�X�[���S�U�H�P�L�H�U�V�����p�W�D�Q�W���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[��

tests peu connus par les apprenants.

1- La Symptôme Check-List (Derogatis. (1981). P. 89) est 

publiée depuis longtemps, ayant fait l'objet de très nombreus-

es études, la SCL-90R est un instrument à l'heure actuelle 

très largement utilisé. Il permet de retrouver un certain 

nombre de dimensions psychopathologiques. Voyons ensem-

ble le contenu du test :

������ �-�
�D�L���G�H�V���P�D�X�[���G�H���W�r�W�H��
1. Non pas du tout
2. Oui un peu    
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

NOM              PRÉNOM     
Sexe  AGE   DATE     
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�����-�H�� �P�H�� �V�H�Q�V�� �Q�H�U�Y�H�X�[�� �H�W���R�X�� �M�H�� �V�H�Q�V�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �W�U�H�P�E�O�H�P�H�Q�W��
intérieur

1. Non pas du tout  
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

3-J'ai des pensées ou des idées que je ne voudrais pas avoir et qui 

ne veulent pas quitter mon esprit

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

4-J'ai des tendances à m'évanouir ou des vertiges

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

5-J'ai perdu le goût et le plaisir que j'éprouvais pour les choses 
�V�H�[�X�H�O�O�H�V

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
6-J'ai l'impression d'être critique à l'égard des autres

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

215

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

7-J'ai l'idée que quelqu'un d'autre peut contrôler mes pensées

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

8-J'ai le sentinement que les autres sont responsables de la 
plupart de mes troubles

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

�����-�
�D�L���G�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���j���P�H���U�D�S�S�H�O�H�U���G�H�V���F�K�R�V�H�V

1. Non pas du tout
2. Oui un peu
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

10- Je suis ennuyé par ma négligence et mon manque de soin
 
1. Non pas du tout
2. Oui un peu 
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

11-Je suis facilement contrarié ou irrité

1. Non pas du tout
2. Oui un peu 
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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12-J'ai des douleurs au cœur ou dans la poitrine

1. Non pas du tout
2. Oui un peu 
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

13-Je suis pris de peur dans les espaces découverts ou dans les 
rues

1. Non pas du tout
2. Oui un peu 
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

14-Je me sens sans énergie ou ralenti

1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

�������-�H���S�H�Q�V�H���H�Q���À�Q�L�U���D�Y�H�F���O�D���Y�L�H

1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

�������-�
�H�Q�W�H�Q�G�V���G�H�V���Y�R�L�[���T�X�H���O�H�V���D�X�W�U�H�V���Q�
�H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W���S�D�V

1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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17-J'ai des tremblements

1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

�������-�
�D�L�� �O�
�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �T�X�
�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�D�V�� �D�Y�R�L�U�� �F�R�Q�À�D�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��
plupart des gens
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

19-J'ai un mauvais appétit
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

20-Je pleure facilement
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

�������-�H�� �P�H�� �V�H�Q�V�� �W�L�P�L�G�H�� �H�W�� �P�D�O�� �j�� �O�
�D�L�V�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�X�� �V�H�[�H��
opposé
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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22-J'ai l'impression d'être "coincé" ou pris au piège

1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

23-Je suis subitement effrayé sans aucune raison
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L�� �H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W�������-�
�D�L�� �G�H�V�� �H�[�S�O�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�O�q�U�H�� �T�X�H�� �M�H�� �Q�H��

�S�H�X�[���F�R�Q�W�U�{�O�H�U
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

25-J'ai peur de sortir seul de chez moi
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

26-Je me reproche des choses
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

27-J'ai des douleurs à la partie inférieure du dos
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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28-Je me sens bloqué devant la moindre chose à faire
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

29-J'ai un sentinent de solitude  
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

30-J'ai le cafard
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

31-Des choses me tracassent ou me tourmentent trop
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

32-Je ne m'intéresse à rien 
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

33-Je suis rempli d'un sentiment de peur
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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34-Je suis facilement blessé ou offensé
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

35-J'ai le sentiment que d'autres savent quelles sont mes pensées 

intimes
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

36- J'ai l'impression que les autres ne me comprennent pas ou 
qu'ils ne me montrent pas de sympathie
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

���������-�
�D�L���O�
�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�H���O�H�V���J�H�Q�V���V�R�Q�W���L�Q�D�P�L�F�D�X�[���H�Q�Y�H�U�V���P�R�L���R�X���Q�H��

m'aiment pas
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

38- Je suis obligé de faire les choses très lentement pour être 

certain de bien les faire

1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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39-J'ai l'impression que mon cœur bat très fort ou qu'il s'emballe
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

40- J'ai des nausées ou envie de vomir
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

���������-�H���P�H���V�H�Q�V���L�Q�I�p�U�L�H�X�U���D�X�[���D�X�W�U�H�V
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

42- J'ai l'impression que mes muscles sont endoloris
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

43- J'ai l'impression d'être observé par les autres et qu'on parle de moi
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

44- J'ai du mal à m'endormir
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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���������-�H���V�X�L�V���R�E�O�L�J�p���G�H���Y�p�U�L�À�H�U���H�W���G�H���U�H�Y�p�U�L�À�H�U���F�H���T�X�H���M�H���I�D�L�V
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

���������-�
�D�L���G�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���j���S�U�H�Q�G�U�H���G�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

���������-�
�D�L���S�H�X�U���G�H���P�H���G�p�S�O�D�F�H�U���H�Q���E�X�V�����H�Q���W�D�[�L���R�X���H�Q���V�H�U�Y�L�F�H
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

���������-�
�D�L���G�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���j���U�H�V�S�L�U�H�U
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

49- J'ai comme des bouffées de chaleur ou de froid
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

50- Je suis obligé d'éviter certaines choses, certains endroits ou 
certaines activités car ils m'effrayent
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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51- J'ai l'impression que mon esprit se vide
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

52- J'ai une impression d'engourdissement ou de fourmillement 

dans certaines parties de mon corps
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

53- J'ai l'impression d'avoir une boule dans la gorge
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

54-J'ai l'impression que l'avenir est sans espoir
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

���������-�
�D�L���G�H�V���G�L�I�À�F�X�O�W�p�V���G�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

56- J'ai une sensation de faiblesse dans certaines parties de mon corps
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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57- J'ai l'impression d'être tendu
1. Non pas du tout
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

58- J'ai une impression de pesanteur dans les bras ou dans les jambes
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

59- J'ai des idées de mort ou l'idée de mourir
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

60- Je mange trop
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

61- Je me sens mal à l'aise quand on me regarde ou qu'on parle de moi
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

62- Il me vient des pensées qui ne sont pas les miennes
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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���������-�
�D�L���H�Q�Y�L�H���G�H���E�D�W�W�U�H�����G�H���E�O�H�V�V�H�U���R�X���G�H���I�D�L�U�H���G�X���P�D�O���D�X�[���J�H�Q�V
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

64- Je me réveille seul tôt le matin
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

65- Je dois recommencer certains actes tels que toucher, compter, nettoyer
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

66- Mon sommeil est agité ou troublé
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu 
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

67- J'ai des envies de mettre en pièces ou de casser des objets
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

68- J'ai des idées ou des croyances que les autres ne partagent pas
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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69- Je me sens très gêné vis-à-vis des autres
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

�������� �-�H�� �P�H�� �V�H�Q�V�� �P�D�O�� �j�� �O�
�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �I�R�X�O�H���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��
magasins ou au cinéma
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

71- Tout représente un effort pour moi
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

72- J'ai des bouffées de terreur ou de panique
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

73- Je suis mal à l'aise si je dois manger ou boire en public
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

74- Je me dispute fréquemment
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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���������-�H���P�H���V�H�Q�V���Q�H�U�Y�H�X�[���T�X�D�Q�G���R�Q���P�H���O�D�L�V�V�H���V�H�X�O
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

76- J'ai l'impression que les autres n'apprécient pas à sa juste 

valeur ce que je fais
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

77- Je me sens seul, même quand je suis avec d'autres gens
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

�������-�H���P�H���V�H�Q�V���V�L���p�Q�H�U�Y�p���T�X�H���M�H���Q�H���S�H�X�[���S�D�V���U�H�V�W�H�U���D�V�V�L�V
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

79- Je me sens bon à rien
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W
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80- J'ai l'impression que des choses familières sont étrangères ou 
n'ont pas l'air réel
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

81- Je crie ou je lance des objets
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

82- J'ai peur de m'évanouir en public
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

���������-�H���S�H�Q�V�H���T�X�H���O�H�V���J�H�Q�V���S�U�R�À�W�H�U�D�L�H�Q�W���G�H���P�R�L���V�L���M�H���O�H�V���O�D�L�V�V�D�L�V���I�D�L�U�H
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

�������-�
�D�L���G�H�V���S�H�Q�V�p�H�V���O�L�p�H�V���D�X���V�H�[�H���T�X�L���P�H���S�U�p�R�F�F�X�S�H�Q�W���E�H�D�X�F�R�X�S
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

85- Je pense que je devrais être puni pour mes péchés
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��
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86- J'ai le sentiment d'être contraint à faire des choses
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

87- Je pense que mon corps est atteint de quelque chose de grave
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

88- Je ne me sens jamais proche de quelqu'un
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W��

89- Je me sens coupable
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup  
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

90- Je pense que quelque chose va mal dans mon esprit
1. Non pas du tout 
2. Oui un peu  
3. Oui moyennement 
4. Oui beaucoup 
������ �2�X�L���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W

Donc la SCL-90R est formée de 90 phrases courtes com-

posées de mots simples, décrivant des plaintes ou des 

symptômes divers pour lesquels le sujet doit choisir une des 

cinq réponses possibles : non, oui un peu, oui, moyennement, 

�R�X�L�� �E�H�D�X�F�R�X�S���� �R�X�L�� �H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W���� �G�p�À�Q�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �G�H�J�U�p�V��

0-1-2-3-4.
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�(�Q���R�X�W�U�H�����'�H�U�R�J�D�W�L�V�����'�H�U�R�J�D�W�L�V�������������������3�������������H�Q���D���H�[�W�U�D�L�W����
�7�U�R�L�V���L�Q�G�L�F�H�V���J�O�R�E�D�X�[���G�H���J�U�D�Y�L�W�p����

G.S.I. : Gravité globale : score total divisé par 90, c'est l'indi-

cateur le plus sensible de la détresse psychologique de la 

personne, alliant des informations relatives au nombre de 

symptômes et à l'intensité de la détresse.

P.S.T. : Diversité ou Intensité des Symptômes Rapportes : 

nombre de réponses autres que 0. C'est l'indicateur de 

l'intensité des symptômes et la perception que le sujet a de 

sa détresse.

P.S.D.I. : Degré de malaise : score total divisé par le P.S.T. Il 

indique le nombre de symptômes rapportés par l'individu 

quelle que soit leur intensité, il contribue à l'interprétation 

�G�X���S�U�R�À�O���G�H���G�p�W�U�H�V�V�H��

�&�H�V�� ������ �L�W�H�P�V�� �R�Q�W�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�
�p�Y�D�O�X�H�U�� �O�H�� �S�U�R�À�O�� �S�V�\�F�K�R��

pathologique de l'individu en général à partir des échelles 

que nous allons éclaircir dans le tableau suivant, tableau qui 

illustre la structure factorielle :
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Ainsi, nous pouvons signaler que chaque item est lié à 

plusieurs questions où un facteur étudié est mis en jeu.

Les scores d'échelles sont calculés par sommation des notes 

d'items (degrés 0,1, 2, 3, 4) divisés par le nombre d'items du 

�I�D�F�W�H�X�U�����/�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���J�O�R�E�D�X�[���V�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�D�O�F�X�O�p�V���V�X�L�Y�D�Q�W��

les formules indiquées. Les scores sont ensuite portés sur 

une feuille comportant les résultats établis lors de la 

première passation de l'instrument au sujet, suivis avant et 

�D�S�U�q�V���D�À�Q���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���r�W�U�H���F�R�P�S�D�U�p�V����

2- Pour le Questionnaire Salamanca (Urdaniz, A.P., Larro-

sa, V.R. et Gazol, M.G. (2007). P. 16.), c

Concernant l'évaluation des attitudes (intérêts, personnalité, 

valeur, etc.) nous préfèrerons l'utilisation du terme question-

�Q�D�L�U�H���j���F�H�O�X�L���G�H���W�H�V�W���T�X�L���H�V�W���S�O�X�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H�P�H�Q�W���O�L�p���j

Facteur no de l’item Item 
Somatisation  1, 4, 12, 27, 42, 48, 49, 52, 

53, 56, 58, 40 
�5�H�À�q�W�H���O�¶�p�S�U�R�X�Y�p���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�H���O�D��
�S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���G�\�V�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��
�F�R�U�S�R�U�H�O�� 

�6�\�P�S�W�{�P�H�V��
�R�E�V�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V�� 

9, 10, 28, 38, 3, 45, 46, 51, 
55, 65 

�6�\�Q�G�U�R�P�H���G�X���P�r�P�H���Q�R�P 

�6�H�Q�V�L�W�L�Y�L�W�p��
�L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H������
�Y�X�O�Q�p�U�D�E�L�O�L�W�p 

6, 21, 34, 36, 37, 41, 61, 
69, 73 

�6�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p���H�W��
�G�¶�L�Q�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[���D�X�W�U�H�V����
�D�Q�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V��
�L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V 

�'�p�S�Uession  5, 14, 15, 20, 22, 26, 29, 
30, 31, 32, 54, 71, 79 

�6�\�Q�G�U�R�P�H���G�p�S�U�H�V�V�L�I 

�$�Q�[�L�p�W�p 2, 17, 23, 33, 39, 57, 72, 
78, 80, 86 

�$�Q�[�L�p�W�p��– tension 

�+�R�V�W�L�O�L�W�p 11, 24, 63, 67, 74, 81 �$�J�U�H�V�V�L�Y�L�W�p��– �W�H�Q�G�D�Q�F�H���D�X���S�D�V�V�D�J�H���j��
�O�¶�D�F�W�H 

Phobies  13, 25, 47, 70, 75, 82, 50 �3�K�R�E�L�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V���H�W���D�J�R�U�D�S�K�R�E�L�H 
�7�U�D�L�W�V���S�D�U�D�Q�R�w�D�T�X�H�V�� 8, 18, 43, 68, 76, 83 �+�R�V�W�L�O�L�W�p�����P�p�¿�D�Q�F�H�����p�J�R�F�H�Q�W�U�L�V�P�H����

�S�H�U�W�H���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����K�D�O�O�X�F�L�Q�D�W�L�R�Q�V��
�L�G�p�H�V���G�H���J�U�D�Q�G�H�X�U 

�7�U�D�L�W�V���S�V�\�F�K�R�W�L�T�X�H�V�� 7, 16, 35, 62, 77, 84, 85, 
87, 90 

�6�\�P�S�W�{�P�H�V���G�H���V�F�K�L�]�R�S�K�U�p�Q�L�H���H�W��
�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���V�F�K�L�]�R�w�G�H 

�6�\�P�S�W�{�P�H�V���G�L�Y�H�U�V�� 19, 44, 59, 60, 64, 66, 89 �6�\�P�S�W�{�P�H�V���D�V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V�����L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V��
�V�X�U���O�H���S�O�D�Q���S�V�\�F�K�R�S�D�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H�� 
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l'évaluation d'aptitudes (De Singly, F. (1992). P.82). Selon la 

nature des questionnaires, nous distinguons les question-

naires à stimuli analytiques (nous demandons au sujet de se 

décrire par rapport à des situations particulières, décrites 

dans tous leurs détails) et les questionnaires à stimuli 

�J�O�R�E�D�X�[�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���G�H�V���D�G�M�H�F�W�L�I�V���G�H�V�F�U�L�S�W�L�I�V���G�H���O�D���S�H�U�V�R�Q��

nalité, des énoncés de professions ou encore des verbes 

�G�p�F�U�L�Y�D�Q�W���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�������&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���D�X�[��

tests d'aptitudes, dans les questionnaires d'attitude, il n'y a 

pas de bonnes ou de mauvaises réponses.

De retour au Questionnaire Salamanca, il s'agit d'un ques-

tionnaire d'évaluation des troubles de la personnalité. Le 

�V�X�M�H�W�� �U�p�S�R�Q�G�� �D�X�[�� ������ �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �p�O�D�E�R�U�p�H�V���� �V�H�O�R�Q�� �V�D�� �P�D�Q�L�q�U�H��

d'être habituelle et non suivant l'état dans lequel il se trouve 

à un moment donné.

NOM ET PRENOM :  
DATE :                         SEXE:                      
AGE: 

DIAGNOSTIC : 

ETAT CIVIL :  
PROFESSION :  
TRAITEMENT :  

1.  
�-�H���S�H�Q�V�H���T�X�
�L�O���Y�D�X�W���P�L�H�X�[���V�H���P�p�À�H�U���G�H�V���J�H�Q�V

 

�������-�H���V�X�L�V���S�U�r�W���j���G�R�Q�Q�H�U���D�X�[���J�H�Q�V���F�H���T�X�
�L�O�V���P�p�U�L�W�H�Q�W��

�������-�H���S�U�p�I�q�U�H���U�p�D�O�L�V�H�U���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���T�X�H���M�H���S�H�X�[���I�D�L�U�H���V�H�X�O��

4. Je préfère rester seul avec moi-même.

Parfois Souvent Toujours

1 2 3
FV

Parfois Souvent Toujours

1 2 3
FV

Parfois Souvent Toujours FV

Parfois Souvent Toujours FV
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�������/�H�V���J�H�Q�V���S�H�Q�V�H�Q�W���L�O�V���T�X�H���Y�R�X�V���r�W�H�V���E�L�]�D�U�U�H���R�X���H�[�F�H�Q�W�U�L�T�X�H�"

Parfois Souvent Toujours FV

6. Je suis plus en contact avec le paranormal que la plupart des gens.

Parfois Souvent Toujours FV

7. Je suis trop émotif

Parfois Souvent Toujours FV

8. Je donne beaucoup d'importance et d'attention à mon image.

Parfois Souvent Toujours FV

9. Je fais des choses qui sont en marge de la loi.

Parfois Souvent Toujours FV

10. J'ai peu de considération pour les droits des autres.

Parfois Souvent Toujours FV

11. Je suis quelqu'un de spécial et je mériterais d'être reconnu.

Parfois Souvent Toujours FV

���������%�H�D�X�F�R�X�S���G�H���J�H�Q�V���V�R�Q�W���M�D�O�R�X�[���G�H���P�R�L���H�W���P�
�H�Q�Y�L�H�Q�W���S�R�X�U���P�H�V���P�p�U�L�W�H�V��

Parfois Souvent Toujours FV

13. Mes émotions sont comme une montagne russe.

Parfois Souvent Toujours FV

14. Je suis impulsif.

Parfois Souvent Toujours FV
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Pour le mode de passation, nous demandons au sujet de 

�P�H�W�W�U�H���G�D�Q�V���O�D���F�D�V�H���G�H���V�R�Q���F�K�R�L�[�������9���S�R�X�U���Y�U�D�L���H�W���)���S�R�X�U���I�D�X�[����

S'il répond vrai, il doit indiquer le degré d'intensité de sa 

réponse : 1 Parfois, 2 Souvent et 3 Toujours. 

15. Je me demande souvent quel est mon rôle dans la vie.

Parfois Souvent Toujours FV

16. Je me sens facilement ennuyé et vide.

Parfois Souvent Toujours FV

17. Les gens vous considèrent-ils: trop perfectionniste, entêté ou rigide ?

Parfois Souvent Toujours FV

���������-�H���V�X�L�V���S�R�L�Q�W�L�O�O�H�X�[�����P�L�Q�X�W�L�H�X�[���H�W���M�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H���W�U�R�S��

Parfois Souvent Toujours FV

19. J'ai besoin de me sentir choyé et protégé par les autres.

Parfois Souvent Toujours FV

20. J'ai du mal à prendre des décisions tout seul.

Parfois Souvent Toujours FV

���������-�H���V�X�L�V���Q�H�U�Y�H�X�[��

Parfois Souvent Toujours FV

22. J'ai très peur de me rendre ridicule.

Parfois Souvent Toujours FV
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Suivant la nomenclature du CIM-10 : Trouble Émotionnelle-

ment labile sous-genre Impulsif, Trouble Émotionnellement 

�O�D�E�L�O�H���V�R�X�V���J�H�Q�U�H���%�R�U�G�H�U�O�L�Q�H�����$�Q�D�Q�N�D�V�W�L�T�X�H���H�W���$�Q�[�L�H�X�V�H��
Pour la correction du questionnaire, nous additionnons le 

total des points obtenus dans les réponses vraies pour 

chaque trouble puis nous reportons la ponctuation dans le 

tableau suivant :

�*�U�R�X�S�H���$ 
PAR PARANOÏAQUE (items 1 et 2)  
SCH SCHIZOÏDE (items 3 et 4) 
SHT SCHIZOTYPIQUE (items 5 et 6) 

�*�U�R�X�S�H���% 

HIST HISTRIONIQUE (items 7 et 8) 
ANT ANTISOCIALE (items 9 et 10) 
NAR NARCISSIQUE (items 11 et 12) 
IE IMP �7�U�R�X�E�O�H�� �e�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�E�L�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p : 

�7�\�S�H���,�0�3�8�/�6�,�)�����L�W�H�P�V���������H�W�������� 

 
IE LIM �7�U�R�X�E�O�H�� �e�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�E�L�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p : 

�7�\�S�H���%�2�5�'�(�5�/�,�1�(�����L�W�H�P�V���������H�W���������� 

�*�U�R�X�S�H���& 
ANAN ANANKASTIQUE (items 17 et 18)  
DEP DÉPENDANTE (items 19 et 20) 
ANS ANXIEUSE (items 21 et 22) 

 Suivant la nomenclature du DSM-IV TR : Paranoïaque, schizoïde,

Schizotypique, Histrionique, Antisociale, Narcissique et Dépendante.

Le tableau de la ponctuation des troubles 
 �*�U�R�X�S�H���$ �*�U�R�X�S�H���% �*�U�R�X�S�H���& 
 

PAR SCH SHT HIST ANT NAR 
IE 

IMP 
IE 

�%�2�5 
ANAN DEP ANX 

6            
5            
4            
3            
2            
1            
0            
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3- Par contre, l'entretien psychologique (Nahoum, C. 

(1958). L’entretien psychologique. Paris : P.U.F., p. 11) a 3 

fonctions: recueillir des données, informer et motiver. 

S'adressant à l'interviewer, une personne raconte son 

�K�L�V�W�R�L�U�H�����G�R�Q�Q�H���V�D���Y�H�U�V�L�R�Q���G�H�V���I�D�L�W�V���R�X���U�p�S�R�Q�G���D�X�[���T�X�H�V�W�L�R�Q�V��

concernant le problème qui est à l'étude ou l'enquête en 

�F�R�X�U�V�«�����&�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���D�L�G�H�Q�W���j���G�R�Q�Q�H�U���X�Q���D�S�H�U�o�X���K�L�V�W�R�U�L��

que indispensable sur la vie de la famille de l’individu.

L’entretien permet de saisir le point de vue de la personne à 

�W�U�D�Y�H�U�V�� �V�R�Q�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �Y�p�F�X�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �S�U�p�F�L�V�� �G�H�V��

phénomènes étudiés.

4- Et pour terminer, parmi les diverses techniques 

�S�U�R�S�R�V�p�H�V���D�X�V�V�L���H�Q���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���V�R�F�L�D�O�H�����Q�R�W�U�H���F�K�R�L�[���S�H�X�W���V�H��

poser sur l'enquête par questionnaire pour maintes raisons 

(De Singly, F. (1992). P.23) :

1) Elle permet de déceler les facteurs pouvant intervenir 

dans l'apparition de certains troubles psychologiques chez 

les personnes.

2)  Elle offre l'avantage d'être parmi les techniques les plus 

rapides, les plus économiques du point de vue temps et 

travail de dépouillement.

3) Et elle lle semble utile et préférable surtout si l'objet de 

la recherche porte sur un sujet délicat (tel que le service mili-

taire au Liban), et auquel l'enquêteur ne pourrait accéder 

�T�X�H���G�L�I�À�F�L�O�H�P�H�Q�W��



�°�¿�¼�œ���¾�„�»�¸�´�����¼�¿

237

�•�±�w�•�±�û�����¼�‡�µ�±�û

Il faut bien noter que tout instrument de mesure a des 

�S�U�R�S�U�L�p�W�p�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �O�D�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p���� �O�D�� �À�G�p�O�L�W�p�� �H�W�� �O�D��

�Y�D�O�L�G�L�W�p�����/�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V���V�S�p�F�L�À�T�X�H�V���G�
�X�Q���W�H�V�W���V�R�Q�W���O�D���V�W�D�Q�G�D�U�G��

isation et l'étalonnage (la note n'est pas interprétée, elle est 

convertie en rang). Ainsi, tout test psychologique doit mesur-

er ce qu'il est sensé mesurer. Il doit être indépendant au 

possible de facteurs situationnels et temporels. (Arthurs S. 

Reber. (1985). P.59).

�3�D�U�P�L�� �O�H�V�� �G�L�I�À�F�X�O�W�p�V�� �D�I�I�U�R�Q�W�p�H�V�� �D�X�V�V�L���� �L�O�� �\�� �D�� �O�·�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X��

permis pour effectuer la recherche sur le terrain visé et puis 

après, dans quelques phases, surtout   durant la passation, 

car notre souci étant toujours de situer les instruments de 

mesure dans les meilleurs conditions de réalisation. De là, il 

faut essayer lors du contact avec les personnes de préciser 

l’objet d’étude et les objectifs poursuivis, de communiquer 

quelques informations concernant le déroulement de l’entre-

tien et la passation des autres techniques (temps prévu, 

�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �V�F�L�Q�G�H�U�� �O�·�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �H�Q�� �G�H�X�[�� �W�H�P�S�V���� �H�Q�U�H�J�L�V��

�W�U�H�P�H�Q�W�������7�R�X�W���H�Q���D�V�V�X�U�D�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���F�R�Q�À�G�H�Q��

�W�L�D�O�L�W�p�� �H�W�� �O�·�D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �D�L�Q�L�� �T�X�H�� �O�·�H�Q�W�L�q�U�H�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�X�� �F�K�R�L�[�� �G�H�V��

heures de l’entretien.

De même, la méthode comparative adoptée dans une 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�V�W���L�P�S�R�V�p�H���S�R�X�U���F�R�P�S�D�U�H�U���O�H�V���G�H�X�[���J�U�R�X�S�V�����V�X�M�H�W��

�G�H���O�·�p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q���D�À�Q���G�H���V�D�Y�R�L�U���V�L���O�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���p�W�X�G�L�p�V���L�Q�Á�X�H�Q�W��

sur la construction identitaire des personnes visées dans 

l’étude. 

La comparaison est quantitative et l’analyse se fait en utilisant
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le logiciel informatisé de traitement des données SPSS 

�Y�H�U�V�L�R�Q���������H�Q���Y�X�H���G�H���F�R�Q�À�U�P�H�U���R�X���G�·�L�Q�À�U�P�H�U���O�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V��

opérationnelles. 

Les résultats du pré-test et du Post-test doivent être schéma-

�W�L�V�p�V���H�Q���W�D�E�O�H�D�X�[���H�W���H�Q���G�L�D�J�U�D�P�P�H�V���W�R�X�W���H�Q���D�Q�D�O�\�V�D�Q�W���O�H�V���G�R�Q��

�Q�p�H�V���H�W���W�R�X�W���H�Q���H�[�S�O�L�T�X�D�Q�W���O�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���R�E�W�H�Q�X�V��

De retour à notre recherche, et parmi les problèmes 

�V�R�X�O�H�Y�p�V���� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �V�X�S�S�R�V�H�U�� �T�X�·�L�O�� �H�V�W�� �G�L�I�À�F�L�O�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H��

�S�D�U�O�H�U�� �X�Q�� �p�O�q�Y�H���R�I�À�F�L�H�U�� �G�H�� �V�R�Q�� �Y�p�F�X�� �G�·�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�L�U�H�F�W�H����

C’est pourquoi, la grille d’entretien était globale et les ques-

tions qui concernent plus particulièrement les manifesta-

tions des troubles ont été posées d’une manière plus ou 

moins « déguisée ». Nous avons considéré que cette manière 

d’interviewer est capable de nous livrer le fonctionnement 

du système patriarcal dans la construction identitaire et de 

�G�R�Q�Q�H�U�� �O�·�p�Y�H�Q�W�D�L�O�� �G�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�V�� �p�O�q�Y�H�V���R�I�À�F�L�H�U�V�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�V��

dans la société libanaise. Sans oublier toutefois que notre 

étude sur le terrain est un peu limitée par les procédures 

administratives ou de sécurités imposées par l’Académie mili-

taire et.
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